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    Voor mijn geliefde kinderen


    Beatie, Trevor, Todd, Nick,


    Samantha, Victoria, Vanessa,


    Maxx, Zara


    Geef nooit je dromen op,


    Wees dankbaar voor wie je bent,


    En voor wat je kunt worden,


    Neem geen genoegen met minder dan je verdient


    Geef niet op!! Durf er te zijn!!


    Wees trouw aan jezelf!


    En denk altijd aan hoeveel


    Ik van jullie hou!


    Meer dan van de hele hemel!


    Heel veel liefs,


    Mama/d.s.
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    In juni 1943 waren de stelselmatige bombardementen op Engeland door de Duitse Luftwaffe, gericht op Britse steden en het platteland, al drie jaar aan de gang. Het was begonnen op 7 september 1940 met een zware aanval op Londen die enorme schade in de stad aanrichtte, eerst in het East End, daarna het West End, Soho, Piccadilly en uiteindelijk in elke wijk in Londen. De buitenwijken waren ook ernstig beschadigd. Buckingham Palace werd op 13 september gebombardeerd, zes dagen nadat de dagelijkse aanvallen waren begonnen. De eerste bom kwam op de binnenplaats terecht, een tweede stortte door een glazen dak en weer een andere sloopte de paleiskapel. De koning en koningin waren op dat moment aanwezig.


    Ook andere historische plekken kwamen al snel onder de vliegroute van de Duitse bommenwerpers te liggen. De Parlementsgebouwen, Whitehall, de National Gallery, Marble Arch, diverse parken, winkelstraten, warenhuizen, Leicester, Sloane en Trafalgar Square werden gebombardeerd. Tegen december 1940 was bijna elk belangrijk monument wel ergens beschadigd, gebouwen waren ingestort en talloze burgers waren gewond geraakt, dakloos geworden of gedood.


    De intensieve bombardementen waren acht maanden doorgegaan, tot mei 1941. Daarna begon er een periode die ‘de luwte’ werd genoemd, met dagelijkse aanvallen die echter minder hevig waren dan in de maanden ervoor. Toch werd er telkens meer schade aangericht en vielen er almaar meer doden. In de afgelopen twee jaar hadden de Londenaren hun best gedaan eraan te wennen. Ze brachten nachten door in schuilkelders, hielpen hun buren uit te graven, gaven zich op als blokhoofd en droegen hun steentje bij aan het verwijderen van miljoenen tonnen brokstukken om de straten begaanbaar te maken. Tussen het puin lagen lijken en ledematen.


    In het eerste jaar van de bombardementen werden ook achttien andere steden getroffen. Diverse buitenwijken, en op het platteland Kent, Sussex en Essex, hadden er gruwelijk onder geleden. In de loop der jaren waren de kustlijnen ook zwaar gebombardeerd. Het leek nergens echt veilig. Premier Winston Churchill en koning Frederick en koningin Anne deden hun best om het moreel hoog te houden en hun landgenoten aan te moedigen sterk te blijven. Engeland was op de knieën gedwongen, maar niet verslagen, en weigerde zich gewonnen te geven. Hitler was van plan om het land, als het eenmaal ernstig gehavend was door de aanhoudende luchtaanvallen, binnen te vallen, maar de Britse regering wilde dat niet laten gebeuren. In de zomer van 1943 waren de zenuwen gespannen en de schade was aanzienlijk, maar het Britse volk weigerde op te geven. De Duitsers vochten ook hard aan het Russische front, wat de Engelsen respijt gaf.


    Die nacht hadden de oorverdovende sirenes weer geklonken, zoals bijna elke nacht, en de koning en koningin plus hun drie dochters hadden hun toevlucht gezocht in de privé-schuilkelder die voor hen in Buckingham Palace was ingericht, op de plek waar eerder de vertrekken van het huispersoneel hadden gelegen, versterkt met stalen liggers en stalen luiken voor de hoge ramen. Ze konden er aan een grote mahoniehouten tafel zitten op vergulde stoelen en een Regency-sofa. Aan de muren hingen bijlen en er waren olielampen, elektrische toortsen en wat hoogstnoodzakelijke medicijnen. Ernaast lag een schuilkelder voor leden van het koninklijke huishouden en de staf, waar zelfs een piano stond. Met meer dan duizend stafleden in het paleis moesten ze ook gebruikmaken van andere schuilkelders. Ze wachtten op het ‘alles veilig’-sein en hadden intussen al bijna duizend keer in de schuilkelder gezeten. De twee oudste prinsessen waren zestien en zeventien toen de bombardementen begonnen.


    Er was bij gezinnen op aangedrongen hun kinderen voor de veiligheid naar het platteland te sturen, maar de prinsessen waren in Londen gebleven om hun studie voort te zetten en oorlogswerk te gaan doen zodra ze achttien waren. Als de bombardementen te hevig waren, stuurden hun ouders ze naar Windsor Castle om er even uit te zijn. Op haar twintigste bestuurde prinses Alexandra een vrachtwagen en was ze een verrassend competente automonteur; prinses Victoria werkte in een ziekenhuis waar ze kleine karweitjes deed, zodat de verpleegsters tijd hadden om de zwaargewonden te verzorgen. Hun jongere zus, Charlotte, was veertien toen de bombardementen begonnen, en de koning en koningin hadden overwogen om haar naar Windsor te sturen, of naar Balmoral, hun kasteel in Schotland, maar hun jongste kind was tenger en had een zwakke gezondheid, en daarom had de koningin haar liever bij hen thuisgehouden. De prinses leed al sinds ze heel jong was aan astma, en de koningin wilde haar dicht bij zich hebben. Zelfs nu ze zeventien was, mocht ze nog niet het oorlogswerk doen waar haar zussen zich mee bezighielden, noch de andere dingen die zij op haar leeftijd hadden gedaan. Het constante stof van ingestorte gebouwen en het puin in de straten waren slecht voor haar longen. Haar astma leek almaar erger te worden.


    Op de dag na het laatste bombardement spraken de koning en koningin weer over Charlottes situatie. Hoewel ze de achter-achterkleindochter van koningin Victoria was, een tamelijk verre connectie, had Charlotte haar nietige gestalte van haar beroemde voorouder geërfd. Het was niet waarschijnlijk dat ze ooit de troon zou bezetten, omdat ze derde in lijn was na haar twee oudere zussen. Ze probeerde de beperkingen die haar familie en de koninklijke arts haar oplegden te omzeilen. Ze was een levendig, pittig meisje en een uitstekende paardrijdster, en ze wilde zich ondanks haar geringe lengte en haar astma graag nuttig maken in de oorlogsinspanning, maar haar ouders hielden haar overal buiten.


    De dag daarna hing er te veel stof in de lucht. De koningin gaf Charlotte zelf haar medicijnen en die avond spraken zij en de koning weer over wat ze met hun jongste dochter moesten aanvangen.


    ‘Als we haar naar het platteland sturen, zou dat anderen kunnen aanmoedigen hetzelfde te doen,’ zei haar vader op gepijnigde toon, terwijl de koningin haar hoofd schudde. Veel gezinnen hadden in de vier jaar sinds de oorlog was uitgebroken hun kinderen op aanraden van de regering weggestuurd. Een schokkend aantal kinderen was tijdens de luchtaanvallen gedood, en er werd bij de ouders op aangedrongen hun kinderen in veiligheid te brengen. Sommige gaven gehoor aan die oproep, andere deinsden ervoor terug om die stap te zetten, of konden de gedachte niet verdragen dat ze van hun kinderen gescheiden zouden worden. Reizen was moeilijk en werd afgekeurd vanwege de beperkte benzinerantsoenen. Sommige ouders hadden hun kinderen al een paar jaar niet meer gezien. Hen voor vakanties naar huis laten komen, werd sterk afgeraden uit angst dat de ouders ze niet opnieuw zouden laten gaan. Londen en de andere steden waren onbetwistbaar gevaarlijker dan het platteland waar ze werden opgevangen door vriendelijke mensen die hun deuren voor hen hadden geopend. Er waren gastgezinnen die zelfs meerdere kinderen opnamen.


    ‘Ik betwijfel of Charlotte haar medicijnen neemt als ze ergens anders woont. Je weet dat ze er een enorme hekel aan heeft, en ze wil hetzelfde werk doen als haar zussen,’ zei haar moeder invoelend. Charlottes oudste zus, Alexandra, die ooit de troon zou overnemen, begreep haar moeders zorgen heel goed en drong er bij Charlotte op aan rekening te houden met de beperkingen van haar ziekte. Haar zus Victoria was minder meelevend. Er was altijd wedijver geweest tussen haar en haar jongere zus, en ze beschuldigde Charlotte er soms van dat ze net deed of ze een aanval had om onder het oorlogswerk uit te komen, wat ze juist zo ontzettend graag wilde doen, maar wat haar tot dusver was verboden. De twee meisjes hadden vaak ruzie. Sinds Charlottes geboorte was Victoria jaloers op haar geweest en had ze haar als een indringster behandeld, tot grote teleurstelling van haar ouders.


    ‘Ik vind niet dat ze hier beter af is. Zelfs mét haar medicijnen heeft ze nog steeds vaak aanvallen,’ hield haar vader vol, en zijn vrouw wist dat het waar was.


    ‘Ik zou trouwens ook niet weten waar we haar naartoe zouden moeten sturen. Alleen op Balmoral wonen lijkt me geen goed plan, zelfs niet met een gouvernante. Het is daar te eenzaam. En ik kan onder onze kennissen niemand bedenken die nog meer kinderen zou willen opnemen, hoewel er vast een paar zijn van wie we het niet weten. Om een voorbeeld te geven kunnen we bekendmaken dat we ons jongste kind hebben weggestuurd, maar het zou gevaarlijk voor haar kunnen zijn als mensen precies wisten waar ze was,’ zei koningin Anne nadenkend.


    ‘Dat kan opgelost worden,’ zei de koning kalm, en hij besprak het de volgende morgen met Charles Williams, zijn privésecretaris. Charles beloofde om discreet inlichtingen in te winnen voor het geval de koningin van gedachten veranderde en besloot om de prinses toch ergens anders te laten wonen. Hij begreep het probleem heel goed. Ze zou bij een vertrouwde familie moeten gaan wonen die haar ware identiteit niet zou onthullen, in een deel van Engeland dat niet zo zwaar gebombardeerd was als de steden die dicht bij Londen lagen.


    Twee weken later kwam Charles bij de koning met de naam van een familie die een groot landgoed in Yorkshire bezat. Het echtpaar was wat ouder, had een adellijke titel, was van onbesproken gedrag en de familie van de secretaris had hen zelf aanbevolen, hoewel Charles geen details had verschaft over de situatie of de identiteit van de betrokken persoon, alleen dat de gastfamilie altijd betrouwbaar en discreet moest zijn.


    ‘Ze wonen in een rustig deel van Yorkshire, majesteit,’ zei hij respectvol toen ze alleen waren, ‘en zoals u weet, vinden er tot dusverre op het platteland minder luchtaanvallen plaats, hoewel er in Yorkshire toch een paar zijn geweest. Het echtpaar in kwestie woont op een heel groot landgoed dat al sinds de Normandische invasie in het bezit van de familie is, en er staan diverse grote pachtboerderijen op het terrein.’ Hij aarzelde even en kwam daarna met een bekend verhaal. ‘In alle eerlijkheid zijn ze sinds het eind van de oorlog enigszins in de problemen geraakt. Ze hebben veel land en weinig geld, en hebben moeite om het landgoed intact te houden. Ik heb gehoord dat het huis in slechte staat is, en dat is erger geworden sinds alle jonge mannen vier jaar geleden vertrokken zijn om te gaan vechten. Ze runnen het verblijf met heel weinig hulp. Ze zijn ouders op leeftijd, zij is in de zestig, de graaf in de zeventig, en hun enige zoon is ongeveer van prinses Charlottes leeftijd. In de komende maanden, wanneer hij achttien wordt, moet hij het leger in. Aan het begin van de oorlog hebben ze een jong meisje uit een eenvoudige familie in Londen in huis genomen, om aan hun plicht aan het vaderland te voldoen. Ik denk dat ze bereid zijn om prinses Charlotte een veilige haven te bieden, en misschien…’ Hij aarzelde en de koning begreep het. ‘Misschien zou een gift van praktische aard hen helpen met het onderhoud van het landgoed.’


    ‘Natuurlijk,’ zei de koning.


    ‘Ik denk dat ze daar veiliger zou zijn,’ voegde Charles eraan toe, ‘en met papieren op een andere naam van het ministerie van Binnenlandse Zaken hoeft niemand behalve de graaf en gravin haar ware identiteit te kennen. Wilt u dat ik contact met ze opneem, sir?’


    ‘Ik moet eerst met mijn vrouw overleggen,’ zei de koning op kalme toon, en zijn secretaris knikte. Hij wist dat de koningin onwillig was om Charlotte weg te sturen, en de prinses zelf zou er hevig op tegen zijn. Zij wilde op Buckingham Palace blijven, bij haar familie, en hoopte haar ouders ervan te kunnen overtuigen haar over een jaar, als ze achttien zou worden, oorlogswerk te laten doen.


    ‘Als u haar een van haar paarden laat meenemen naar Yorkshire zou dat de klap misschien een beetje verzachten.’ Prinses Charlotte was paardengek en een uitstekende ruiter, ondanks haar astma en haar geringe lengte. Niets kon haar van de stallen weghouden, en ze was in staat ieder paard te berijden, hoe vurig ook.


    ‘Dat zou misschien helpen,’ zei de koning, maar hij wist ook dat Charlotte alle mogelijke argumenten zou opwerpen om niet weg te hoeven. Ze wilde in Londen blijven en hoopte te doen wat ze kon zodra ze daar toestemming voor kreeg, net zoals haar zussen. Maar zelfs haar wegsturen tot ze achttien werd, zou haar vader al geruststellen. Vanwege de constante bombardementen en de gezondheid van zijn dochter was Londen gewoon te gevaarlijk voor haar, en voor wie dan ook trouwens. Zijn twee oudere dochters deden nuttig werk, wat rechtvaardigde dat ze thuisbleven, maar zij waren bij lange na niet zo kwetsbaar als Charlotte.


    Die avond legde hij het plan aan de koningin voor. Ze had bijna net zoveel tegenargumenten als hij van Charlotte zelf verwachtte. Koningin Anne wilde geen afstand van haar dochter doen, want dan zou ze haar het komende jaar misschien niet kunnen zien, wat meer dan waarschijnlijk was, zoals ze allebei wisten. Ze konden haar geen speciale behandeling geven, anders zouden mensen om haar heen vermoedens krijgen over haar ware identiteit, en dat zou de verblijfplaats gevaarlijk voor haar kunnen maken. Ze moest zoals ieder ander behandeld worden, net als de jonge burger uit Londen die daar al woonde. Het stond de koningin ook niet aan dat haar toekomstige gastgezin een zoon had die ongeveer een jaar ouder was dan Charlotte. Ze vond het ongepast en gebruikte ook dat als argument.


    ‘Doe niet zo raar, lieverd.’ Haar echtgenoot lachte naar haar. ‘Hij denkt er vast alleen maar aan dat hij over een paar maanden in dienst gaat. Jongens van zijn leeftijd smeken om te gaan vechten en hebben op dit moment geen behoefte om achter jonge meisjes aan te zitten. Je hoeft je daar tot na de oorlog geen zorgen over te maken. Charles Williams zegt dat het een uitstekende, volstrekt respectabele familie is, en hij is een heel aardige jongen.’ Ze wisten ook allebei dat hun dochter veel meer belangstelling had voor haar paarden dan voor mannen. De middelste zus, prinses Victoria, was juist een talentvolle flirt, en haar vader wilde haar graag uithuwelijken zodra de oorlog voorbij was en de jongens weer naar huis kwamen. Ze had een echtgenoot nodig om haar in het gareel te houden en kinderen om haar dagen te vullen. Victoria had al sinds haar zestiende oog voor mannen, en hij had bedenkingen bij de mannen die ze nu tijdens haar oorlogswerk ontmoette, maar hij wist dat hij daar niets tegen kon doen. Ze hadden allemaal een taak en de koningin hield haar scherp in de gaten. Over prinses Alexandra hadden haar ouders zich echter nooit zorgen hoeven maken. Ze was serieus en verantwoordelijk, en verloor de plichten die ze later als monarch zou erven nooit uit het oog. Ze was een ernstige, jonge vrouw die erg veel op haar vader leek. Het intrigeerde hem altijd hoe verschillend zijn drie dochters waren.


    De volgende dag, na een wandeling buiten de hekken van het paleis met haar gouvernante, kreeg Charlotte meteen na haar terugkomst een astma-aanval. Ze nam zonder te klagen haar medicijnen, omdat het een vrij ernstige aanval was. Die avond spraken haar ouders met haar over hun voornemen haar naar de graaf en gravin van Ainsleigh in Yorkshire te sturen. Hun familienaam was Hemmings. Charlotte keek geschokt bij de gedachte. Ze had lichtblond haar, een witte huid als van porselein en enorme blauwe ogen die wijd opengingen toen ze hoorde welk plan haar ouders voor haar hadden.


    ‘Maar waarom, Papa? Waarom moet ik gestraft worden? Over een paar maanden kan ik hetzelfde werk doen als mijn zussen. Waarom moet ik tot die tijd verbannen worden?’


    ‘Je wordt niet “verbannen”, Charlotte, en het duurt meer dan een paar maanden voor je achttien wordt. Het duurt bijna een jaar. Ik stel voor dat je rustig in Yorkshire blijft tot je verjaardag, om aan te sterken, en als je astma op het platteland afneemt, kunnen we na je verjaardag over je terugkomst praten om als vrijwilligster oorlogswerk te doen, net als je zussen. Je moeder, je dokter en ik zijn het er allemaal over eens dat de lucht in Londen niet goed voor je is, met die instortende gebouwen en al dat stof in de lucht. Je bent nog jong, Charlotte. Als het geen oorlog was, zou je nog niet van school zijn, pas op je achttiende. Je moet nog veel leren.’


    Charlotte stak koppig haar kin naar voren, klaar om met hen te redetwisten. ‘Koningin Victoria was achttien toen ze op de troon kwam en koningin werd,’ wierp ze tegen, maar dat argument accepteerde haar vader niet.


    ‘Klopt, maar ze was geen zeventien, er was geen oorlog gaande en de Luftwaffe bombardeerde Engeland niet. Deze situatie is veel gecompliceerder, en gevaarlijk voor iedereen, vooral voor jou.’ Hij wist dat ze haar hele leven al gefascineerd was door haar betovergrootmoeder koningin Victoria, misschien omdat mensen Charlotte met haar vergeleken vanwege haar geringe lengte en omdat ze een dapper karakter had en een moedig meisje was net zoals koningin Victoria, die een eeuw eerder koningin van Engeland was geweest. Charlotte wist dat ze als derde in lijn voor de troon waarschijnlijk nooit koningin zou worden, maar ze had grote bewondering voor haar illustere voorouder en beschouwde haar als een rolmodel voor het leven.


    Tegen het einde van de week hadden de koning en koningin de beslissing genomen, ondanks Charlottes onophoudelijke tegenwerpingen. Ze liet zich alleen wat sussen toen ze zeiden dat ze haar lievelingspaard mee mocht nemen. En om aan te tonen dat hun plannen gerechtvaardigd waren, vond er weer een heel zware aanval plaats in het centrum van de stad. Dit voorval versterkte de vastberadenheid van de koning om Charlotte elders te laten wonen.


    Hij vroeg het ministerie van Binnenlandse Zaken om te zorgen voor de papieren die ze nodig hadden om Charlottes identiteit te beschermen. De graaf en gravin wisten wie ze was en hadden beloofd dat aan niemand te vertellen. Met nieuwe identiteitspapieren zou ze de naam Charlotte White gebruiken, niet Windsor, waardoor ze anoniem kon blijven.


    Op de avond voor ze wegging werd het plan aan haar twee zussen uitgelegd. Charlotte zat stilletjes, met tranen in haar ogen, bij hen en haar ouders, en probeerde zich sterk te houden. Prinses Alexandra sloeg haar armen om haar heen, om haar te troosten, en prinses Victoria lachte boosaardig, dolblij om haar jongere zus een jaar lang kwijt te zijn.


    ‘Ik hoop dat ze je niet als Assepoester zullen behandelen en je de haard laten uitvegen. Ze hebben waarschijnlijk, zoals iedereen, geen bedienden meer. Ben je werkelijk in staat om geheim te houden wie je bent?’ zei Victoria gemeen, omdat ze er kennelijk aan twijfelde.


    ‘Ze zal wel moeten,’ antwoordde haar vader voor haar. ‘Het zou niet veilig voor haar zijn als iedereen wist wie ze was. We zijn van plan om te zeggen dat ze is weggestuurd naar het platteland, zoals veel kinderen, maar we onthullen niet waar ze is. Niemand zal haar identiteit ontdekken, en alleen de graaf en gravin en Charlotte weten het.’


    ‘Voordat je er erg in hebt, ben je weer terug,’ verzekerde haar oudere zus haar troostend, en later die avond kwam ze naar haar slaapkamer om Charlotte een paar van haar lievelingstruien mee te geven, en diverse boeken. Ze haalde een smalle, gouden armband met een hartje eraan van haar arm en deed die om de pols van haar zus. ‘Ik zal je vreselijk missen,’ zei Alexandra, en dat meende ze. Ze had Charlotte sinds haar geboorte al beschermd. Victoria was hun vaak een doorn in het oog geweest, maar Charlotte had een vrolijk karakter, en Alexandra was een zachtaardig meisje en sterker dan ze leek. Dat zou ze ook nodig hebben wanneer ze later op de troon zat, als hun vader geen koning meer was. Victoria was vaak jaloers geweest op zowel haar oudere als haar jongere zus. Ze nam het hun kwalijk dat ze zo’n vanzelfsprekende band hadden.


    Alexandra was zo donker als Charlotte blond was. Victoria had rood haar. Alle drie bezaten ze de fijne, aristocratische trekken die kenmerkend waren voor hun afkomst. Zowel Charlottes zussen als haar ouders waren aanzienlijk groter dan zij. Net zoals haar betovergrootmoeder koningin Victoria mat Charlotte amper anderhalve meter, maar ze was perfect geproportioneerd. Ze was gewoon erg klein, en erg sierlijk.


    De volgende morgen verzamelde de familie zich in de privézitkamer van de koningin om afscheid te nemen van Charlotte. Charles Williams, de secretaris van de koning, en haar oudere gouvernante Felicity hadden opdracht gekregen om met haar mee te reizen. Ze waren beiden betrouwbaar genoeg om de plek waar de prinses de komende tien of elf maanden zou verblijven geheim te houden. De graaf en gravin verwachtten hen na de rit van vier, vijf uur uit de stad. Ze reden in de privéwagen van Charles Williams om geen aandacht te trekken. Het was een eenvoudige Austin, en er liepen tranen over Charlottes wangen toen ze achterin stapte. Even later reden ze weg en rolden behoedzaam door de hekken van het paleis, terwijl Charlotte zich afvroeg wanneer ze het terug zou zien. Ze had het vreselijke gevoel dat ze nooit meer thuis zou komen. Maar alle Londenaren voelden zich nu zo omdat ze van dag tot dag leefden, terwijl er de hele nacht bommen vielen en hun huizen en geliefden verdwenen en stierven.


    ‘Het is maar voor een jaar,’ fluisterde ze tegen zichzelf om kalm te blijven, terwijl ze langs de pas ingestorte gebouwen reden op weg de stad uit. Ze had haar medicijnen bij zich, maar de raampjes bleven gesloten zodat ze die niet nodig had. Toch voelde ze zich zo benauwd dat ze amper adem kon halen, of het nu van de emotie kwam omdat ze haar familie achter moest laten of van het stof buiten. Ze sloot haar ogen terwijl ze aan haar ouders en zussen dacht, en deed moedig haar best op te houden met huilen.


    Charlotte dommelde zo nu en dan in tijdens de lange rit van Londen naar Yorkshire. Felicity, haar oude gouvernante, had een picknickmand bij zich met eten erin. De militaire inlichtingendienst had het Charles Williams afgeraden om onderweg bij cafés of restaurants te stoppen voor het geval Hare Koninklijke Hoogheid herkend zou worden, wat mensen een idee kon geven van waar ze naartoe ging. Over een dag of twee zou er een bericht uitgaan dat ze voor langere tijd, tot haar volgende verjaardag, naar het platteland was gestuurd om de bombardementen op Londen te vermijden. Zowel het ministerie van Binnenlandse Zaken als MI5 waren erop gebrand geen aanwijzingen te geven over haar verblijfplaats in Yorkshire. Ze wilden ook niet dat die informatie in Duitse handen zou vallen, een andere factor waarmee ze rekening moesten houden. Als de Duitsers de prinses gevangen zouden nemen, of erger, haar zouden doden, zou dat het Britse moreel en dat van de koninklijke familie ernstig aantasten.


    Charlotte at de sandwiches met komkommer en waterkers die de kok voor haar had klaargemaakt, en een paar in plakjes gesneden worst, wat nu een zeldzame lekkernij was, zelfs op de tafel van de koningin. Ze viel een paar keer in slaap, omdat het voorbijglijdende platteland haar verveelde.


    Uiteindelijk kwamen ze bij de glooiende heuvels van Yorkshire. Het was een warme, zonnige dag. Ze keek naar de koeien en paarden en schapen in hun weiden en probeerde zich voor te stellen hoe haar leven in Yorkshire eruit zou zien. Haar paard, Pharaoh, was met de assistent-stalmeester en een van de staljongens drie dagen eerder overgebracht, en toen ze terugkwamen, hadden ze verteld dat de vurige volbloed waarop Charlotte graag reed zich thuis voelde op zijn nieuwe plek. Zijn grazige weide leek hem goed te bevallen. Er werkten één heel oude man, die al gepensioneerd was, en een veertienjarige jongen in de stallen op Ainsleigh Hall, het landgoed van het echtpaar Hemmings. In de stallen stonden nog maar weinig paarden, hadden ze gezegd; één jachtpaard waar de zoon van de Hemmingsen op reed en een paar oudere paarden. De graaf en gravin reden niet meer. De graaf was jagermeester geweest, maar dat was allemaal opgehouden toen de oorlog begon, en de gravin had tien jaar eerder een lelijke val gemaakt, vertelde de oude stalmeester, en haar been ernstig gebroken, waarna ze nooit meer had gereden. Het deed Charlotte denken aan wat Charles haar had verteld, dat het echtpaar Hemmings niet jong meer was. Ze hadden laat in hun leven, toen de gravin negenenveertig jaar was, hun zoon Henry gekregen, destijds een hele verrassing. Ze was nu zevenenzestig en de graaf was begin zeventig.


    Charles had verteld dat de jongen de liefde van hun leven was, en ze vreesden het moment waarop hij, over een paar maanden, in dienst moest. Hij had zich aangemeld bij een infanterieregiment en wachtte tot hij na zijn achttiende verjaardag opgeroepen zou worden. Dat zou niet lang meer duren. Tegen Kerstmis zou hij vertrokken zijn, en de Hemmingsen zouden achterblijven met hun twee jonge, vrouwelijke gasten als gezelschap.


    Charlotte wist bijna niets over het meisje dat daar al twee jaar verbleef, alleen dat ze uit het Londense East End kwam en dat allebei haar ouders waren omgekomen tijdens de bombardementen, vlak nadat zij vertrokken was. Ze was nu een wees, zoals zoveel Britse kinderen, en van dezelfde leeftijd als Charlotte, wat fijn voor haar was als ze het met elkaar konden vinden, maar Charlotte kon zich niet voorstellen waarom dat niet zo zou zijn.


    Charlotte had nooit een school bezocht, maar was thuis onderwezen. Soms was dat saai, vooral toen haar zussen er niet meer bij waren en zij in haar eentje les kreeg van een Franse gouvernante die haar Frans, tekenen en dansen bijbracht. Een hoogleraar van Eton College gaf haar geschiedenis en bracht haar de grondbeginselen van wiskunde bij, en een professor van Cambridge onderwees haar in de literatuur, alleen van Britse schrijvers en dichters. Ze hoopte dat ze geen les meer zou krijgen in Yorkshire, hoewel ze haar vader had beloofd dat ze alle boeken zou lezen die ze in handen kon krijgen, en een paar over de geschiedenis van het Parlement die hij haar zelf had gegeven. Hij wilde dat al zijn dochters goed op de hoogte waren van hoe de Britse regering werkte. Hij zei dat het hun plicht was als dochters van de koning.


    Charlotte vond paardrijden veel leuker en daarvoor had ze geen lessen nodig. Ze was een bekwame, onbevreesde ruiter die voor de oorlog dikwijls samen met haar vader had meegedaan aan koninklijke jachtpartijen. Haar zussen waren veel minder avontuurlijk aangelegd. Ze was van plan om schrijlings te gaan rijden, zoals mannen, in plaats van in amazonezit, nu er niemand was om haar tegen te houden of te klagen dat het ongepast was. Elke keer dat ze dat op Windsor had geprobeerd, op haar eigen en haar vaders paarden, had ze een standje gekregen. In de koninklijke trainingscentra kon het niet, maar soms wel op hun buitenverblijf. Als haar ouders het merkten, werd ze berispt en moest ze in amazonezit rijden, zoals haar moeder en zussen.


    Koningin Anne was ook een enthousiaste ruiter, maar niet zo gedreven als haar jongste dochter. Zij was al tevreden als ze kalm door hun park kon rijden. De koning en de koningin reden vaak samen, terwijl Charlotte er vroeg in de morgen met een van de stalknechten op uit ging, zodat niemand kon zien dat ze haar hengst tot het uiterste dreef en er zo snel als de wind vandoor ging. Ze was van plan om ook in Yorkshire te gaan rijden, en hoopte dat de graaf en gravin geen schoollessen voor haar zouden organiseren als er geen privéleraar voor haar was, wat ze vurig wenste. Ze vroeg zich af of haar leeftijdgenote evenveel van paardrijden hield als zij, of het zelfs maar kon. Zo niet, dan kon zij het haar misschien leren.


    Net toen de Hemmingsen klaar waren met de lunch arriveerden ze bij Ainsleigh Hall, en de graaf en gravin en hun zoon Henry kwamen naar buiten om hen te begroeten en zich voor te stellen. Charlotte werd geïntroduceerd als ‘Charlotte White’. Lucy Walsh, het meisje uit Londen, bleef wat op de achtergrond. Ze was in het begin te verlegen om iets tegen Charlotte te zeggen toen ze aan haar werd voorgesteld, en stelde zich ermee tevreden van een afstandje naar haar te kijken. Het viel haar op dat Charlotte een eenvoudige, donkerblauwe jurk aanhad, met een chique jas eroverheen. Ze droeg hoge hakken, een elegant hoedje van donkerblauw fluweel en handschoenen, en haar haar hing in een losse knot in haar nek. Ze zag er goedgekleed en heel modieus uit. Toen ze het echtpaar Hemmings en Lucy beleefd begroette, bedankte ze hen dat ze haar onderdak wilden bieden. Hun zoon Henry staarde haar gefascineerd aan, zonder iets te zeggen. Hij had nog nooit een meisje zoals zij gezien, doordat hij sinds zijn jeugd niet meer in Londen was geweest. Zijn ouders woonden liever op het platteland en hij was nog niet oud genoeg om zijn opwachting te maken in de society. Die kans zou hij mislopen nu hij onder de wapenen ging. Alles wat bij zijn rang en titel hoorde, zou moeten wachten tot na de oorlog. Zo verging het al zijn vrienden.


    Het viel hem op hoe klein Charlotte was, en dat verbaasde hem omdat hij haar paard in de stallen had gezien. Hij kon zich moeilijk voorstellen dat ze op zo’n groot, vurig paard kon rijden. Ze zag er zo elegant en ingetogen uit, en ook een beetje verlegen toen ze het huis binnenliepen. Ze keek glimlachend naar Lucy, maar richtte zich niet rechtstreeks tot Henry. Charlotte was er niet aan gewend met jongens te praten. De graaf bleek heel joviaal te zijn en verwelkomde haar hartelijk. Hij zag er ouder uit dan hij was, en de gravin liep een beetje mank vanwege het ongeluk met haar paard. Ze had een vriendelijk gezicht en sneeuwwit haar, en maakte een bejaarde indruk op Charlotte vergeleken met haar eigen moeder, die aanzienlijk jonger was. Ze vond dat de Hemmingsen meer Henry’s grootouders leken dan zijn ouders.


    ‘We zijn verheugd u te mogen ontvangen, Koninklijke Hoogheid,’ fluisterde de gravin amper hoorbaar, terwijl Charles Williams zich ontfermde over Charlottes bagage en een jonge knul van een van de boerderijen die naar boven droeg. In de keuken was voor Felicity en Charles een maaltijd klaargezet om voor hun vertrek te verorberen. Charlotte zei dat ze onderweg al had gegeten en hoopte dat ze in het warme weer een ritje kon maken op Pharaoh. Nadat haar gouvernante en de secretaris van haar vader haar in haar kamer hadden geïnstalleerd, zouden ze daar niets meer te doen hebben.


    ‘Je hebt een prachtig paard,’ zei Henry, terwijl hij naast haar het huis in liep, en ze bedankte hem, met neergeslagen ogen. Zijn ouders zagen onmiddellijk dat ze onberispelijke manieren had. Ze was een echte prinses, hoewel ze van nu af aan haar titel niet meer zouden gebruiken om niemand achterdochtig te maken. Hun zoon had geen idee wie ze werkelijk was; misschien de dochter van een aristocratisch echtpaar dat bevriend was met zijn vader en hun dochter in veiligheid wilde brengen in Yorkshire.


    Lucy zei geen woord tegen haar toen ze het echtpaar Hemmings en Charlotte het huis in volgde. Daarna verdween ze de keuken in, waar ze zich meer op haar gemak voelde. Henry besteedde geen aandacht aan haar en leek geboeid door het nieuwe meisje. Ze maakte een heel volwassen indruk op hem en hij ging samen met haar en zijn ouders theedrinken in de bibliotheek, om daarna te vertrekken naar een van de boerderijen waar hij een hek moest helpen repareren, omdat er niemand anders was die dat kon doen. Hij zei dat hij tegenwoordig vaak op de boerderijen werkte en het leuk vond om iets omhanden te hebben.


    ‘Ik ben bang dat we een beetje onderbezet zijn, ook in het huis,’ zei de gravin verontschuldigend. ‘Het is nooit meer hetzelfde geworden sinds de vorige oorlog, en ik ben ook bang dat deze oorlog landgoederen zoals het onze de das zal omdoen. Veel jonge mensen zijn nooit teruggekomen toen de vorige voorbij was; ze zijn in de steden blijven wonen. Ik vrees dat het net zo zal gaan, of erger, als deze oorlog eindigt. Nu er vrouwen nodig zijn in de fabrieken, zijn zelfs de jonge meisjes weggegaan van de boerderij en naar de steden vertrokken. Lucy heeft ons enorm geholpen. We kunnen niet zonder haar. We hopen dat ze blijft, omdat ze nu niemand meer heeft in Londen. Heel droevig allemaal. Ze heeft haar beide ouders verloren toen hun flat instortte tijdens een bombardement. Het is een geluk dat ze hier was.’ Charlotte knikte en had medelijden met haar, al kende ze haar niet. Ze leek een heel eenvoudig, verlegen meisje. Charlotte hoopte dat ze vriendinnen konden worden, omdat ze even oud waren.


    Na de thee nam de gravin Charlotte mee naar haar slaapkamer, en daar schrok ze even van. ‘Ik wilde u een van onze gastenkamers geven, Koninklijke Hoogheid,’ zei ze zachtjes, ‘maar we willen niet de nadruk leggen op uw positie. Uw moeder heeft me in de brief die ze me stuurde speciaal gevraagd dat niet te doen, dus hebben we u de kamer naast Lucy gegeven.’ Het was een van de oude bediendenkamers op de bovenste verdieping, met uitzicht over de heuvels, de bossen en het meer op hun landgoed. De kamer was net groot genoeg voor het bed, een kast, een klein bureautje en een stoel. Voor de oorlog was hij gebruikt voor een van hun dienstmeisjes. Daar waren er nu nog maar twee van over. Hun kamers lagen verderop in de gang en waren niet beter dan die van Charlotte. Omdat ze nooit in een bediendenkamer in een van de paleizen van haar ouders was geweest, had ze er geen idee van of deze erop leek. Maar de hare was een kleine, donkere, troosteloze kamer die niets bijzonders had en waar niets aan de muren hing.


    Op weg naar boven had ze gezien dat het landhuis nodig geverfd moest worden. Veel gordijnen waren verschoten door de zon en sommige tapijten vertoonden slijtplekken. De meubels waren mooi, maar het huis zelf was donker en tochtig, koel in de zomermaanden, maar ongetwijfeld ijskoud in de winter omdat het alleen verwarmd werd door de haarden in de kamers beneden. Het was bepaald niet het soort kamer waaraan Charlotte gewend was, en ze zag er nog steeds wat geschrokken uit toen ze beneden kwam om afscheid te nemen van Felicity en Charles. Zij vertrokken meteen nadat ze gegeten hadden om die avond voor de verduistering terug te kunnen zijn in Londen. Ze hadden haast om weg te gaan. Charlotte schudde ze allebei de hand en bedankte hen dat ze haar begeleid hadden. Charles moest zich inhouden om niet te buigen en Felicity vergat zichzelf en maakte een knicksje, maar alleen de gravin zag het. Er was niemand anders bij.


    Charlotte ging weer naar boven om haar bagage uit te pakken. Ze moest wat kleren in haar koffer laten liggen, omdat ze niet genoeg kastruimte had, maar dat vond ze niet erg. Ze trok haar rijkostuum aan en zette net haar helm op toen Lucy de kamer in liep en haar geïnteresseerd opnam. Haar rijkleren waren eenvoudig, maar het was duidelijk dat alles wat ze bezat van de hoogste kwaliteit was, perfect gesneden, van prachtige stoffen, en ze pasten ook precies om Charlottes kleine gestalte.


    ‘Waren dat je ouders?’ vroeg Lucy, duidend op Felicity en Charles, en Charlotte schudde haar hoofd, maar ze wist niet wat ze moest zeggen en hoe ze uit moest leggen wie zij waren. Lucy’s East End-accent viel haar meteen op.


    ‘Het zijn vrienden die aanboden me hierheen te rijden, omdat zij een auto hebben en mijn ouders niet, en die konden ook niet weg uit Londen.’ Het was alles wat ze als antwoord kon bedenken om te verklaren wie ze waren, maar wie oplettender had gekeken, zou gezien hebben dat ze bedienden waren. Lucy was dat niet opgevallen. De gedachte was zelfs niet bij haar opgekomen, hoewel ze zag dat Charlotte van goeden huize moest zijn, vanwege haar manieren, haar accent en haar kleren. Ze was heel aardig tegen Lucy. ‘Kun je paardrijden?’ vroeg ze vriendelijk. Lucy antwoordde door haar hoofd te schudden met een uitdrukking van paniek op haar gezicht.


    ‘Ik ben bang voor paarden. Voor mij zien ze eruit als grote, angstaanjagende beesten. Wat doen jouw ouders?’ Ze wilde meer weten over de fascinerende nieuwkomer. De twee spraken met verschillende accenten, Charlotte met de onmiskenbare dictie van de hogere klasse en Lucy met die van een burgermeisje uit Londen. Ze kwamen uit verschillende werelden.


    Er viel even een stilte terwijl Charlotte haastig naar een antwoord zocht op Lucy’s vraag naar haar ouders. Ze had nog niet nagedacht over wat ze zou zeggen als iemand haar dat vroeg. ‘Mijn vader werkt als ambtenaar voor de regering en mijn moeder is secretaresse.’ Het was ver bezijden de waarheid, maar het beste wat ze kon verzinnen. Lucy was een lang meisje met donker haar en een alledaags, bleek gezicht, en ze leek gefascineerd door Charlotte, hoewel ze niet bijzonder hartelijk en een beetje ongemakkelijk deed. Charlotte voelde zich een indringer op het terrein van de jonge vrouw, want zo beschouwde Lucy haar. Tot op dit moment was alles perfect geweest en had ze Henry’s aandacht voor zich alleen, hoewel hij niet vaak of lang met haar praatte. Tijdens het eten sprak hij meestal met zijn ouders over de boerderijen, en negeerde hij haar.


    ‘Dat klinkt chic,’ merkte Lucy op. ‘Waar woon je?’


    ‘In Putney,’ antwoordde Charlotte snel. Lucy knikte, tevreden met het antwoord. Putney was een prettige middenklasse-buurt, en Lucy geloofde haar meteen.


    ‘Mijn vader was schoenmaker en mijn moeder naaister. Ze hielp hem soms in de winkel.’ Lucy’s ogen vulden zich met tranen terwijl ze dat vertelde, en Charlotte wilde haar troosten, maar durfde het niet. ‘Heb je broers en zussen? Ik niet. Ik ben nu alleen en dat zal ik ook zijn als ik na de oorlog terugga naar Londen.’


    ‘Wat naar voor je,’ zei Charlotte. Lucy knikte en wendde zich af terwijl ze de tranen van haar wangen veegde. Charlotte zette haar helm recht en vertelde dat ze twee zussen had. Daarna pakte ze haar zweep en handschoenen om naar de stallen te gaan. Ze kon amper wachten om Pharaoh te zien; het leek bijna alsof ze een vriend van thuis bij zich had. Charles had haar verteld dat haar vader betaalde voor zijn onderhoud, zodat hij het echtpaar niet tot last was. Haar moeder had haar verteld dat ze ook voor haar verblijf betaalden. De Hemmingsen waren dankbaar voor de hulp, al geneerden ze zich een beetje om die aan te nemen. Er kwam op het moment geen inkomen van de boerderijen binnen, omdat alles wat ze verbouwden beheerd werd door het ministerie van Voedsel, en zij moesten het doen met wat er over was. Veel vrouwen op de boerderijen hadden zelf een tuin aangelegd, en hielden kippen en konijnen. Hun dochters waren bij het Vrouwenlandleger gegaan en Landmeisjes geworden.


    Lucy keek haar na toen Charlotte lichtvoetig de trap af rende in haar smetteloze, perfect gepoetste rijlaarzen. Ze zag de graaf zitten dommelen in de kleine salon. De gravin was naar boven gegaan om een dutje te doen. Verder was er niemand toen ze het huis uit ging en het korte eindje naar de stallen liep, die omgeven werden door prachtige, oude bomen. De tuinen waar ze onderweg langs kwam, waren helemaal overwoekerd en moesten nodig onderhouden worden. De tuinlieden waren als eersten vertrokken. Een van de staljongens had een paard aan de teugel dat heel oud leek. Charlotte vermoedde dat het de volbloed was waar de graaf vroeger op had gereden. De gravin had verteld dat hij artritis had en nog maar zelden op zijn paard zat.


    Ze liep de stallen in en hoorde Pharaoh meteen hinniken. Hij herkende haar manier van lopen en voelde dat zij het was, en ze vond zijn box meteen. Hij snuffelde aan haar en ze tuigde hem op met het zadel dat de staljongens van het paleis voor haar naar Yorkshire hadden gebracht, maar veranderde toen van gedachten. Ze haalde het zijzadel weg en pakte een van de gewone mannenzadels die ze in de tuigruimte vond, zodat ze schrijlings kon rijden. Ze kortte de stijgbeugels in tot de voor haar juiste lengte, vond een staljongen om haar een zetje te geven en even later was ze op weg naar het meer, terwijl ze onder prachtige, hoge bomen die het pad overschaduwden, door reed. Ze had het warm in haar jasje, maar het maakte haar niet uit. Bij een veld liet ze Pharaohs teugels vieren. Hij was net zo blij als zijn meesteres toen ze er op volle snelheid vandoor gingen. Ze galoppeerden een half uur lang, reden langs het meer en keerden daarna in een langzame galop terug, terwijl Charlotte glimlachend het landschap in zich opnam. Het was prachtig en ze voelde zich niet meer zo ver van huis nu ze op Pharaoh reed. Toen ze op de terugweg overging in een drafje kwam Henry Hemmings eraan op zijn paard en haalde haar in. Hij keek haar bewonderend aan.


    ‘Je bent een geweldige ruiter. Ik zag je net over de velden galopperen. Het is een prachtig dier, gemaakt voor een koningin,’ zei hij lachend tegen haar, en even vroeg ze zich af of hij wist wie ze was, maar die gedachte verwierp ze meteen.


    ‘Hij is een brave jongen. Ik heb hem van mijn vader gekregen,’ zei ze.


    ‘Als je gewend bent aan het terrein kunnen we een wedstrijdje doen,’ stelde hij voor. Ze knikte verheugd. ‘Winston kan weliswaar niet tegen hem op, maar we gaan het proberen.’ Ze lachte toen ze hem aankeek, en voelde zich meer op haar gemak dan toen ze net was aangekomen.


    ‘Het is hier prachtig,’ complimenteerde ze hem. Hij reed op een groot, grijs paard, een mooi exemplaar, maar niet van de bloedlijn van Pharaoh en hij zou grote moeite hebben hem te verslaan. Ze zag dat Henry warme, bruine ogen had en een bos donker haar. Zijn rijkleren waren oud en versleten, en ze vermoedde dat die lang geleden van zijn vader waren geweest, want ze stamden uit een andere tijd. Henry was in de verste verte niet modieus, maar hij was open en vriendelijk en blij dat er nog een jong iemand in huis was, en hij moest wel zien dat ze een mooi meisje was. Hij wist dat Lucy verliefd op hem was, maar het was niet wederkerig, dus negeerde hij het en deed net of hij het niet merkte. Ze was een stevig, onhandig, niet al te mooi meisje, en niet erg interessant om mee te praten. Ze had maar kort op een school in Londen gezeten en haar belangstelling was beperkt. Ze had dagelijks meegeholpen in de zaak van haar vader en soms met het naaiwerk van haar moeder, had ze hun verteld, maar dat interesseerde Henry niet. Ze haatte paarden, en die waren juist zijn passie, net als die van Charlotte. Hij mocht Lucy graag. Ze was een aardig meisje en hij voelde dat ze eenzaam was en soms wilde praten, maar ze hadden niets gemeen. Daarentegen was hij gebiologeerd door Charlotte, die in zijn ogen een helder schitterende ster was. Ze was veel aanweziger dan hij had verwacht, gezien haar geringe lengte. En ze was een opmerkelijk goede amazone.


    Ze verhoogden het tempo en galoppeerden de rest van de terugweg naar de stallen, terwijl ze over diverse beekjes en een paar boomstammen sprongen. Als ruiter konden ze tegen elkaar op, en het was leuk om samen met hem te rijden. Na aankomst zadelden ze hun paarden af. Charlotte borstelde Pharaoh en gaf hem wat haver en hooi, en daarna liepen zij en Henry samen terug naar het huis. Het was bijna tijd voor de thee, wat tevens het avondeten was. Ze was lang buiten geweest en ging zich verkleden. Op de trap kwam ze Lucy tegen, die gekleed in een simpele, blauwkatoenen jurk op weg naar de keuken was om te helpen het maal klaar te maken voor de familie. Ze vond het niet erg om hen te bedienen en dacht dat Charlotte dat ook zou doen.


    ‘Zodra je je verkleed hebt, kun je naar de keuken komen om te helpen,’ zei Lucy kortaf. Ze had Charlotte en Henry uit haar raam gezien toen ze naar huis reden, en daar maakte ze zich zorgen over. Ze hoopte nog steeds dat Henry ooit haar gevoelens voor hem zou beantwoorden. In dat licht bezien was Charlottes komst geen prettige ontwikkeling voor haar. Lucy hoopte al twee jaar dat Henry verliefd op haar zou worden en zij dit landgoed voor altijd tot haar thuis kon maken, en ze had niet veel tijd meer om hem te verleiden voor hij het leger in moest. Henry zou over een paar maanden vertrekken en nu was ineens dit mooie, elfachtige meisje opgedoken. Charlotte had niet geprobeerd hem te charmeren, maar dat hoefde ze ook niet. Alles aan haar was zo betoverend dat Lucy zeker wist dat Henry verliefd op haar zou worden, en dan zouden haar kansen voor altijd zijn verspeeld.


    Ze zag er mistroostig uit toen ze de tafel dekte en met een klap een paar borden neerzette, boos over iets waar Charlotte geen weet van kon hebben. Die kwam een paar minuten later binnen in een marineblauwe, linnen plooirok, een witkatoenen blouse en op platte schoenen. Ze had niets van een verleidster over zich. Ze was een en al onschuld, maar ze was een erg mooi meisje, en dat hadden de twee oude keukenmeiden ook opgemerkt. Een van hen kookte, wat een uitdaging was omdat ze zo beperkt werden door de rantsoenering. De volle omvang daarvan drong hier pas tot Charlotte door. De chefs in het paleis waren er goed in om te compenseren wat er ontbrak aan het koninklijke diner, maar hier in Yorkshire zou het een schrale maaltijd worden. Ze at nooit veel, dus haar kon het weinig schelen.


    De graaf en gravin kwamen op tijd naar de eetkamer en de meisjes gingen samen met hen aan tafel. Het was grootmoedig dat ze Lucy, al sinds haar komst, met hen mee lieten eten. Het had haar manieren enorm verbeterd en ze hielp ook in de keuken en diende de maaltijd op. Charlotte probeerde te helpen, maar ze schaamde zich toen ze besefte dat ze geen idee had van wat ze moest doen, hoe ze de borden op de juiste manier binnen moest brengen, hoe ze de tafel moest dekken of iedereen moest bedienen. Ze was eraan gewend dat alles gewoon verscheen, zonder te denken aan hoe de bedienden bepaalde dingen deden, en ze wist dat ze zou moeten leren zichzelf nuttig te maken. De gravin keek beschaamd toen ze Charlotte een waterige stoofschotel binnen zag brengen, gemaakt van vlees van de varkens op hun pachtboerderijen. Ze wilde tegen haar zeggen dat ze niet hoefde op te dienen, maar de graaf keek haar waarschuwend aan. Hare Koninklijke Hoogheid zou hier een gewoon mens moeten zijn, die meehielp zoals alle anderen, zodat niemand haar ware identiteit zou vermoeden. Ze ging door het leven als Charlotte White, een gewone burger, maar dat was aan niets in haar gedrag te zien. Ze was op-en-top een prinses, en zo zag ze er zelfs in eenvoudige kleren uit. Na de maaltijd brachten zij en Lucy de borden terug naar de keuken. Het leek alsof Charlotte ze zou laten vallen, maar tot ieders grote opluchting gebeurde dat niet.


    Ze hielden plattelandsuren aan, gingen allemaal vroeg naar bed en werden bij zonsopgang wakker. Henry vertrok vaak al eerder om op de boerderijen te helpen. Hij bracht Charlotte die avond naar haar kamer en bood aan haar een boek over Arabische paarden te lenen dat hij net had gelezen, en ze bedankte hem. Nadat hij vertrokken was, ging ze aan het kleine bureautje in haar kamer zitten om haar moeder te schrijven. De gravin zou haar brieven voor haar op de post doen, zodat niemand kon zien aan wie ze gericht waren. Met een zucht pakte Charlotte haar pen en vroeg zich af wat ze zou schrijven. Ze wilde haar ouders niet choqueren of ongerust maken door te zeggen dat ze het eten had opgediend, en ze wilde hun ook niet vertellen over het kleine kamertje waarin ze het komende jaar in het tochtige, donkere landgoed zou verblijven. Ze verlangde ernaar om snel iets van hen te horen. Alexandra had beloofd om ook te schrijven.


    ‘Lieve Mama en Papa,’ schreef ze in haar elegante handschrift, en ze begon te vertellen dat ze met Pharaoh over de prachtige heuvels van Yorkshire had gereden. Dat was iets wat ze tenminste zouden begrijpen, en ze kon hen in alle eerlijkheid zeggen dat ze op haar eerste dag hier geen last van haar astma had gehad en geen medicijnen had hoeven nemen. Ze vertelde hen over Lucy en voegde eraan toe dat ze erg aardig was. Over Henry, die ook aardig voor haar was geweest, zei ze niets, want het leek niet gepast over hem te schrijven. Ze vertelde over de graaf en gravin, over hun gastvrijheid. Het kostte haar een uur om de brief af te maken en er stonden tranen in haar ogen toen ze hem verzegelde. Haar familie, en het paleis, en al de problemen in Londen leken zo ver weg. Het zouden een lange tien of elf maanden worden tot ze terug kon gaan. Voorlopig was Pharaoh haar enige herinnering aan thuis in deze onbekende wereld. Lucy leek te teruggetrokken om een vriendin te kunnen worden, en Henry was een jongen, dus konden ze geen hechte band hebben. De graaf en gravin waren vriendelijk, maar leken zo oud. Ze miste haar ouders en zussen enorm. Ze liet de brief op haar bureau achter en kleedde zich uit om naar bed te gaan in de kleine kamer. Nog nooit in haar leven had ze zich zo alleen gevoeld, en het jaar dat voor haar lag leek wel een eeuwigheid toen ze zichzelf die avond in slaap huilde.
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    Charlotte nam al snel de gewoonte aan om elke dag ’sochtends vroeg een paar uur op Pharaoh door de velden en over de bospaden te gaan rijden. Ze had dan geen taken en niemand had er bezwaar tegen. Toen Henry op een ochtend te laat op weg ging naar een dichtbijgelegen boerderij, zag hij haar uit de stallen komen en vroeg of hij met haar mee mocht rijden. Ze konden geen van beiden de verleiding weerstaan om te kijken wie het snelst was, en Charlotte won altijd doordat Pharaoh ontzettend hard kon draven en zij hem zo goed aanspoorde.


    ‘Je zou niet alleen uit rijden moeten gaan,’ berispte hij haar. ‘Ik weet dat je een heel goede ruiter bent, en dat Pharaoh betrouwbaar is, maar als er ooit iets gebeurt, is er niemand die je kan helpen.’ Deels doordat ze zo klein was, en ook nog eens een meisje, had hij het gevoel dat hij haar moest beschermen.


    ‘Ik wil niet opgehouden worden door een staljongen op een oud paard,’ zei ze, en daar moest hij om lachen.


    ‘Misschien moet ik elke dag met je meerijden.’ Ze bloosde toen hij dat aanbood en gaf geen antwoord. Ze merkte wel dat hij haar aardig vond, maar het was vooral leuk om samen te rijden. Charlotte flirtte nooit met hem. Ze vertelde hem soms over haar zussen, zonder te zeggen wie dat waren, en daar had hij nooit enig vermoeden van. Charlotte was het soort metgezel dat hij de laatste twee jaar graag had willen hebben, niet Lucy. Hij en Charlotte hadden altijd iets om over te praten, in tegenstelling tot Lucy, tegen wie hij nooit iets te zeggen wist. Ze was zo duidelijk verliefd op hem dat het hem in verlegenheid bracht, en hij vond het ongemakkelijk om erop te reageren. Ze werd telkens norser naarmate de vriendschap tussen Henry en Charlotte hechter werd. Ze wist dat ze niet kon wedijveren met Charlottes schoonheid en onschuldige charme, en binnen enkele weken was het ook de gravin duidelijk dat haar zoon verliefd was op hun koninklijke gast. Ze waren onafscheidelijk aan het worden. Hij vertrok later naar de boerderijen en kwam eerder thuis, kleedde zich om voor het avondeten en stond altijd klaar om Charlotte te helpen, zelfs met het dragen van de zware borden voor hun maaltijden. Hij had nooit aangeboden om Lucy te helpen. Charlotte leerde hoe ze zich nuttig kon maken in de keuken. Ze probeerde nooit om onder taken uit te komen, zelfs niet onder de onplezierige, zoals pannen schrobben of de keukenvloer dweilen, iets wat Henry per se voor haar wilde doen. Dat veroorzaakte rancune bij Lucy, die heel goed zag wat er aan de hand was. De enige die zich niet bewust leek van zijn intenties was Charlotte. Ze leek totaal onschuldig. Wat haar betrof, was hij haar paardrijpartner, en haar vriend, en niets meer.


    De gravin begon er op een avond tegen haar echtgenoot over, met een bezorgde uitdrukking op haar gezicht. ‘Heb je gezien hoeveel aandacht Henry schenkt aan onze koninklijke gast?’ Hun slaapkamer was de enige plek waarin ze kon praten over wie Charlotte eigenlijk was.


    ‘Wat bedoel je?’ De graaf was verrast.


    ‘Hij is dolverliefd op haar, George. Dat heb je toch vast wel gezien?’


    ‘Het zijn gewoon net jonge hondjes die met elkaar spelen. Het betekent niets,’ zei hij vergoelijkend.


    ‘Wees daar maar niet zo zeker van. Hij is geen kind meer, en zij is een heel aantrekkelijk, jong meisje. Ik denk dat zij zich net zo onbewust is van zijn gevoelens als jij, maar ik wil niet dat er iets tussen hen ontstaat. Ik ben het haar ouders verschuldigd om haar te beschermen, niet alleen tegen vijandelijke bommen, maar ook tegen mijn zoon.’ Ze keek oprecht bezorgd en haar echtgenoot lachte.


    ‘Je doet net of Henry gevaarlijk is,’ berispte hij haar. ‘Ze hebben het gewoon leuk met elkaar. Hij denkt er alleen aan dat hij snel in dienst gaat. Het is hem geen ernst, met welk meisje dan ook.’


    ‘Hij zou heel gevaarlijk voor haar kunnen zijn als de zaken uit de hand lopen. We hebben een verantwoordelijkheid jegens de koning en koningin. Vergeet dat niet. Ze is niet zomaar een meisje.’


    ‘Het is onmogelijk om dat te vergeten, schat. Alles aan haar is koninklijk. Van de manier waarop ze loopt en haar hoofd hooghoudt, tot hoe ze praat, en zelfs hoe vriendelijk ze is tegen Lucy. Het kind beschikt over een aangeboren bescheidenheid en gratie. Ze is een schattig meisje, en als er ooit iets tussen hen zou ontstaan, zou ik daar beslist niets op tegen hebben. Jij zou dom zijn als je dat wel had. Zou je geen schoondochter zoals zij willen hebben?’


    ‘Natuurlijk wel. Ik zou niets liever willen. Maar als dat ooit zou gebeuren, dan wel op de juiste manier, na de oorlog. Ze zijn allebei veel te jong, en ik betwijfel oprecht of Hunne Majesteiten blij zouden zijn met een plotselinge verloving gebaseerd op nabijheid en niets meer. Ik denk dat ze woedend op ons zouden zijn als het op dit moment iets zou worden.’


    ‘Oorlogen maken mensen snel volwassen en kunnen diepe gevoelens oproepen. Misschien is dit de juiste match voor hen allebei,’ zei hij, en de gravin zuchtte weer.


    ‘Het is niet het juiste moment, en het zijn ook niet de juiste omstandigheden,’ zei ze nadrukkelijk. ‘Ik heb geprobeerd Henry daarvoor te waarschuwen, maar hij wil het niet horen, en het zou ongevoelig en aanmatigend zijn om er met Charlotte over te praten. Maar haar moeder is er niet om haar te waarschuwen. Ik denk dat ze in totale onnozelheid bezig zijn verliefd op elkaar te worden. Dat zou gevaarlijk voor hen kunnen zijn, en voor ons, als het Hunne Majesteiten niet aanstaat.’


    ‘We leven niet in de middeleeuwen. Ze zullen ons niet opsluiten in de Tower, Glorianna. Ik denk dat je je onnodig zorgen maakt. Ze zijn onschuldig, eigenlijk nog kinderen, en hij blijft hier niet lang meer. Binnenkort wordt hij achttien en dan gaat hij het leger in.’


    ‘Ze zullen hier nog lang genoeg zijn om zichzelf in de problemen te brengen,’ waarschuwde ze haar echtgenoot. De graaf schudde zijn hoofd, stapte in bed en even later sliep hij al. De gravin lag wakker en bleef nog uren piekeren over Henry en Charlotte.


    Een paar dagen later probeerde ze er voorzichtig met haar zoon over te praten. Hij keek geschokt. ‘Mama, denk je dat ik zou proberen haar te verleiden? Dat zou ik nooit doen.’ Hij was diep beledigd door haar implicatie. Hij was een heer, maar ook een gezonde jongeman.


    ‘Ik bedoelde ook niet dat je dat zou doen. Maar jullie zijn allebei nog erg jong, en liefde is een sterke kracht op jullie leeftijd. Het zou je in een situatie kunnen brengen waar jullie allebei niet op voorbereid zijn en die je ten koste van alles moet vermijden.’


    ‘Je bewijst Charlotte een slechte dienst, mevrouw,’ zei hij hooghartig. ‘Ze zou nooit iets onfatsoenlijks doen, en ik ook niet.’ De dagen daarna bleef Henry koeltjes doen tegen zijn moeder en hij vertelde Charlotte nooit wat ze had gezegd. Ze hadden gewoon plezier met elkaar en vonden het fijn om samen te rijden. Al zijn vrienden in de omgeving zaten nu in het leger, en hij verlangde er ook naar om te gaan vechten. Zijn plannen voor een studie waren geschrapt en zouden moeten wachten tot na de oorlog. De enige vriend die hij als zijn gelijke beschouwde, was Charlotte. Hij kon bijna over alles met haar praten, en dat had hij met een meisje nog nooit meegemaakt. Ze was zijn enige goede vrouwelijke kameraad of wat voor soort vriend dan ook. Ze liet hem een keer op Pharaoh rijden om hem te laten zien wat een soepel paard hij was, en hij stond versteld van zijn kracht en het gemak waarmee zij hem onder controle had. Het leek alsof het haar geen enkele moeite kostte. Haar kwaliteiten als ruiter behoorden tot de vele dingen die hem in haar aantrokken.


    Henry’s moeder bleef hen in de gaten houden, maar er was eigenlijk niets waar ze over kon klagen. Ze maakte zich gewoon zorgen over hun hechte band. Charlotte bracht hem alleen terloops ter sprake in de brieven aan haar ouders en gaf geen speciale details. Het leek haar niet van belang en hij zou toch binnenkort weggaan. Ze had medelijden met het echtpaar Hemmings, omdat ze wist hoe verdrietig ze zouden zijn als hij vertrokken was. Hij was het licht van hun leven, zoals Charles ook gezegd had.


    Haar moeder en oudste zus hadden haar geschreven over het laatste nieuws uit het paleis en Londen. Charlotte sprong vol vreugde op de brief af toen de gravin haar die gaf. Ze hongerde naar nieuws van haar familieleden. En zij schreven ook hoe erg ze haar misten. Toen ze de brief van haar moeder uit had, legde ze hem in het leren kistje dat haar moeder haar voor ze wegging had gegeven om haar papieren en brieven in op te bergen. Het kistje was van haar moeder geweest en gemaakt van mooi, bruin leer, met de kroon in goudreliëf op het deksel en binnenin haar moeders initialen in kleine, gouden letters. Het verwarmde haar hart als ze het alleen al op haar bureau zag staan en bezorgde haar tegelijkertijd heimwee. Voor iedereen die niet wist wie het aan haar had gegeven, zag de gouden kroon er gewoon uit als een mooie versiering. De vader van de koningin had het haar op haar achttiende verjaardag gegeven. Het was een kleinere uitvoering van de dagelijkse kistjes met officiële documenten die Alexandra op een dag zou ontvangen. Charlotte kon de brieven van haar moeder en zus erin bewaren. Victoria had haar nog niet geschreven.


    Begin augustus, zes weken nadat Charlotte was aangekomen, was er een hittegolf. Tegen die tijd voelde ze zich op haar gemak op het landgoed van de Hemmingsen en in hun huis. Henry nam Charlotte mee om te zwemmen in een stroompje achter het huis, vlak bij een van de boerderijen, en ze ravotten als kinderen, terwijl ze elkaar natspatten en lachten als ze elkaar onder water duwden. Charlotte had er nog over gedacht om Lucy mee te vragen, maar die had beloofd om bij de gravin te blijven en een paar tuinen te wieden met een van de boerenjongens. De gravin probeerde te doen wat ze maar kon en Lucy was bereid haar te helpen, dus waren Henry en Charlotte zonder haar gaan zwemmen. Ze vertelden haar niet waar ze heen gingen zodat ze niet zou proberen naar hen toe te komen. Ze voelden zich schuldig om het te zeggen, maar waren het erover eens dat Lucy saai gezelschap was. Ze was altijd bereid om Henry’s moeder te helpen, maar zij vonden het niet leuk met haar. En ze kon niet zwemmen.


    Ze zaten op de oever van de stroom, met hun paarden aan een boom gebonden, en Henry ging achteroverliggen in het gras en bewonderde Charlotte in haar zwempak.


    ‘Je bent zo mooi, Charlotte. Ik denk dat je het knapste meisje bent dat ik ooit heb gezien.’ Ze bloosde en keek weg, omdat ze niet wist hoe ze moest reageren. Zo dacht ze niet over hem, maar gewoon als een jongen, en als een vriend.


    ‘Doe niet zo gek,’ poeierde ze het compliment af. ‘Mijn zussen zijn veel mooier dan ik, vooral Victoria. Zij is een echte schoonheid.’ Toen viel hem iets op, een vreemde toevalligheid.


    ‘Hebben je ouders jullie drieën naar de prinsessen vernoemd?’ Het was nooit eerder bij hem opgekomen, en zij schrok van de vraag. Ze bleef even stil en haalde toen haar schouders op.


    ‘Dat zou kunnen. Daar heb ik nooit aan gedacht.’


    ‘Het kan geen makkelijk leven zijn, als prinses,’ mijmerde hij. ‘Ik zou het vreselijk vinden. Al die officiële evenementen die ze moeten bijwonen. En je moet je al die tijd netjes gedragen.’


    ‘Dat zal wel,’ zei ze vaag, en ze gooide een handvol water naar hem toe om hem af te leiden, wat het gewenste effect bleek te hebben. Ze gingen het water weer in en zwommen nog even. Lachend droogden ze zich af en Charlotte merkte dat hij boven haar uittorende. Hij was erg lang, waardoor zij zich naast hem nog nietiger voelde, en voor ze iets kon zeggen, sloeg hij zijn armen om haar heen, trok haar dicht naar zich toe en kuste haar. Het was niet zijn bedoeling geweest, maar hij kon zich niet inhouden. Er was een golf van passie voor haar door hem heen gegaan. Eerst was ze te geschokt om te reageren. Daarna smolt ze in zijn armen en kuste hem terug. Toen ze ophielden, stond ze hem aan te staren met een ernstige blik in haar ogen, en zo vond hij haar zelfs nog mooier.


    ‘Waarom deed je dat?’ vroeg ze bijna fluisterend, en ze was verbijsterd over zichzelf dat ze zo gretig had gereageerd. Ze was nog nooit door een jongen gekust.


    ‘Omdat ik verliefd op je ben, Charlotte, en ik wilde dat je dat wist. Ik ga binnenkort weg, over een paar maanden. Ik wilde niet weggaan zonder je te laten weten wat ik voor je voel. Misschien kunnen we ons verloven voor ik vertrek,’ zei hij hoopvol, op een onschuldige en kinderlijke toon, en er ging een rilling van angst over haar rug.


    ‘Dat kan niet. Mijn ouders hebben je nog nooit ontmoet.’


    ‘Zouden we naar Londen kunnen gaan om ze op te zoeken?’ stelde hij naïef voor.


    ‘Je weet dat we niet mogen reizen. We kunnen niet zomaar even naar Londen gaan, en zij kunnen niet hierheen komen. Ze hebben te veel te doen. Als we ons ooit verloven, dan moet dat na de oorlog.’ Hij keek teleurgesteld, maar bereid om het te accepteren. Mensen konden niet zomaar door het land reizen, dus ze had gelijk. ‘Bovendien zijn we nog te jong. We zijn allebei pas zeventien,’ hield ze hem voor.


    ‘Ik ben al gauw achttien, en jij wordt het volgend jaar.’


    ‘Dat is te jong om je te verloven. Mijn ouders zouden geschokt zijn,’ zei ze, verstandig als ze was. Toen aarzelde ze even en keek hem aan. Hij zag dat ze nog iets wilde zeggen, maar hij had geen idee wat. ‘Trouwens, er zijn dingen die je niet over mij weet, over mijn ouders en mijn familie. Dingen die je misschien niet prettig vindt.’ Het verwonderde hem en hij probeerde te raden wat ze bedoelde.


    ‘Heeft je vader ooit in de gevangenis gezeten? Heeft hij iemand vermoord?’ plaagde hij haar en ze schudde haar hoofd. ‘Is hij een spion? Of een Duitser?’ Ze aarzelde en knikte.


    ‘Geen spion, maar we hebben Duitse voorouders, een heleboel zelfs.’ Het Britse koninklijk huis en haar stamboom waren al eeuwenlang verstrengeld met Duitsers. De meeste Windsors, onder wie koningin Victoria, waren van oorsprong Saksen-Coburg-Gotha’s. Er zaten Duitse Coburgs op iedere troon en in bijna elk koninklijk huis in Europa.


    ‘Mijn ouders zouden het niet leuk vinden dat je Duitse familie hebt,’ gaf hij toe. En daarna keek hij haar aan. ‘Het maakt mij niet uit welke lijken er in jouw kast zitten, en het maakt me ook niet uit dat je vader geen titel heeft, als je je daar zorgen over maakt. Mijn ouders zouden dat wel fijner vinden, maar zij zijn ook verliefd op jou aan het worden. En als we ooit trouwen, krijg je mijn titel.’ Ze glimlachte. Het kwam geen seconde in hem op dat ze misschien zelf een titel had, en een die veel belangrijker was dan de zijne. ‘Dat maakt voor mij allemaal geen verschil, en dat zou voor jou ook niet moeten.’ Daarna kuste hij haar weer, en ondanks haar bedenkingen kuste ze hem met overgave terug, en daarna waren ze allebei buiten adem.


    ‘We moeten eigenlijk terug,’ zei Charlotte deugdzaam. ‘Ik heb beloofd om Lucy te helpen met tafeldekken als ze klaar is met tuinieren.’ Ze trok haar rijkleren aan over haar natte badpak en hij deed hetzelfde, en hielp haar op haar sterke hengst. De paarden hadden rustig bij hen gestaan, vastgebonden aan de boom en grazend van het gras. Zijn merrie en haar hengst waren snel vrienden geworden, en altijd blij om elkaar te zien als ze ’sochtends uit rijden gingen.


    Op de terugweg keek Henry haar nieuwsgierig aan. ‘Waren er nog andere dingen die je me wilde vertellen?’ vroeg hij voorzichtig. Hij had het gevoel dat het zo was, en dat er dingen waren die ze niet zei, maar die haar dwarszaten. Ze schudde haar hoofd. Ze wilde hem nog niet vertellen wie haar ouders waren. Het was een te groot geheim om het al zo snel te delen. Hij kende haar alleen als Charlotte White, de dochter van een ambtenaar en een secretaresse in Londen. Zij wist dat hij diep geschokt zou zijn door de waarheid. Ze zou het hem ooit moeten vertellen, maar nu nog niet. En zijn ouders wisten het wel.


    Ze brachten hun paarden naar de stal en haastten zich naar binnen. Het was later dan ze gedacht hadden, en er was plotseling, nu hij haar had gekust, een onuitgesproken intimiteit tussen hen ontstaan. Lucy merkte het toen ze de keuken binnenkwamen, en Henry’s moeder ook toen ze hen die avond zag. Naarmate de tijd verstreek, maakte ze zich almaar meer zorgen. Ze waren zo hecht en zo vertrouwd met elkaar. Té erg, naar haar mening. En Lucy was de hele avond stil en treurig. Ze voelde zich buitengesloten door hen tweeën, alsof ze iets voor haar geheimhielden.


    Die avond bleef Charlotte lange tijd aan haar bureau zitten met een lege pagina voor zich. Ze wilde haar moeder over hem vertellen, maar ze vond het vreselijk om dat in een brief te doen en wist niet precies wat ze moest zeggen. Dat ze van hem hield? Dat hij van haar hield? Dat hij ooit om haar hand wilde vragen? Misschien konden ze alleen met z’n tweetjes een pact sluiten voor hij vertrok en zich dan na de oorlog verloven. Maar hij moest eerst haar ouders ontmoeten. Ze dacht erover na en was nog steeds niet aan de brief begonnen, toen ze een zacht klopje op haar deur hoorde. Ze liep er op haar tenen naartoe en opende hem op een kier, en daar stond Henry aan de andere kant, in het maanlicht, naar haar te glimlachen.


    ‘Ik wilde je goedenacht kussen,’ fluisterde hij. ‘Mag ik binnenkomen?’


    ‘Dat hoort eigenlijk niet,’ zei ze, maar ze deed de deur toch open, terwijl haar hart bonsde van opwinding. Hij liep snel en stilletjes naar binnen, deed de deur achter zich dicht en even later lag ze in zijn armen en kusten ze elkaar weer. Dat hij haar die middag bij de beek had gekust, had alles tussen hen veranderd. En toen hij had gezegd dat hij hoop voor de toekomst had, waren de sluizen opengegaan.


    ‘Ik hou van je, Charlotte,’ fluisterde hij in het donker. Haar lichaam trilde helemaal toen ze hem antwoordde. Ze wilde niet dat Lucy haar in haar kamer zou horen.


    ‘Ik hou ook van jou,’ fluisterde ze terug. ‘Nu moet je weggaan.’ Hoeveel ze ook van hem hield, ze wilde geen domme dingen doen, en na nog meer kussen vertrok hij schoorvoetend. Die avond schreef ze niet aan haar moeder, maar ging op haar bed aan hem liggen denken. Ze deed haar ogen even dicht, terwijl haar hart vol van hem was, en het was al morgen toen ze wakker werd.


    De volgende dag gingen ze allemaal in het dorp naar de kerk, en Charlotte bad dat ze niets met hem zou doen waar ze spijt van zou krijgen, en serieuzer nog, dat hij de oorlog zou overleven en hem niets ernstigs zou overkomen. Lucy was met hen meegegaan naar de kerk en na afloop lunchten ze in de tuin, in het deel waarin Lucy en de gravin zo hard hadden gewerkt om het onkruid weg te halen. De gravin prees Lucy’s harde werk en daar fleurde ze een beetje van op. Daarna maakten Henry en Charlotte een lange, lome wandeling naar het meertje bij het huis. Ze vroegen Lucy niet om mee te gaan en ze keek gekwetst.


    ‘Wat ik gisteren zei, meende ik echt,’ zei hij ernstig tegen Charlotte toen ze alleen waren. ‘Ik wil graag dat we ons verloven voor ik wegga, en ik zal niets liever doen dan met je trouwen, na de oorlog. Ik wil niet verkeerd beginnen met je ouders. Maar misschien ben je bang dat ze kwaad worden als je je verlooft met iemand die ze niet kennen.’ Hij had er de hele nacht over nagedacht, en ook nog in de kerk, en dat gold ook voor haar. ‘Vind je dat ik ze moet schrijven om toestemming te vragen?’


    Ze huiverde bijna bij de gedachte. ‘Ze zouden héél boos zijn als we ons verloofden zonder dat ze je hebben ontmoet. En ik vind niet dat je ze moet schrijven. Ik weet dat ze zullen zeggen dat we te jong zijn.’ Dat was waar. ‘Ik wil dat je ze ontmoet. Maar dat kan niet voor je weggaat. We hebben het al gehad over het waarom. Zij kunnen niet hierheen komen en wij kunnen niet naar Londen, dus moeten we wachten.’ Ze was er heel stellig over. Het was beslist onmogelijk dat ze zich nu konden verloven. ‘Ze hebben het veel te druk met hun werk.’


    Henry kneep zijn ogen tot spleetjes en glimlachte naar haar toen ze op het gras gingen zitten. ‘Ik denk dat je vader een soort spion moet zijn. Je doet heel geheimzinnig over hem. Werkt hij soms voor MI5 of MI6?’ Hij was zelf gefascineerd door de militaire inlichtingendienst. Maar ze lachte en schudde haar hoofd.


    ‘Nee,’ zei ze, ‘hij is geen spion. Ik heb je verteld dat hij voor de regering werkt.’ Ze wist dat Henry zou omvallen van verbazing als ze zei dat hij de koning was, en waarschijnlijk zou hij haar niet geloven.


    ‘Dat verklaart nog niet alles. Hij zou voor hetzelfde geld postbode kunnen zijn.’ Ze lachte.


    ‘Hij is géén postbode. Zoveel kan ik wel zeggen. Hij dient zijn land en het volk van Groot-Brittannië, en hij is heel toegewijd aan zijn baan.’


    ‘Hij klinkt als een goed mens.’


    ‘Dat is hij ook,’ zei ze ernstig, ‘en ik denk dat hij je heel graag zal mogen. En mijn Mama ook. En Alexandra, mijn oudste zus. Van Victoria weet ik het niet. Ze haat je vast omdat je mijn vriend bent. Victoria vindt niets goed van wat ik doe, alleen om dwars te liggen.’


    ‘Ik wil meer zijn dan je vriend,’ zei hij en hij kuste haar. Daarna gingen ze naast elkaar in het gras liggen en hij drukte zijn lichaam tegen het hare, en ondanks al haar vastbeslotenheid hield ze hem niet tegen toen zijn hand onder haar jurk glipte. Niemand kon hen zien in het hoge gras, maar ze was bang dat het verkeerd was wat ze deed, en ze wist het ook, maar het was onmogelijk om hem te weerstaan. Plotseling wilde ze alleen nog maar bij hem zijn en in zijn armen liggen.


    Ze liepen terug naar het huis met zijn arm om haar schouders en ze zagen eruit alsof ze verdwaald waren in een andere wereld. Gelukkig was er thuis niemand te bekennen. Zijn ouders deden een dutje en Lucy hielp in de keuken met het klaarmaken van het avondeten. Ze waren allebei tot rust gekomen toen ze met de anderen aan tafel gingen om te eten.


    Die nacht klopte hij weer op haar deur, en ze liet hem binnen. Ze gingen op haar bed liggen en kusten en streelden elkaar een hele tijd. Ten slotte dwong ze zichzelf te stoppen en fluisterde tegen hem dat hij weg moest gaan, al speet het haar toen hij ging.


    Daarna kwam hij elke avond laat naar haar kamer en ze schoven elke dag ietsje verder naar het randje van de rede. Ze kon hem niet meer tegenhouden en wilde dat ook niet, en uiteindelijk gebeurde het onvermijdelijke. De hittegolf hield maar aan en het was bloedheet in haar kamer, vlak onder het dak. Op een nacht pelde hij langzaam het dunne, katoenen nachthemd dat ze droeg af en trok zij zijn hemd uit. Toen hun blote lijven elkaar raakten, voelde het als een ontploffing, en plotseling waren hun kleren op de vloer gevallen en lagen ze naakt in elkaars armen. Deze keer konden ze niet ophouden. Het enige wat ze wilden, was elkaar. Ze deden wat ze konden om maar geen lawaai te maken en hun liefdesspel voelde als een heerlijke pijn toen hun lichamen zich verenigden met alle hartstocht en tederheid die ze voor elkaar voelden. Er zat geen slot op haar deur en Charlotte was doodsbang dat er iemand binnen zou komen en hen zou betrappen, maar dat gebeurde niet. Er kwam ’snachts nooit iemand naar haar kamer behalve Henry. Lucy sliep diep en hoorde niets van wat er naast haar gebeurde.


    Ten slotte maakte Henry zich van haar los en vertrok vlak voor de zon opkwam. Na hun vrijage hadden ze in bed liggen praten over de toekomst die ze zouden delen, en over alle dingen die ze na de oorlog samen zouden gaan doen, als ze eenmaal getrouwd waren. Hij wilde haar meenemen naar Parijs voor hun huwelijksreis. De vogels zongen al, alsof ze hun eenwording wilden vieren. Charlotte wist dat ze nu voor altijd de zijne zou blijven, en dat ze naast hem alles aan zou kunnen, wat er ook zou gebeuren. Ze kon alles overleven door de kracht van zijn liefde. Hun jeugdige passie en lust hadden hen overvallen en ze waren in één enkele nacht volwassen geworden.


    De volgende dag zat ze stilletjes aan het ontbijt, met een versufte uitdrukking op haar gezicht. Henry was al vertrokken naar de boerderijen en zijn moeder vond dat Charlotte er vreemd uitzag.


    ‘Is alles in orde? Ben je ziek?’ Charlotte schudde haar hoofd en zei geen woord. Ze kon alleen denken aan wat er die nacht was gebeurd. Ze had er geen spijt van en wilde alleen maar meer. De gravin was geschrokken van haar afwezige, geïsoleerde houding. Ze probeerde met haar man te praten, die haar zorgen weer weglachte.


    ‘Zelfs als ze denken dat ze verliefd zijn,’ stelde hij haar gerust, ‘betekent dat niets op hun leeftijd.’


    ‘In oorlogstijd is het anders, George. Als mensen er niet meer zeker van zijn hoelang ze nog zullen leven, begint er een soort wanhoop in hen te groeien.’


    ‘Ze zullen allebei nog lang leven en hierna nog vaak verliefd worden. Dit is kinderspel, lieve. Je hoeft je geen zorgen te maken.’ Hij zag de uitdrukking in hun ogen niet als ze elkaar aanstaarden, maar zijn vrouw wel. Charlotte ging die avond vroeg naar bed en ze begonnen weer te vrijen zodra ze dachten dat iedereen sliep, maar dit keer waren ze nogal luidruchtig. Lucy werd met een schok wakker toen ze een gedempte schreeuw hoorde. Ongeveer een uur later hoorde ze de vloerplanken kraken. Ze deed haar deur op een kier open en tuurde de gang in. Ze zag Henry op zijn tenen naar de trap lopen, zonder pyjamajasje en met alleen zijn broek aan, en begreep meteen wat dat betekende. Ze deed haar deur weer even zacht dicht, terwijl er een diepe woede in haar brandde en een allesverterende haat jegens hen allebei. Ze voelde zich beroofd van al haar dromen. Charlotte had die van haar gestolen. Lucy wist niet wat ze eraan moest doen, maar wel dat er ooit een moment zou zijn om het de geliefden betaald te zetten.


    De vergelding bleek echter al snel in een andere vorm te komen. Een maand later verscheen Charlotte aan het ontbijt met een gezicht dat bijna groen was van ellende. Binnen een paar minuten rende ze van tafel omdat ze hevig moest braken. Toen de gravin later naar haar slaapkamer kwam, zei Charlotte dat ze zeker wist dat ze de vorige avond iets gegeten had wat bedorven was. De gravin was bezorgd en meelevend, en bood aan de dokter te bellen, maar Charlotte hield vol dat ze zich al beter voelde en dat het niets ernstigs was.


    Twee weken later, midden september, was ze weer zo ziek, heviger nog dan de eerste keer. Ze had al weken niet meer op Pharaoh gereden en ondanks hun onschuld begrepen Charlotte en Henry wel wat er aan de hand was. De tailleband van haar rok zat al strak en ze was zo misselijk dat ze amper iets naar binnen kreeg. Ze voelde zich alleen beter in Henry’s armen. Hij sliep nu iedere nacht bij haar omdat hij haar niet alleen wilde laten sinds ze zich zo ziek voelde.


    ‘Wat moeten we doen?’ vroeg ze hem op een nacht, terwijl de tranen over haar wangen gleden. Ze hadden geen enkele twijfel meer. Volgens hun berekeningen was ze zes weken zwanger. Het moest meteen gebeurd zijn. Ze waren beiden jong en gezond, en de natuur had de overhand genomen toen zij zich niet meer konden beheersen. Nu moesten ze de gevolgen onder ogen zien. Ten minste zij. Hij vertrok binnenkort. Over enkele weken was hij jarig, in oktober, en het leger zou hem snel daarna oproepen.


    ‘We moeten het aan mijn moeder vertellen,’ zei hij vastbesloten. ‘Zij weet wel wat er gedaan moet worden. Denk je dat er iets mis is omdat je zo misselijk bent?’


    ‘Dat weet ik niet. Ik heb nooit iemand gekend die een baby kreeg, en mijn moeder praat niet over dat soort dingen. We moeten het haar eigenlijk ook vertellen. Maar ik wil het haar niet in een brief schrijven, en we kunnen niet zomaar in Londen opduiken om haar dit nieuws te vertellen. Het zou haar dood zijn, en ook die van mijn vader.’ En ze hadden haar verboden hen te bellen: de telefoonlijnen waren niet veilig en er luisterden altijd veel mensen mee op de telefoons in het paleis. Iedereen zou het meteen te horen krijgen, en zij zou te schande worden gemaakt.


    ‘En ze zouden míj voor altijd haten,’ zei hij bezorgd.


    Ze vertelden het de volgende dag aan zijn moeder. Als twee kinderen die een onvergeeflijke misdaad hadden begaan, gingen ze na het ontbijt samen naar haar studeerkamer en vertelden haar de waarheid. Ze deed even haar ogen dicht om te proberen kalm te blijven en alles op een rijtje te zetten. Hoe moest ze koningin Anne onder ogen komen – of erger nog, de koning – met dit nieuws? Ze hadden hun haar dochter toevertrouwd en haar zoon had haar, op zeventienjarige leeftijd, zwanger gemaakt. Sinds haar komst had ze geen tekenen van astma meer vertoond, maar wat ze nu had, was veel erger. De gravin probeerde wanhopig te bedenken wat het beste was om te doen in deze omstandigheden, en hoe ze dat moest aanpakken. Ze waren onschuldige kinderen in een gevaarlijke, volwassen situatie, die makkelijk het schandaal van de eeuw kon worden. En Charlotte kon niet naar haar ouders gaan om het persoonlijk te bespreken. Ze leefden in oorlogstijd en niets was eenvoudig, laat staan een zwangere, zeventienjarige prinses. De gravin wist dat haar ouders wanhopig zouden zijn.


    ‘Wil je naar huis?’ vroeg ze Charlotte rustig. Het zou uiteindelijk toch een schandaal worden, maar ze zou het misschien beter aankunnen als ze thuis was, bij haar eigen ouders.


    ‘Nee,’ zei ze beslist. ‘Ze willen dat ik hier blijf. Ik weet dat ze woedend zullen zijn, maar het is misschien het beste om het hun na afloop te vertellen. Ze kunnen er toch niets tegen doen.’


    ‘Ik weet niet of het eerlijk is,’ zei de gravin streng, ‘om ze met een fait accompli te confronteren, een liefdesbaby na de oorlog.’ Bij de gedachte alleen al kromp ze in elkaar. Ze wilde doen wat juist was, en Henry ook. Hij was een rechtschapen jongeman en dolverliefd op Charlotte. Ze waren baby’s die een baby kregen.


    ‘Ik kan mijn moeder niet zomaar schrijven om haar dit te vertellen en naar Londen gaan is ook niet mogelijk, ze willen dat ik hier blijf. Er is niets meer wat ze ertegen kunnen doen.’ Er waren wel degelijk opties, maar in haar onschuld was Charlotte zich daar totaal niet van bewust, en een abortus was veel te gevaarlijk voor een prinses die aan hun zorgen was toevertrouwd, dus de gravin begon er maar niet over. Ze dacht aan iets anders, dat de omstandigheden ietsje zou kunnen verzachten als ze de koning en koningin uiteindelijk onder ogen moesten komen.


    ‘Zijn jullie van plan te gaan trouwen of willen jullie het kind ongehuwd laten komen?’ vroeg ze, bevend bij de gedachte. ‘Een legitiem kind van de zoon van een graaf zou voor je ouders makkelijker te accepteren zijn dan een onwettig kind na de oorlog.’


    ‘Kunnen we dan trouwen, Mama?’ Henry keek geschokt. Het was niet bij hem opgekomen omdat ze allebei nog minderjarig waren. ‘Moeten we naar Schotland?’ Daar gingen de meeste mensen in zo’n situatie nog naartoe om te trouwen.


    ‘Jullie kunnen hier trouwen, als je vader toestemming geeft. Jullie zijn bijna achttien. We hebben een document dat ons het recht geeft om in een noodsituatie beslissingen te nemen voor Charlotte, en ik zou zeggen dat dit het geval is. Wij kunnen haar onze toestemming geven om te trouwen. Ik denk dat we vlug moeten handelen. Je zou na je verjaardag heel snel opgeroepen kunnen worden.’ Hij zou over een paar weken al achttien zijn en dan was hij weg, te laat om het kind te legitimeren.


    ‘Wil je met me trouwen?’ vroeg Henry aan Charlotte, terwijl hij haar recht aankeek. Ze knikte, met een verbijsterde uitdrukking op haar gezicht. Het was ook bij haar niet opgekomen, trouwen zonder dat haar ouders het wisten of toestemming hadden gegeven, maar het kind zou tenminste wettig zijn als ze hun vertelde wat er was gebeurd. Ze zouden er niet blij mee zijn, maar nog minder blij als ze geconfronteerd werden met wat zij als een bastaard zouden beschouwen. Ze wist dat haar moeder gekwetst zou zijn dat Charlotte het haar niet had verteld, maar ze zou het hun vergeven als ze het juiste hadden gedaan, en Henry was een deugdzame jongen. Als ze meteen trouwden, zou er geen schande van komen, en het was toch Henry’s en Charlottes liefste wens voor de toekomst. Die toekomst was alleen veel sneller gekomen, in de vorm van een baby.


    ‘Ja, ik wil met je trouwen,’ zei Charlotte duidelijk, en ze klonk plotseling heel volwassen, al zag ze eruit als een kind.


    ‘Ik zal het met je vader bespreken,’ zei Glorianna Hemmings tegen haar zoon. ‘Ik neem aan dat je ouders woedend zullen zijn dat ik dit heb laten gebeuren,’ zei ze tegen Charlotte, ‘maar ik bid dat ze me zullen vergeven. Ik ben het met Charlotte eens,’ zei ze tegen haar zoon, ‘dat we ze hier niet per brief over kunnen inlichten. Het is te ingewikkeld om je ouders te bellen, en ze hebben ook gevraagd dat niet te doen. En als jullie trouwen, dan is dat de juiste oplossing. Omdat jullie zo dom zijn geweest, is dit het beste wat we kunnen doen. Ik was al bang dat er iets dergelijks zou gebeuren. Je vader geloofde me niet,’ zei ze tegen Henry. Hij knikte en schaamde zich voor de ellende die ze hadden veroorzaakt. Ze hadden dit geen van tweeën verwacht en wisten ook niet hoe ze het hadden kunnen voorkomen. Ze hadden een risico genomen en dachten om een of andere reden dat ze ermee weg zouden komen. Ze beseften nu dat Charlotte meteen zwanger moest zijn geworden, misschien zelfs de eerste keer dat ze met elkaar naar bed waren gegaan. Zijn moeder was er niet blij mee, maar ze had medelijden met hen allebei.


    George Hemmings was bereid aan beiden zijn toestemming te geven om met een speciale vergunning te trouwen, maar hij stond erop dat het huwelijk geheimgehouden zou worden. Als bekend werd dat prinses Charlotte Windsor halsoverkop was getrouwd, dan zou de reden daarvoor duidelijk zijn en was een schandaal onvermijdelijk. En hij wilde niet dat het de koning en koningin ter ore zou komen als een gerucht of een roddel die zich als een razendsnel vuurtje zou verspreiden en zelfs in de pers terecht kon komen. Hij eiste dat ze hun huwelijk, en de baby, geheimhielden tot ze de koning en koningin konden ontmoeten, wat voorlopig nog onmogelijk was. Hij bleef kalm en rationeel. En hij vond het ook niet heel erg, zoals hij zijn vrouw vertelde. Charlotte was een uitstekende partij voor zijn zoon, om het nog zacht uit te drukken. Zijn vrouw berispte hem erom. Ze waren het er allemaal over eens dat zowel het huwelijk als de zwangerschap een geheim moest blijven tussen hen vieren. Ze wilden beslist niet dat Charlottes ouders erachter zouden komen voor ze een persoonlijk gesprek met de Hemmingsen hadden gehad, die van plan waren te smeken om vergiffenis voor de dwaasheid van hun zoon. En tot dat moment mocht niemand weten dat er iets aan de hand was. Henry’s vader prentte hun dat beiden in en ze waren het met hem eens. Ze hadden diepe spijt van de situatie die ze hadden veroorzaakt en waren dankbaar voor de hulp van zijn ouders.


    De volgende middag hadden ze een ontmoeting met de dominee, die bereid was hen te trouwen met een speciale vergunning omdat Henry al zo snel het leger in moest. Hij vond het erg ontroerend en romantisch. Het echtpaar vertelde hem niet over de zwangerschap of over wie Charlotte eigenlijk was. Op hun speciale vergunning stond alleen dat ze Charlotte Elizabeth White heette, de naam die haar identiteitspapieren van Binnenlandse Zaken vermeldden.


    De plechtigheid vond in het geheim plaats in de kerk, met Henry’s ouders aan hun zij. Charlotte droeg een eenvoudige jurk van witte wol en had een boeket van witte bloemen uit de tuin van de gravin in haar hand. Henry zag er lang en knap uit, plotseling volwassener in zijn rol als bruidegom. Daarna gingen ze allemaal terug naar huis om samen te eten. Er werd niet meer over het huwelijk gesproken. En Lucy vermoedde niets van hun geheime bruiloft, hoewel ze wel wist dat Henry de nachten doorbracht bij Charlotte, maar die informatie hield ze voor zichzelf, voor toekomstig gebruik.


    Lucy at al een tijdje in de keuken met de twee oudere bedienden en sprak amper meer tegen Charlotte. Telkens als ze Henry zag, gloeiden haar ogen van de woede van een afgewezen vrouw, en hij besteedde geen aandacht aan haar. Hij had belangrijker zaken aan zijn hoofd. En hij had geen geduld met Lucy’s fantasieën over hem en haar kleinzielige jaloezie op Charlotte. Zij was nu zijn echtgenote. In zijn ogen veranderde dat alles. Hij was haar beschermer en had plechtig beloofd dat altijd te blijven. Zijn ouders waren opgelucht dat ze het juiste hadden gedaan voor het kind dat Charlotte droeg, al betekende het dat ze ooit de woede van Hunne Majesteiten onder ogen moesten zien als die eenmaal op de hoogte waren. Hopelijk zouden ze hen vergeven, hoewel het onvermijdelijk leek dat ze in het begin boos zouden zijn nu hun dochter op haar zeventiende zwanger was geraakt en haastig had moeten trouwen, hoe respectabel het echtpaar Hemmings ook was.


    Het enige wat Henry niet begreep, was waarom het onmogelijk was ze te bellen.


    ‘Iets als dit vertel je mensen niet over de telefoon,’ zei zijn vader, en tot Charlottes grote opluchting weigerde hij er dieper op in te gaan. Henry had nog steeds geen idee wie ze was.


    Henry en Charlotte gingen vroeg naar bed op de dag van hun bruiloft, en ze sliep die nacht in zijn kamer met toestemming van zijn ouders. Ze moesten iets doen om hun huwelijksnacht te markeren. Charlotte voelde zich nog steeds ziek, maar ze zag er gelukkig uit toen ze naast hem op het bed zat, en hij lachte naar haar. Ze was op haar tenen de trap af gelopen nadat Lucy naar bed was gegaan en zij zeker wist dat ze sliep.


    ‘Zo, liefje, we zijn nu in het geheim getrouwd en krijgen een geheime baby. Denk je dat je ouders ons zullen vergeven?’


    ‘Uiteindelijk wel, maar in het begin zal het niet makkelijk zijn.’ Ze kende haar vaders woedeaanvallen, maar ook zijn vergevingsgezindheid. En ze hielden van haar en zouden hem en de baby ten slotte accepteren. Ze hadden geen andere keus.


    ‘Ik begrijp niet waarom het zo’n duister geheim moet blijven. We zijn nu getrouwd, ons kind is legitiem,’ zei Henry met een blij gezicht.


    ‘Het moet geheim blijven omdat mijn ouders er nog niets van weten.’ Zijn ouders begrepen het beter dan hij. ‘Het is een kwestie van respect jegens hen. We willen niet dat ze geruchten te horen krijgen voor we ze persoonlijk kunnen ontmoeten en het zelf aan ze kunnen vertellen, over de baby en ons huwelijk.’


    ‘Waarom zou het een gerucht worden? Het is toch niet zo bijzonder? Charlotte White is getrouwd met Henry Hemmings, zoon van de graaf van Ainsley. Ik zou denken dat ze er blij om zijn. De dochter van een ambtenaar wordt ooit een gravin.’ Hij leek het te beschouwen als een bijzonder voorrecht dat hij haar wilde verlenen. Maar zij had zelf een veel belangrijker titel.


    ‘Niet echt. Zo eenvoudig is het niet,’ zei Charlotte zachtjes, terwijl ze haar echtgenoot aankeek, die half man half jongen was. Zij voelde zich nu een vrouw. Ze was van de ene dag op de andere volwassen geworden, na de verrassing van haar zwangerschap, en het betekende heel veel voor haar dat ze nu zijn echtgenote was. Ze nam hun huwelijk heel serieus, hoe het ook begonnen was.


    ‘Waarom is het niet zo eenvoudig? Zijn ze antimonarchistisch?’ Henry was verrast omdat hij aan de titel van zijn vader dacht.


    ‘Integendeel.’ Ze glimlachte naar hem. ‘Het gaat om wie mijn ouders zijn.’


    ‘Een ambtenaar en een secretaresse. Je hebt me nog steeds niet verteld voor welke tak van de regering je vader werkt,’ zei hij terloops, terwijl hij zich vooroverboog en haar kuste.


    ‘Je moeder en vader weten wie mijn ouders zijn,’ zei Charlotte geheimzinnig.


    ‘Waarom mag ik het dan niet ook weten?’ Hij keek humeurig, want hij haatte geheimen. En zij kon geen manier bedenken om het hem duidelijk te maken, anders dan het hem gewoon te vertellen. Het was tijd dat hij te horen kreeg wie ze waren, en wie zij was, al wisten haar ouders niets van hem af.


    Ze haalde diep adem en zei het simpel en direct. ‘Mijn vader is de koning van Engeland, koning Frederick, mijn moeder is de koningin-gemalin, koningin Anne.’ Er viel een doodse stilte in Henry’s slaapkamer nadat ze dat had gezegd en hij staarde haar aan. Toen begon hij te lachen.


    ‘Heel grappig. Maar nu even serieus. Zijn ze communisten of spionnen?’ Hij kon niet ophouden met lachen om de grap die ze met hem uithaalde, maar ze keek vreemd ernstig.


    ‘Het is waar,’ zei ze op rustige toon.


    ‘En dat betekent dat jij Hare Koninklijke Hoogheid Prinses Charlotte Windsor bent.’ Nadat hij het had gezegd, viel hij stil en staarde haar weer aan. ‘O, mijn god, dat is niet waar… toch?’ Ze knikte. ‘Charlotte, waarom heb je dat niet tegen me gezegd? Je zussen, Alexandra, Victoria en jij. Ik had het moeten weten. O, mijn god. Waarom heb je dat niet eerder gezegd? Je vader laat me ophangen omdat ik je zwanger heb gemaakt.’ Hij keek oprecht doodsbang bij de gedachte.


    ‘Nee, dat doet hij niet. Hij is een heel lieve man. Ze zullen eerst van streek zijn door hoe het is gebeurd, en omdat ik het niet heb verteld. Maar we zijn nu getrouwd en de baby is wettig. Dat zal heel belangrijk voor ze zijn.’ En dat was het voor haar ook, en voor Henry en zijn ouders.


    ‘Charlotte! Je bent een koninklijke prinses? Daar heb ik zelfs nooit aan gedacht. Ik dacht dat je vader een spion was of zoiets. Weet iemand anders hier dat ook?’ Hij leek overrompeld door haar nieuws. Hij had gedacht dat de namen van haar zussen toeval waren. Nu werd hij overweldigd door de waarheid.


    ‘Alleen je ouders weten het, en jij nu ook,’ zei Charlotte. ‘Het verandert niets, maar het maakt de dingen ietsje gecompliceerder. Niemand mag weten dat ik hier ben. Daarom gebruik ik een andere naam, op verzoek van het kabinet en de premier, om mijn veiligheid te garanderen.’


    ‘En je woont in Buckingham Palace?’ Henry staarde haar nog steeds ongelovig aan, terwijl de waarheid langzaam tot hem doordrong.


    ‘Ja, tot ik hierheen kwam,’ zei Charlotte rustig.


    ‘Moet ik je nu “Uwe Koninklijke Hoogheid” noemen?’ Hij keek zenuwachtig en ze lachte.


    ‘Hopelijk niet.’ Ze glimlachte naar hem. Hij zat een poosje in de verte te staren, in een poging om wat ze hem zojuist verteld had tot zich door te laten dringen. Het voelde allemaal zo onwerkelijk, vooral toen hij die avond ging slapen met zijn armen om haar heen en weer besefte dat zijn nieuwe schoonouders, die hij nog nooit had ontmoet, de koning en koningin van Engeland waren, en dat zijn vrouw hun dochter was.


    ‘Slaap lekker, Uwe Koninklijke Hoogheid,’ fluisterde hij toen ze wegdommelden. Ze lachte en nestelde zich dichter tegen hem aan. Het was nog schokkender om te beseffen dat de baby die ze zouden krijgen vierde in lijn voor de troon zou zijn. In zijn wildste dromen had Henry zich nooit voorgesteld dat hem iets dergelijks zou overkomen. Hij was getrouwd met een prinses, en hij was pas zeventien. Het klonk hem als een sprookje in de oren. Maar het enige wat voor hen allebei gold was hoeveel ze van elkaar hielden, in voor- en tegenspoed, en nu was Charlotte zijn vrouw.
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    Twee weken na de geheime bruiloft van Charlotte en Henry in het kleine dorpskerkje vierden ze aan het diner Henry’s achttiende verjaardag. Lucy zat die avond bij hen aan tafel en dronk iets te veel van de wijn die de graaf voor deze speciale gelegenheid had ontkurkt. Vanwege de oorlog was het een bitterzoete aangelegenheid.


    Charlotte sliep weer in haar eigen kamer, nadat ze hun huwelijksnacht in die van Henry had doorgebracht. Henry was elke nacht boven bij haar. Ze probeerden zo stil mogelijk te zijn, opdat Lucy hen niet zou horen, maar die was zich er heel goed van bewust dat Henry in de kamer ernaast bij Charlotte was, en meer dan eens gluurde ze de gang door om vóór alle anderen op waren Henry de trap af te zien gaan. Lucy begreep precies wat er aan de hand was, of dacht dat tenminste. Ze wist dat Henry en Charlotte een verhouding hadden en ze nam aan dat Charlotte zwanger was omdat ze voortdurend moest braken. Ze hadden aan niemand iets verteld, en Lucy wachtte af wat ze zouden gaan doen. Ze had geen idee dat Henry’s ouders het wisten, en ook niet dat de twee jonge mensen getrouwd waren. En ze had geen enkel vermoeden van Charlottes koninklijke afkomst. Ze dacht dat ze gewoon een mooi meisje uit Londen was, waarschijnlijk met rijke ouders, te oordelen naar haar accent en kleding.


    Het was meteen bij haar opgekomen dat de informatie over hun verhouding, en wellicht een onwettig kind, haar ooit van pas zou kunnen komen. Ze moest aan haar toekomst denken, aan wat ze zou gaan doen als de oorlog voorbij was. Ze kon nergens naartoe. Misschien zou de familie haar betalen om haar mond te houden. En ze vroeg zich af of Charlotte de baby weg zou geven of heimelijk zou laten adopteren als het tijd was dat ze naar huis ging. Lucy dacht dat ze het kind waarschijnlijk niet zou houden, op haar zeventiende. Eigenlijk was Lucy geen doortrapt meisje, maar nu ze alleen op de wereld stond, moest ze aan zichzelf denken. En het feit dat Henry van Charlotte hield en niet van haar stak nog steeds. Zij zou graag degene zijn die elke nacht in zijn armen lag. Ze dacht dat ze dat ook had kunnen zijn als Charlotte niet was gekomen.


    Charlotte had haar ochtendritjes op Pharaoh opgegeven sinds ze wist dat ze zwanger was. Ze miste die uitstapjes waarop ze onderweg Henry ontmoette.


    Een week na zijn verjaardag ontving Henry het bericht dat hij al maanden verwachtte. Hij moest zich over vijf dagen melden voor de training in Catterick Camp in North Yorkshire, het grootste trainingskamp van het Britse leger. Hij had al een lichamelijk onderzoek gehad in Leeds met een A1-verklaring. Zijn training zou zes weken duren en begin december zou hij uitvaren, en hij had geen idee waarheen. Het was plotseling heel reëel, en Henry en Charlotte brachten elke nacht klaarwakker door, vrijend en pratend tot het bijna licht was. Het maakte hen beiden doodsbang dat hij de oorlog in moest, vooral nu ze getrouwd waren en er een baby op komst was. In het hele huis hing een ingetogen sfeer vanwege het vooruitzicht dat Henry het leger in ging. Zijn moeder zag er paniekerig uit en zijn vader leek in één klap ouder te zijn geworden.


    In de laatste dagen dat Henry thuis was, schreef Charlotte korte brieven aan haar ouders en zussen. Ze legde uit dat de zoon van de Hemmingsen zich, zoals verwacht, moest melden voor zijn dienstplicht, en dat ze daardoor allemaal van streek waren. Haar moeder schreef een meelevende brief terug en wenste hem sterkte. Het was voor het eerst dat Charlotte iets over hem had gezegd en Alexandra merkte tegen haar moeder op dat Charlotte ook verdrietig leek dat hij wegging.


    ‘Je denkt toch niet dat Charlotte verliefd op hem is, hè?’ vroeg Victoria toen ze haar laatste brief kregen, die bijzonder serieus was. De koningin wuifde het weg als een bespottelijk idee. ‘Natuurlijk niet. Hij is nog maar een kind, en je zus ook. Als ze verliefd op hem was, zou ze er wel eerder over geschreven hebben. Tot nu toe heeft ze amper twee woorden over hem gezegd. Maar ik heb wel medelijden met zijn moeder. Het moet heel moeilijk zijn om je enige kind naar de oorlog te zien vertrekken. In de brieven die ik van zijn moeder heb gehad, klinken ze als bijzonder aardige mensen. Charles zei dat ze al op leeftijd zijn en de gravin heeft laten doorschemeren dat haar man in slechte gezondheid verkeert. Ik hoop maar dat Charlotte geen last voor ze is. Misschien kan ze hen wat opvrolijken als hun zoon eenmaal weg is.’


    ‘Hij mag dan nog maar een jongen zijn, maar juist die moeten in deze oorlog vechten, moeder,’ zei Victoria scherp, maar ze besloot dat haar moeder gelijk had. Charlotte had het nauwelijks over hem gehad, en dat zou ze zeker hebben gedaan als hij belangrijk voor haar was. Dat maakte een romance onwaarschijnlijk, en Victoria had altijd gevonden dat haar jongere zus kinderlijk was en te veel door haar moeder werd beschermd vanwege haar astma, waarmee het in Yorkshire kennelijk beter ging, of dat vertelde ze tenminste in haar brieven. Victoria had genoten van de laatste vier maanden zonder haar jongere zus, hoewel ze haar begon te missen, niet heel erg, maar ze had Alexandra wel toevertrouwd dat ze de ruzies met haar miste, wat nogal boosaardig leek.


    De Hemmingsen brachten Henry op de afgesproken dag naar het station met het bevel dat het leger hem had gestuurd. Charlotte en Lucy gingen ook mee om hem uit te zwaaien. Lucy keek hem verlangend aan en waagde het hem een kus op zijn wang te geven toen ze afscheid van hem nam en daarna nam Henry Charlotte in zijn armen en kuste haar in het bijzijn van iedereen, alsof ze niets te verbergen hadden, wat Lucy woedend maakte, hoewel ze dat niet liet merken. Ze had graag gehad dat hij ook haar zo kuste, maar dat had hij nooit gedaan. In stilte gaf ze Charlotte daar de schuld van. Zij had haar rechtmatige plek in zijn hart gestolen. Ze had hem in haar netten verstrikt door met hem te slapen, als een hoer.


    ‘Zorg goed voor jezelf,’ fluisterde hij tegen Charlotte. Hij hoopte nog even met verlof thuis te komen voor hij vertrok, maar had geen idee of hij toestemming zou krijgen en of er tijd voor zou zijn. Dit kon de laatste keer zijn voordat ze hem na een heel lange tijd zou weerzien. Hij kuste zijn moeder op haar wang, schudde zijn vader de hand, wenste Lucy het beste en kuste Charlotte nog een keer. Toen stapte hij in de trein en ging vanuit het rijtuig staan zwaaien. Hij deed het raampje open om naar buiten te leunen en naar hen te blijven kijken tot ze uit het zicht verdwenen.


    Het was een somber, stil groepje dat terugliep naar het huis, elk van hen verzonken in eigen gedachten aan hem. Lucy ging naar de keuken, zoals elke avond, maar nu met tranen in haar ogen, denkend aan Henry, en Charlotte ging even liggen. Ze wilde alleen maar aan hem denken en zijn beeld in haar geheugen bewaren.


    Zijn ouders gingen naar hun kamer en de gravin had rode ogen toen ze een paar minuten te laat voor het avondeten naar beneden kwamen. De graaf was stil en zei amper een woord. Het leven op Ainsleigh Hall zou heel anders worden zonder Henry. Het huis leek van zijn vitaliteit ontdaan. Iedereen ging die avond meteen na het eten naar bed.


    Voor Lucy was het een opluchting om Henry niet om Charlotte heen te zien hangen of te weten dat hij in de kamer ernaast in haar armen lag. Ze kon zich weer overgeven aan haar fantasieën nu hij weg was, en ze hoopte dat hij haar miste. Zij en Charlotte spraken amper meer met elkaar, maakten soms alleen een praatje. Hun rivaliteit om Henry’s affectie was te hevig geweest. Lucy had nooit kunnen deelnemen aan die strijd, hoe hard ze ook haar best had gedaan, maar ze verkoos het om het anders te zien. Ze geloofde nog steeds dat Henry uiteindelijk verliefd op haar zou zijn geworden als Charlotte er niet was geweest. In haar ogen had Charlotte haar dromen van haar gestolen.


    De zes weken daarna wachtten ze op brieven van hem, die kort en bondig waren. Hij vertelde dat de training zwaar was en dat hij elke avond uitgeput ging slapen, maar verder ging het goed met hem en hij hoopte met hen ook. Hij schreef apart aan Charlotte en liet haar weten hoeveel hij van haar hield en hoe blij hij was haar echtgenoot te zijn. Ze legde zijn brieven bijeengebonden met een lint in een la. Zijn ouders lieten haar de brieven lezen die zij van hem hadden ontvangen. Ze waren er trots op een zoon te hebben die zijn land diende. Aan het eind van zijn training mocht hij twee dagen naar huis voor hij ingescheept zou worden. Hij had nog steeds geen idee waar hij naartoe ging, en had hun dat ook niet mogen vertellen.


    Henry zag er lang en knap uit in zijn uniform toen hij met verlof thuiskwam. Zijn haar was kort, doordat het aan het begin van zijn training was afgeschoren, hij was afgevallen, zijn schouders leken breder en elk moment dat hij met hen doorbracht, was kostbaar. Hij verdeelde zijn tijd gelijkelijk tussen zijn ouders en zijn vrouw, en praatte zelfs een paar minuten met Lucy en vroeg haar om voor Charlotte te zorgen, wat haar stak. Henry had er geen idee van dat Lucy nog steeds romantische fantasieën over hem koesterde. Ze kon ze goed verbergen.


    Ze vierden samen met hem een vroege kerst, en zijn moeder gaf hem een paar dingen om mee te nemen. En toen, veertig uur nadat hij was aangekomen, was hij weg. Charlotte stond bibberend in de ijzige kou op het perron en zag hem vertrekken. Zijn ogen hielden constant de hare vast terwijl de trein het station uit reed en ze bleef hem nakijken tot hij nog maar een klein stipje in uniform was. Daarna stapte ze in de auto en keerde met zijn ouders terug naar huis. Op dat moment was Charlotte vier maanden zwanger. Het begon al zichtbaar te worden, maar dat maakte niet veel uit omdat niemand wist wie ze was en ze bijna nooit Ainsleigh Hall verliet. Het enige wat ze nu kon doen, was op zijn brieven wachten en bidden dat alles goed met hem zou gaan. Charlotte had het nooit met Lucy en de anderen over de zwangerschap, maar het was nu duidelijk te zien.


    De kerst, die een paar weken na zijn vertrek viel, was stil en somber zonder hem. Charlotte kreeg drie brieven van hem in januari en ze dacht dat hij ergens in Italië of Noord-Afrika was, maar dat mocht hij niet zeggen en er waren diverse regels zwart gemaakt door de censors: dan had hij te veel verteld. De dagen leken eindeloos zonder hem en Charlotte had nu ook heimwee naar haar familie. Yorkshire leek plotseling ver weg van huis. En naarmate haar zwangerschap zichtbaarder werd, ging ze haar moeder en zussen meer missen, hoewel ze niets wisten van wat haar was overkomen. Alleen Henry sprak in zijn brieven over hun baby.


    En toen, in februari, kwamen er geen brieven meer. Zijn vader opperde dat zijn divisie zich waarschijnlijk naar een andere locatie aan het verplaatsen was en verzekerde zijn vrouw en Charlotte dat de brieven snel weer zouden komen. Een paar weken lang geloofden ze hem, en toen kwam het gevreesde telegram waarin stond dat Henry een heldhaftige dood was gestorven in de strijd tegen de vijand. Spijtig genoeg was het niet mogelijk om zijn lichaam naar huis te brengen. Zijn lijk was verdwenen tijdens de Slag bij Anzio op Peter Beach. Het ministerie van Oorlog betuigde oprecht medeleven aan zijn ouders. Charlotte werd misselijk toen ze het telegram telkens opnieuw las, en het tot haar doordrong dat haar baby geen vader zou hebben. Ze was diepbedroefd. Ze meldde zijn dood aan haar ouders, en zij schreven een persoonlijke condoleantiebrief aan de graaf en gravin.


    Vanaf het moment dat Henry was gestorven, ging de gezondheid van de graaf achteruit. Hij bleef wekenlang ernstig hoesten, ontwikkelde een longontsteking, en drie weken nadat ze hadden gehoord dat zijn zoon dood was, stierf ook George Hemmings. Het hele huishouden was in shock door de twee sterfgevallen. Nu waren alleen de weduwe van de graaf en die van Henry over om elkaar te troosten. Glorianna Hemmings had een man en een zoon verloren, en Charlotte haar man en de vader van haar ongeboren kind. Het was minder dan twee maanden voor de uitgerekende datum toen haar schoonvader eind maart overleed en ze was een weduwe van zeventien geworden toen Henry in februari stierf. Lucy hoorde haar ’savonds in bed snikken en Charlotte zag er geteisterd uit. Ze schreef haar ouders over het verdriet van de gravin en over hoe diepbedroefd ze allemaal waren, maar ze vermoedden nooit dat ook zij om Henry rouwde, en dat hij haar echtgenoot en de vader van haar ongeboren baby was. Lucy was woedend dat de gravin wist van de baby en het geen schande leek te vinden. Ze was er zelfs blij mee.


    ‘Over een paar maanden ga je naar huis, nadat de baby is geboren en jij achttien bent geworden,’ zei haar schoonmoeder op een avond verdrietig. Een leven zonder Charlotte kon ze zich niet meer voorstellen. Ze zaten elke avond samen bij het haardvuur, en dan vertelde Glorianna haar verhalen over Henry’s jeugd. Ze had nu vaak een verre blik in haar ogen als ze dacht aan de twee mannen die ze had verloren. Wachten op Henry’s kind was het enige straaltje zonneschijn in hun leven. En alleen in haar kamer huilde Lucy ook om Henry. Het was voor hen allen een tijd van verlies en verdriet. De gravin verplaatste Charlotte naar een slaapkamer vlak bij de hare toen de uitgerekende datum naderbij kwam.


    In april werd het ietsje warmer, vlak voor Charlotte uitgerekend was, in mei. Er verschenen knoppen in de tuin van de gravin. Zij en Lucy hadden hard gewerkt om het onkruid te wieden en wat bloemen te planten, als eerste teken van de lente. Charlotte zette ze in vazen op de tafel bij het avondeten in een poging om hen allen op te vrolijken. Het enige waar ze nu aan kon denken, was Henry en hun vaderloze kind. Hij was veel te jong geweest om al dood te gaan. Het leek zo zinloos. Ze las elke avond zijn brieven aan haar.


    De Duitsers hadden hun luchtaanvallen sinds januari opgevoerd en Londen werd weer zwaar gebombardeerd. Charlotte vroeg zich af of haar ouders haar nog steeds naar huis zouden laten komen na haar achttiende verjaardag, omdat de bombardementen erger waren geworden. Hoewel ze haar ouders miste, was ze nu blij dat ze niet in Londen was, zodat haar baby op het vredige platteland van Yorkshire geboren kon worden, zonder dat er elke nacht bommen vielen en luchtalarmsirenes afgingen. En in hun brieven klonken haar ouders en zussen ongerust over de oorlog. Ze waren opgelucht dat zij veilig was. Maar van haar kant was Charlotte bedroefd dat ze de voortgang van haar zwangerschap niet met haar moeder en zussen kon delen, hoewel haar schoonmoeder heel vriendelijk was. Ze miste haar eigen moeder enorm en klampte zich vast aan die van Henry als de enige moeder die binnen handbereik was.


    Het was in de tweede week van mei toen de pijnen eindelijk begonnen. Ze had haar moeder de avond ervoor geschreven en wilde dat ze haar over de baby kon vertellen, maar wist dat het pas mogelijk was als ze haar weer zag, hopelijk ergens in de volgende paar maanden. Dan zou ze haar alles vertellen wat er was gebeurd, over haar huwelijk met Henry en hoeveel ze van hem hield. Ze was nu weduwe en het enige wat ze wilde, was hun baby zien, die hopelijk veilig ter wereld zou komen.


    Meteen nadat Charlotte haar had verteld dat de weeën waren begonnen, liet de gravin de dokter halen. Hij kwam snel, omdat hij zich de afgelopen paar weken zorgen had gemaakt dat de baby te groot werd voor haar kleine lichaam. Er was een ziekenhuis in de buurt, maar hij hoopte dat een keizersnede niet nodig zou zijn, want dat was een gecompliceerde operatie voor zowel moeder als kind, die vaak door de een of door beiden niet overleefd werd. Hij had zijn bange vermoedens met de gravin besproken, maar niets tegen Charlotte gezegd, omdat hij haar geen angst wilde aanjagen. In de laatste weken voor haar bevalling was haar buik enorm geworden. Charlotte zag er zo ongemakkelijk uit dat Lucy op het laatst niet eens meer jaloers op haar was dat ze Henry’s kind kreeg. Tot dan toe had het haar constant dwarsgezeten.


    Ze had al hevige pijn toen de dokter arriveerde. Glorianna was er zeker van dat ze het zou doorstaan. Ze was jong en gezond. De dokter zat vanaf de ochtend tot de avond naast Charlottes bed en haar schoonmoeder bleef ook bij haar. Het was een moeizame bevalling en na zestien uur zwoegen was er nog steeds geen vooruitgang. De baby leek te groot om door het geboortekanaal te kunnen, en de gravin en de dokter wisselden bezorgde blikken uit. Inmiddels was het middernacht en Charlotte was te verzwakt om haar naar het ziekenhuis te kunnen brengen, zelfs niet per ambulance. Glorianna legde vochtige doeken op haar voorhoofd, terwijl de dokter de baby naar beneden trachtte te manoeuvreren. De dienstmeisjes en Lucy konden Charlottes kreten door het hele huis horen, en vierentwintig uur nadat de weeën waren begonnen, keek de dokter de gravin vertwijfeld aan.


    ‘Charlotte, je moet harder je best doen,’ zei haar schoonmoeder dringend tegen haar, want Charlotte werd almaar zwakker en kon niet meer persen. ‘De baby is groot en je moet hem eruit persen. Denk aan Henry en aan hoeveel hij van je hield. Je moet dit doen voor Henry. Je moet de baby eruit persen.’ Charlotte hernieuwde haar pogingen en de arts probeerde de baby om te draaien en de doorgang te vergemakkelijken, waardoor Charlotte alleen maar harder begon te schreeuwen. Ze deed haar uiterste best, maar het lukte niet. Lucy had al een paar keer een blik geworpen in de slaapkamer waar Charlotte lag te bevallen en verdween weer snel als ze haar kreten van pijn hoorde. Het leek zoveel erger dan ze verwacht had en dat beangstigde haar.


    Toen begon Charlotte weer te persen. Ze gebruikte elk restje van haar overgebleven kracht om de baby eruit te krijgen. Langzaam begon hij te verschijnen, en de arts slaakte een kreet van overwinning toen hij het hoofdje zag, waardoor Charlotte nóg harder haar best ging doen. Terwijl ze de hand van haar schoonmoeder vasthield, moedigden ze haar aan. Het persen duurde nog twee folterende uren, waarbij Charlotte tussen bewustzijn en duisternis hing en zich voelde alsof ze verdronk, voor haar baby eindelijk ter wereld kwam. De navelstreng zat strak om de baby heen gewikkeld: dat was de reden waarom het zo lang had geduurd. De dokter knipte de navelstreng door en bevrijdde haar. Hij tilde haar op en maakte haar luchtpijp schoon met een slijmzuiger, waarna ze luid begon te huilen. Charlotte glimlachte zwakjes toen ze haar zag. Het was een meisje, een heel grote baby. Het was moeilijk voor te stellen dat een kind van zulke afmetingen uit zo’n kleine vrouw was gekomen. Ze woog iets meer dan negen pond. Charlotte had gelukkig het bewustzijn verloren vlak nadat de baby was geboren en de dokter had haar druppels gegeven tegen de pijn, zodat hij de inscheuringen kon hechten voordat Charlotte weer bijkwam. Ze bloedde hevig, maar dat was te verwachten, verzekerde hij de gravin, na zo’n moeilijke bevalling, van zo’n grote baby, en hij zei dat het bloeden spoedig zou stoppen.


    ‘Hoe ga je haar noemen?’ vroeg haar schoonmoeder haar met een lieve glimlach, terwijl ze Charlotte een kus op haar wang gaf toen ze bijkwam. Ze was zo moedig geweest. Een verpleegster, meegenomen door de arts, hield de baby vast, die intussen was gewassen en ingebakerd, en hen met wijd open, blauwe ogen aanstaarde. Charlotte keek naar haar met tomeloze liefde, en wenste dat Henry haar kon zien. Nu ze haar baby zag, leek alle pijn de moeite waard te zijn geweest.


    ‘Anne Louise, naar mijn moeder, en een van mijn oudtantes. Een Duits familielid,’ zei Charlotte, amper verstaanbaar fluisterend. De dokter hield haar nauwgezet in de gaten, opgelucht dat zowel moeder als kind het overleefd had, iets waaraan hij de laatste paar uur van de bevalling was gaan twijfelen. Charlotte was erg zwak en sprak fluisterend, terwijl ze naar haar dochter keek. ‘Wat is ze mooi.’ Daarna dommelde ze weer in, door de druppels die de dokter haar had gegeven. Hij vertrok een uur later, na een paar keer haar pols te hebben gecontroleerd. Die was zwak en onregelmatig, maar dat verraste hem niet na alles wat ze had meegemaakt. Hij zei tegen de gravin dat ze haar moest laten slapen en beloofde dat hij over een paar uur terug zou komen om te kijken hoe het met haar ging. Ook de zuster zou haar regelmatig controleren. Ze nam de baby mee naar de kamer die ze hadden ingericht als kinderkamer, naast de slaapkamer van Charlotte en die van haar schoonmoeder even verderop. De gravin ging ook naar haar kamer om te rusten. Het was een beangstigende nacht geweest en net als de arts was de gravin bang geweest dat Charlotte noch de baby deze bevalling zou overleven. Ze was dankbaar dat het zo goed was afgelopen.


    De gravin ging op bed liggen zonder zich uit te kleden en viel meteen in slaap. Twee uur later werd ze wakker. Ze besloot bij Charlotte te gaan kijken om zich ervan te verzekeren dat het goed met haar ging en dat ze geen pijn had. Ze deed de deur van haar kamer voorzichtig open om haar niet wakker te maken, en wilde dat Henry nog leefde om zijn dochter te kunnen zien. Maar zodra ze de kamer in ging, zag ze dat Charlotte spookachtig bleek zag, nog bleker zelfs dan tijdens de bevalling. Haar lippen waren blauw, ze leek vredig te slapen, maar toen Glorianna naar haar bed liep, zag ze niets van een ademhaling. Ze pakte haar arm om haar polsslag te controleren, maar voelde niets en zag geen enkel teken van beweging. Instinctief sloeg ze het beddengoed terug en zag dat Charlotte in een poel van bloed lag. Ze was doodgebloed na de bevalling, terwijl de verpleegster bij de baby was. Haar huid voelde al koud aan.


    Ze was op haar zeventiende gestorven, na een bevalling waar haar ouders niets van wisten. Het hart van haar schoonmoeder bonkte toen ze naar haar keek. Wat moest ze hun vertellen? Hun geliefde kind was dood. Ze was gestorven tijdens de bevalling van een baby van wie ze het bestaan niet wisten. Ze belde met trillende hand de dokter en hij keerde meteen terug. Ze had nog niemand verteld wat er was gebeurd, en kon het zelf niet eens geloven. Eerst Henry, daarna haar echtgenoot en nu dit, die arme Charlotte en die arme baby die geen moeder meer had, die wees was geworden tijdens de geboorte.


    De arts bevestigde dat Charlotte gestorven was aan een ernstige bloeding veroorzaakt door een trauma tijdens de bevalling. Het had niet voorzien kunnen worden, hoewel ze nog steeds had gebloed toen hij vertrok, maar dat was volgens hem te verwachten geweest. Hij zei dat dit soort bloedingen zich heel snel voordeden. Het was al begonnen voor de verpleegster weer naar haar kamer kon gaan om haar te controleren. Het enige waaraan Glorianna nu kon denken, was aan hoe ze de nagedachtenis van Charlotte kon beschermen, en die van Henry, en hoe ze haar ouders nog meer verdriet kon besparen tot ze later over de baby ingelicht zouden worden.


    Ze kreeg een idee en keek de dokter nadrukkelijk aan. ‘Zou het mogelijk zijn om als doodsoorzaak longontsteking of influenza op het certificaat in te vullen, misschien met astma, waar ze eerder aan leed, als complicatie? Haar ouders weten niet van de baby,’ zei ze fluisterend. ‘Ik zal ze later natuurlijk inlichten. Maar voorlopig lijkt dit de minst pijnlijke oplossing voor ze, zonder de dood van hun dochter te verergeren door ze over een baby te vertellen.’ De arts aarzelde maar even en knikte toen. Wat maakte het nu nog voor verschil? Het arme meisje was dood, en hij nam aan dat de baby onwettig was als haar eigen ouders er niets van wisten. Misschien was ze daarom naar Yorkshire gekomen, om een buitenechtelijke geboorte te verdoezelen. De gravin wilde ze beschermen tegen de waarheid en de reputatie van het meisje hooghouden. En waarom zou hij de ouders nog meer verdriet bezorgen door hun te vertellen dat ze hun dochter hadden verloren aan de geboorte van een onwettig kind? Het kwam niet bij hem op dat Charlotte misschien getrouwd was, en de gravin vertelde het hem niet omdat het huwelijk ook een geheim was vanwege Charlottes afkomst. En ondanks het feit dat ze een prinses was, was ze zelf nog een kind, en nu was ze dood. Weer een tragedie nadat zich er al te veel hadden voorgedaan.


    ‘Ik wil natuurlijk alles doen wat ik kan in deze omstandigheden, gravin,’ zei hij. ‘Dit is heel betreurenswaardig.’ Hij zag er ook diep verontrust uit, en wilde dat hij niet was vertrokken, maar het leek op dat moment goed genoeg met haar te gaan. En zelfs met een keizersnede had ze nog kunnen sterven, vanwege de grootte van de baby.


    ‘Haar ouders zullen ontroostbaar zijn.’ Glorianna wist maar al te goed hoe ze zich zouden voelen. Zelf had ze haar zoon verloren.


    ‘Ze hebben tenminste de baby als troost, als ze bereid zijn haar te accepteren,’ zei de dokter vriendelijk. Hij begreep dat de baby onwettig was, en de gravin zei niets om hem te corrigeren. Het maakte niet uit wat hij dacht, alleen mocht de pers niet achter het verhaal komen voor zij persoonlijk aan de koning en koningin kon vertellen dat er een baby was geboren, en dat Charlotte en Henry getrouwd waren. Afgezien van de dominee was zij nu de enige die het wist. En de dominee wist niets van Charlottes ware identiteit. Alleen Glorianna. Voor alle anderen was ze Charlotte White. De dokter had geraden dat de zoon van de gravin de baby’s vader was, en nu was de baby een wees.


    ‘Ik wil wachten tot ik Charlottes ouders zie om de hele kwestie aan hen uit te leggen. Voorlopig hoeven ze alleen te weten dat ze hun dochter hebben verloren. Ze hoeven niet meteen de ware reden te kennen. Dat verandert er niets aan.’ Ze sprak met het gezag van haar rang, en probeerde het beste te maken van een vreselijke situatie.


    ‘Natuurlijk, gravin, wat u het beste vindt.’ Er zat een overlijdensakte in zijn dokterstas en bij het invullen noteerde hij ‘longontsteking met complicaties van astma’ als doodsoorzaak, zoals zij had voorgesteld. Hij beloofde die te laten registreren bij de provinciale burgerlijke stand en belde de begrafenisonderneming voor haar. Hij wilde alles doen om maar te helpen.


    Waardig en diepbedroefd vertelde de gravin aan Lucy, de huishoudster en de bedienden over Charlottes dood. Lucy zag er geschokt uit. Er stonden tranen in haar ogen, en de bedienden barstten in huilen uit en gingen terug naar de keuken, waar Lucy zich bij hen voegde. Geen van hen had verwacht dat Charlotte dood zou gaan. Ze was zo jong en gezond, ondanks haar geringe lengte.


    Een uur later kwam de begrafenisondernemer Charlotte ophalen. Glorianna gaf haar een kus voor ze haar meenamen. Lucy stond in de hal te huilen met de bedienden, terwijl Charlotte op een brancard bedekt met een zwarte doek naar buiten werd gedragen. Na afloop stond de gravin alleen in de bibliotheek en schonk zichzelf met trillende handen een glas cognac in voor ze het nummer voor noodsituaties in Buckingham Palace draaide en vroeg naar de secretaris van de koningin. Nadat ze haar naam had gegeven, kwam er een man aan de lijn. Ze had er niet aan gedacht Charles Williams te bellen, die ze ontmoet had toen hij Charlotte naar hen toe had gereden. Het leek op dit ogenblik passender om de secretaris van de koningin te bellen dan die van de koning. Ze had met Charlottes moeder gecorrespondeerd, maar nooit met haar vader.


    Ze legde uit dat het allemaal heel snel was gegaan. Charlotte was erg verkouden geworden en dat had haar astma weer opgewekt. Die was binnen een dag in een longontsteking veranderd, er was een dokter bij gekomen en voor ze de kans hadden gehad om het paleis te bellen, had ze een zware astma-aanval gekregen en was bezweken. De gravin klonk zelf radeloos en bood de koning, de koningin en Charlottes zussen haar oprechte condoleanties aan. Ze stelde voor haar voorlopig op hun kleine kerkhof op het landgoed te begraven, tot de koninklijke familie de gelegenheid had om haar thuis ter ruste te leggen, hoogstwaarschijnlijk na de oorlog.


    De secretaris bedankte haar en beloofde haar te bellen nadat hij het met de familie had besproken en haar hun wensen over te brengen. Charlotte was slechts enkele weken voor haar achttiende verjaardag overleden. Niemand had dat verwacht. Afgezien van haar astma was ze een energieke, gezonde, jonge vrouw. En Glorianna was ervan overtuigd geweest dat ze de beproeving van de bevalling had aangekund, niet dat ze dood zou bloeden.


    Aan het eind van het gesprek zei ze tegen de secretaris van de koningin dat ze al haar bezittingen zou inpakken en terug zou sturen naar het paleis, en dat ze bereid was haar paard te stallen tot het zou worden opgehaald. De secretaris bedankte haar en ze hingen op. Hij moest de koninklijke familie gaan vertellen dat prinses Charlotte dood was, en dat was een grimmige taak.


    De enige troost voor Glorianna was de wetenschap dat Charlottes reputatie, en die van Henry, veilig waren. Er zou geen schandaal komen over de baby, een overhaast huwelijk, twee jonge mensen die dwaas en verliefd waren geweest. Ze zou Charlottes ouders het hele verhaal vertellen wanneer ze hen zag, maar ze wilde de geschiedenis niet in een brief of over de telefoon uit de doeken doen. Als Charlottes ouders eenmaal alles wisten, zou ze hun de baby laten zien en respecteren wat ze met haar wilden doen, of zij haar wilden hebben of dat zijzelf voor haar zou zorgen. Maar voorlopig was de baby veilig bij haar in Yorkshire, tot de koninklijke familie bereid was haar bestaan te erkennen en haar te verwelkomen.


    Een paar minuten later liep de gravin naar de geïmproviseerde kinderkamer. Ze ging met de baby, die vredig lag te slapen, op schoot zitten. Er was al een voedster van een van de boerderijen geregeld. Daar had de huishoudster voor gezorgd. Terwijl ze haar in haar armen hield, rouwde de gravin om de moeder van de baby, die een jaar lang zonneschijn in hun leven had gebracht en van haar zoon had gehouden. Dankzij Charlotte zou een deel van Henry blijven bestaan. Daar was ze dankbaar om geweest. Ze kon niet geloven dat Charlotte nu ook gestorven was en ze wist dat Hare Hoogheid Prinses Charlotte, net als Henry, voor altijd zou voortleven in dit kind, dat ook zijn vlees en bloed was. De gravin voelde een sterke band met de hulpeloze baby, prinses Anne Louise, zo genoemd door haar moeder voor ze stierf. Glorianna hoopte dat het lot in de toekomst gunstiger voor haar zou zijn dan tot nu toe, zonder ouders om van haar te houden. Ze was met verdriet in de wereld gekomen, niet met vreugde.
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    Nog weken na haar geboorte bleven ze allemaal in de buurt van de kinderkamer dralen om zich ervan te verzekeren dat Anne Louise de verschrikkingen van haar geboorte en de dood van haar moeder zou overleven. De arts kwam dagelijks naar haar kijken. Hij vond een verpleegster voor hen die zou blijven, en ondanks het verlies van haar moeder was ze een welvarende, normale baby met een stevige eetlust en flinke huilbuien. Ze was het enige zonnestraaltje in het sombere huis.


    De koninklijke familie was in rouw gedompeld door het nieuws van Charlottes dood. De dokter had welwillend gedaan wat de gravin had voorgesteld en de doodsoorzaak omschreven als longontsteking en astma. Ze wisten niets van een geheim huwelijk, haar dood na de geboorte noch over een kind dat het overleefd had.


    De koninklijke familie was dankbaar ingegaan op een tijdelijke begrafenis op het Ainsleigh-landgoed met de intentie om Charlottes stoffelijk overschot meteen na de oorlog te vervoeren, in plaats van haar nu terug te brengen terwijl de bombardementen op Londen bleven voortgaan. Ze lieten haar bezittingen en haar paard ook liever in Yorkshire achter tot ze haar kwamen halen, wat de gravin goed vond. De secretaris zei dat de gedachte om haar te moeten begraven te midden van de voortdurende luchtaanvallen meer was dan ze konden verdragen.


    De twee zussen van Charlotte waren even ontroostbaar als hun ouders. Prinses Victoria leed er zelfs meer onder dan haar oudere zus, omdat ze dacht aan alle keren dat ze haar had getergd, gekleineerd en ruzie met haar had gemaakt.


    Op de radio en in de pers werd door het paleis formeel bekendgemaakt dat het jongste kind van de koning en de koningin, Hare Koninklijke Hoogheid Prinses Charlotte, longontsteking had gekregen terwijl ze op het platteland verbleef om aan de bombardementen te ontkomen en kort voor haar achttiende verjaardag was overleden. Er werd gemeld dat de koninklijke familie in diepe rouw was. Iedereen op Ainsleigh Hall hoorde de uitzending en geen van hen legde het verband met Charlotte White, die op dezelfde dag vlak na de bevalling op Ainsleigh was gestorven.


    ‘Vreemd, hè?’ had Lucy na de uitzending tegen de huishoudster gezegd toen ze allemaal in de keuken zaten. ‘Ze is op dezelfde dag gestorven als onze Charlotte, maar door een andere oorzaak.’ Alles leek tegenwoordig over de dood te gaan, in de oorlog, in de steden en op Ainsleigh. Lucy bracht al haar tijd door in de kinderkamer en ze vond het heerlijk om de baby vast te houden. Zij was de laatste band met Henry. Ze kon haar wel uren vasthouden. Ze was er toen de kleine Anne voor het eerst glimlachte en kon haar beter kalmeren dan wie ook als ze soms urenlang huilde. De zuster zei dat het krampjes waren, maar de gravin bleef zich altijd afvragen of ze om haar moeder jammerde. Lucy vond het erg dat Charlotte gestorven was, maar ze hield van de baby.


    Charlottes begrafenis op hun kerkhof was kort en simpel geweest. De gravin, Lucy, de huishoudster en de dienstmeisjes waren erbij. De dominee die Charlotte en Henry had getrouwd, hield de uitvaartdienst en was oprecht verdrietig over de dood van zo’n jong, lief meisje dat hen allen gelukkig had gemaakt. Niemand wist precies wat er was gebeurd of waarom, maar ze wisten wel dat de geboorte van de baby omringd was door mysterieuze omstandigheden. Afgezien van de gravin en de dominee wist ook niemand dat Henry en Charlotte waren getrouwd, hoewel ze allemaal meteen geraden hadden wie de vader van de baby was. En nu had het arme kind alleen nog haar grootmoeder, omdat haar beide ouders dood waren. De gravin vertelde niemand over de achtergrond en de koninklijke afstamming van de baby. De ouders van Charlotte verdienden het om het als eersten te horen, en wat ze er daarna over wilden vertellen was aan hen. Ze was in respectabele omstandigheden geboren, al gold dat niet voor haar conceptie, met ouders die zo jong en toentertijd nog ongetrouwd waren.


    De gravin was nu erg blij dat ze hen had aangemoedigd om te gaan trouwen. Er zou geen kans op zijn geweest dat de koninklijke familie het kind ooit zou aanvaarden of erkennen als ze buitenechtelijk was geweest. Voorlopig was ze nog het geheim van de gravin, maar ze was tenminste wettig.


    De gravin hoopte dat de bombardementen op Londen snel zouden ophouden, zodat ze er met Anne Louise naartoe kon gaan, haar aan de koningin laten zien en het hele verhaal kon vertellen. Het was moeilijk voorstelbaar dat ze een onschuldige baby zou afwijzen. Zij was de laatste schakel met haar jongste kind, dat zo vroeg was gestorven. Ze had hun een kopie van de overlijdensakte gestuurd, waarna ze een handgeschreven brief van de koningin had ontvangen waarin stond hoe diepbedroefd iedereen was. Ze bedankte de gravin dat ze zo lief voor Charlotte was geweest, ondanks haar eigen verdriet om haar man en zoon. Ze hadden allemaal te veel verliezen geleden. Maar het vrolijkte Glorianna enigszins op te weten dat de baby hen uiteindelijk allemaal zou troosten, als de Windsors bereid waren haar te accepteren, en ze wist bijna zeker dat ze dat zouden doen. Ze was niet de eerste Windsor, of lid van een koninklijk huis, die onder ongebruikelijke omstandigheden was geboren.


    Er heerste weer een sombere stemming onder de bevolking. Iedereen was gedeprimeerd vanwege de bommen die door heel Engeland vielen en vele doden en verwoeste steden tot gevolg hadden. Het was nu even erg, of misschien zelfs erger, dan aan het begin van de oorlog. De Luftwaffe voerde meedogenloze aanvallen uit en Hitler bleef Groot-Brittannië bestoken met alle kracht waarover hij beschikte.


    Yorkshire was nog steeds een van de veiliger plekken in Engeland, hoewel dat elk moment kon veranderen. En ook daar waren bombardementen geweest, maar minder zware dan in Londen.


    De zuster moest hen in september verlaten, toen haar moeder in Manchester ziek was geworden nadat hun huis was gebombardeerd en zij een beroerte had gehad. Anne Louise was vier maanden oud en Lucy bood aan haar te verzorgen. De gravin was onder de indruk van haar: ze was zeer liefhebbend en efficiënt voor zo’n jong meisje. Lucy aanbad de baby en als ze haar vasthield, dacht ze telkens aan Henry, haar enige, ware liefde. Toen hij nog leefde, had ze hem onverschillig gelaten, maar nu kon ze zijn kind met al haar liefde voor hem overladen. Ze was onvermoeibaar in haar zorg voor de baby en verloor haar nooit uit het oog. Waar Lucy naartoe ging, ging de baby naartoe, en de gravin was haar dankbaar. Lucy sliep ’snachts bij haar in de kinderkamer.


    De gravin had zich sinds Charlottes dood niet goed gevoeld. Ze had in korte tijd te veel meegemaakt. Drie doden binnen vier maanden. Iedereen van wie ze hield, was gestorven, behalve haar kleindochter die nu het enige lichtpuntje in haar leven was.


    De gravin was al maandenlang somber en toen het winter werd, begon ze, ondanks haar gekwetste been door het vorige ongeluk, voor het eerst in jaren weer paard te rijden. Ze zei dat het haar tijd gaf om na te denken, en eigenlijk konden de gevaren haar niet meer schelen. Soms maakte ze lange wandelingen over het terrein en stopte dan op de terugweg bij het kerkhof om het graf van haar echtgenoot of dat van Charlotte te verzorgen. Ze hadden een grafteken voor Henry opgericht, hoewel zijn stoffelijke resten nooit naar huis waren gestuurd. Georges ouders lagen er ook, en de voorouders van diverse generaties her. Het troostte haar om ze op te zoeken.


    Toen ze op een middag thuiskwam, voelde ze zich erg neerslachtig. Ze ging naar de kinderkamer en zag de baby diep in slaap in Lucy’s armen liggen. Zowel Lucy als de baby leken totaal op hun gemak met elkaar. Ze ging de kinderkamer uit zonder hen te storen en was weer dankbaar dat Lucy zich zo nuttig maakte. Er was nu een reden om haar na de oorlog te laten blijven, en dat was een opluchting voor zowel Lucy als de gravin. Ze kon de verpleegster van Anne Louise worden, tenzij de koningin het anders wilde regelen en haar naar het paleis wilde laten komen, als ze eenmaal over haar bestaan wist. De gravin was nerveus over dat moment. Het lot van het kind was een zware last voor haar alleen, die gedeeld had moeten worden. Dat zou ze graag met hen willen doen, als ze daartoe bereid waren en de baby zouden verwelkomen.


    Een paar dagen voor Kerstmis kwam een van de bediendes zoals altijd de gravin wekken en haar een ontbijt brengen. Ze trok de gordijnen open op een gure decemberdag. Er lag sneeuw en in het grootste deel van het huis was het bitterkoud. De bediende maakte er een opmerking over, terwijl ze zich omdraaide om naar haar werkgeefster te glimlachen en zag haar grijs en vredig in bed liggen. Ze was die nacht in haar slaap overleden aan een hartaanval. Het afgelopen jaar was te veel voor haar geweest.


    De dominee en de begrafenisondernemer werden gebeld en na enige consternatie belde de huishoudster Peter Babcock, de advocaat van de Hemmingsen in York. Ze herinnerde zich zijn naam uit de tijd dat de graaf nog leefde. Het was een dilemma om te beslissen wat er verder moest gebeuren, aangezien niemand van het bestaan van nog levende familieleden wist. Ze namen maar aan dat de advocaat wist wie de erfgenaam van het landgoed Ainsleigh was. Dat was Henry geweest toen hij nog leefde, maar hij was hun enige kind. De graaf noch de gravin had broers of zussen, dus het zou nu waarschijnlijk toevallen aan verre neven of nichten, zoals vaak gebeurde met oude landgoederen. Die kwamen dikwijls in handen van familieleden die ze zelfs nog nooit hadden ontmoet.


    De advocaat kwam kijken wie er in het huis woonde en zag twee bedienden en een huishoudster, plus een jong meisje uit Londen en een baby die, naar hij vermoedde, haar kind was. Niemand had hem iets over haar verteld. Ze wisten niet goed wat ze moesten zeggen, want Charlotte was dood en niemand had ooit met zekerheid bevestigd wie de vader was. Dus schreef de advocaat de baby toe aan Lucy. Niemand vertelde hem dat ze het kleinkind van de gravin was, omdat die geen van hen in vertrouwen had genomen. Ze hadden geen idee wie de verantwoordelijkheid voor het kind nu op zich moest nemen. Er leek niemand te zijn. Blijkbaar wist Charlottes familie niets van de baby, of keurde zij de situatie af. Er was immers niemand op bezoek gekomen toen de baby was geboren en zelfs niet toen Charlotte was gestorven.


    Er werkten twee mannen in de stallen, een oude man en een die amper meer dan een jongen was. De pachtboerderijen waren allemaal bewoond. De gravin had genoeg geld om hun loon nog een hele tijd door te betalen. Ze had het landgoed voor een schijntje beheerd, zonder iets te verspillen. Toen de advocaat eenmaal wist dat alles in orde was, stemde hij erin toe de lonen van de boedelrekening te betalen tot de rechtmatige erfgenaam gevonden kon worden, wat lang zou kunnen duren.


    Het kostte de advocaat twee maanden om een verre neef te lokaliseren door advertenties te plaatsen in de kranten in York en in Londen. Eindelijk ontving hij een reactie op een van zijn advertenties. Die kwam van een achterachterneef van de graaf die tijdens de oorlog naar Ierland was uitgeweken, aangezien dat land neutraal was. Hij was stomverbaasd toen hij hoorde dat hij het landgoed had geërfd. Sinds hij klein was, had hij de graaf niet meer gezien, en zelf was hij nog ouder dan de graaf. De erfgenaam was nooit getrouwd en had geen kinderen. Hij schreef dat hij niet zat te popelen om terug te keren naar Engeland zolang de oorlog nog voortduurde, maar zodra die voorbij was, of indien mogelijk eerder, zou hij zijn nieuwe bezit komen bekijken. In de tussentijd machtigde hij de advocaat om de schamele salarissen van het personeel dat aanbleef uit te betalen. Het speet hem te horen dat de hele familie was gestorven. Hij leek niet zeker te weten of hij het landgoed wilde behouden, en zei dat hij het misschien te koop zou zetten als hij het eenmaal had gezien. Hij had een groot landgoed in Ierland gekocht, een kasteel, en was van plan om daar na de oorlog te blijven wonen. Hij wist eigenlijk niet wat hij met Ainsleigh aan moest, vooral niet nadat hem was verteld dat er veel reparaties nodig waren en er meer personeel moest worden aangetrokken om het goed te onderhouden.


    Het duurde nog drie maanden voor de oorlog in Europa, tot opluchting van iedereen, ten einde kwam. Het waren vijf afschuwelijke jaren en acht even verschrikkelijke maanden geweest, met een verpletterend verlies van levens in Engeland, door heel Europa en ook in de Pacifische regio. Vooral Europa was door de strijd getekend na de bombardementen van beide kanten. Anne Louise werd een week nadat Duitsland zich had overgegeven één jaar.


    Het was juni, een maand nadat er vrede was gesloten, toen Lord Alfred Ainsleigh uit Ierland aankwam om de advocaat uit York te ontmoeten en het landgoed te inspecteren. De erfgenaam was vrij oud en het ontmoedigde hem de staat van verval te zien waarin het huis verkeerde. Er was duidelijk veel werk en geld nodig om het te moderniseren, centrale verwarming te installeren en het sanitair en de elektriciteit opnieuw aan te leggen, die op zijn best rudimentair genoemd mochten worden. Het park was jammerlijk verwaarloosd, de tuinen moesten opnieuw aangelegd worden, maar het terrein was prachtig en de pachtboerderijen zouden weer snel tot leven komen als de mannen terugkwamen uit de oorlog. Maar hij zei dat hij de energie noch de jeugdigheid meer bezat om Ainsleigh terug te brengen in de staat van voor de oorlog. Er moest dertig jaar aan uitgesteld onderhoud worden ingehaald, en het leek hem de verstandigste oplossing het bezit te verkopen tegen de beste prijs die hij ervoor kon krijgen. Bovendien wilde hij niet in Engeland wonen. Hij en de advocaat voerden lange gesprekken, werden het eens over een prijs die hun beiden redelijk leek en zetten het landgoed op de markt bij makelaars in Londen en York. Lord Ainsleigh hoopte dat het door een Amerikaan gekocht zou worden, of door iemand met genoeg geld om het te herstellen tot wat het ooit was geweest. Dat zou nog een lange tijd gaan duren. Daarna ging hij terug naar Ierland en Peter Babcock, de advocaat, beloofde hem op de hoogte te houden.


    Het bezoek van Lord Ainsleigh en zijn beslissing om het landgoed te verkopen hadden opschudding veroorzaakt bij het personeel dat nog op Ainsleigh Hall werkte. Ze maakten zich allemaal zorgen over wat een nieuwe eigenaar voor hen zou betekenen.


    ‘Ik denk dat dit voor ons het einde is,’ zei een van de twee bedienden in haar zware Yorkshire-accent. Er lag een sombere uitdrukking op haar gezicht. Ze had haar hele leven hier gewerkt en was de graaf en gravin altijd trouw gebleven tijdens hun veertigjarige huwelijk. ‘De nieuwe eigenaar zal ons vast allemaal ontslaan,’ zei ze grimmig, ‘en vervangen door jongere mensen. Hij zou geluk hebben als hij iemand kan vinden die nog dienstmeisje wil worden. Ik denk niet dat de meisjes in de rij staan om hun fabrieksbanen met betere voorwaarden en betere salarissen dan wij hier hebben op te geven. Ze wonen liever in de stad dan op het platteland.’


    Haar collega reageerde hoopvol. ‘Ze hebben toch iemand nodig om alles schoon te houden. We kunnen beter blijven en afwachten wie het landgoed koopt.’ De huishoudster was het ermee eens en zei dat zij bleef tot ze haar ontsloegen. Ze hield van het huis en was opgegroeid op een van de boerderijen. ‘En wat doe jij?’ vroeg ze, zich omdraaiend naar Lucy. Zij was niet in dienst, maar ze was ook geen familie en ze had een plek nodig om te wonen nu de graaf en gravin dood waren en het huis werd verkocht. Lucy had geen levende familieleden meer over. Ze bezat wat geld dat ze gekregen had toen haar ouders stierven, nadat hun flatgebouw was gebombardeerd en de verzekering haar iets had uitbetaald. Ze kon niet eeuwig van die som leven, maar ze zou het er een poosje mee uithouden. Het was haar droom om terug te gaan naar Londen om daar een bestaan op te bouwen. Maar het leek haar ook prettig om op een landgoed zoals dit te werken, misschien in Sussex of Kent. Yorkshire was haar iets te afgelegen. Ze was net negentien geworden, en had er vier jaar gewoond. Het was het enige onderkomen dat ze nu had. De grote vraag voor haar was wat er met Anne Louise zou gebeuren. Ze waren nu allebei wezen. Annie, zoals Lucy haar noemde, was dertien maanden oud. Lucy hield van haar alsof de baby haar eigen kind was, en ze had volledig voor haar gezorgd sinds de verpleegster was vertrokken toen Anne Louise vier maanden oud was.


    ‘Ik wil terug naar Londen,’ zei ze kalm. De anderen knikten. Dat begrepen ze. Het was de plek waar ze vandaan kwam, al had ze er nu geen familie meer. Er zouden daar betere banen zijn dan in Yorkshire. Anderen zouden ook teruggaan naar hun geboortesteden als ze ontslagen werden uit het leger, of terugkeerden van de plekken waar ze bescherming hadden gezocht tegen de bommen die de steden de afgelopen vijf jaar hadden getroffen. Er zou een nieuw tijdperk van opbouw en vernieuwing aanbreken, en Lucy was energiek en jong.


    ‘Ik dacht erover om Annie met me mee te nemen,’ zei ze, om te zien hoe ze zouden reageren, of ze bezwaar zouden maken of geschokt zouden zijn of zouden zeggen dat ze iemand om permissie moest vragen. Maar de gravin was er niet meer en de erfgenaam was een oude, verre neef. Hij wilde het landgoed niet hebben en geen van hen kon zich voorstellen dat hij een baby zou accepteren wier ouders en grootouders dood waren, en wier ouders, voor zover zij wisten, niet eens getrouwd waren. Ze was een wees, en vermoedelijk een liefdesbaby of een bastaard, al had de gravin haar beschermd. En als onecht kind kon ze het landgoed niet erven. Er was geen familielid meer dat haar kon opnemen, en als ze het zouden bespreken met de nieuwe Lord Ainsleigh zou de baby vast in een weeshuis terechtkomen. Ze waren het er allen over eens dat ze beter af was bij Lucy, die van haar hield en zo goed voor haar zorgde, dan tussen de duizenden wezen overal in Engeland die moesten worstelen voor een plek om te wonen en leven van een uitkering. Wat er ook gebeurde, Lucy zou voor haar zorgen, en het was duidelijk hoeveel ze van haar hield. Het kon haar niet schelen dat Annie onwettig was.


    ‘Dat klinkt me als een goed idee in de oren,’ zei de huishoudster op nuchtere toon. ‘Bij jou is ze veilig en geliefd. Ze heeft niemand anders en jij bent de beste moeder die ze ooit kan krijgen.’ Lucy glimlachte bij haar loftuiting en de andere twee vrouwen waren het met haar eens. Lucy was de voor de hand liggende keuze om het kind mee te nemen. Ze had al bijna sinds haar geboorte voor haar gezorgd en was de enige moeder die het kind ooit had gekend. Het leek verkeerd om haar in een weeshuis te stoppen of aan een oude man in Ierland te geven die haar niet wilde hebben. En zelfs als ze allemaal gedacht hadden dat Henry de vader was, dan kon hij de verantwoordelijkheid voor haar toch niet meer op zich nemen. En ze had geen claim op het landgoed als erfgenaam, dus het feit dat Lucy zich opwierp als haar moeder leek voor beiden de mooiste oplossing. Lucy had een familie nodig en Annie een moeder.


    ‘Wanneer zou je willen vertrekken?’ vroeg een van de bedienden.


    ‘Binnenkort,’ zei Lucy. Ze had genoeg spaargeld om het een tijdje uit te kunnen zingen en ze zou een baan zoeken die de gelegenheid bood om een kind mee te nemen, misschien als oppas, kindermeisje of dienstmeisje op een groot landgoed. Ze kende het soort taken dat ze zou moeten uitvoeren, en ze was van plan om te zeggen dat ze een oorlogsweduwe met een kind was als ze ging solliciteren. Er zouden nu genoeg weduwen met kinderen zijn. Niemand zou haar om een trouwboekje vragen of om Anne Louises geboortebewijs. Ze kon altijd zeggen dat haar papieren verloren waren gegaan tijdens de bombardementen.


    ‘Ik zal je een referentie geven als je dat wilt,’ bood de huishoudster aan. Dat verheugde Lucy. Meer had ze niet nodig om een goede baan te krijgen. Met zo’n referentie kon ze kiezen uit wat er beschikbaar was. Ze had in het blad The Lady gelezen over een bureau in Londen dat mannen en vrouwen hielp om een huishoudelijke baan te vinden, en ze was van plan daarnaartoe te gaan.


    Die avond, nadat iedereen naar bed was gegaan, liep Lucy naar de gastenkamer boven waarin Charlotte de laatste weken van haar leven had geslapen, voor Anne Louise geboren werd. Haar bezittingen waren verhuisd van de zolderkamer naast die van Lucy naar de grote gastenkamer, en Lucy wist dat al haar papieren daar lagen. Die wilde ze meenemen, niet om aan iemand te laten zien, maar voor het geval ze die ooit nodig zou hebben. Ze had nooit veel geweten van Charlottes geschiedenis. Zij was er altijd vaag over geweest als Lucy haar iets vroeg, en Lucy had het gevoel gehad dat er iets geheims aan was, net zoals er een geheim was rond de geboorte van Anne Louise. Een soort mysterie.


    Toen ze bij de kamer kwam, kreeg ze een naargeestig gevoel, wetend dat het de plek was waar Charlotte meer dan een jaar geleden in de nacht van Annies geboorte was gestorven. Sindsdien was de kamer niet meer gebruikt. De vitrages en gordijnen waren dicht. Lucy ging aan het bureau zitten, deed de laden open en was opgelucht toen ze merkte dat ze niet op slot zaten. Dit was makkelijker dan ze had gedacht. De laden zaten allemaal vol en er stond een grote, bruinleren kist op het bureau, met een kroon in goudreliëf erop. Voor ze de inhoud bekeek, doorzocht Lucy alle laden. Twee ervan waren gevuld met stapels brieven, die bijeengebonden waren met dunne, blauwe linten. Ze haalde de linten eraf, opende de brieven en zag de kroon op het postpapier. Ze waren allemaal ondertekend met ‘Mama’, de initialen die bovenaan de pagina gegraveerd stonden waren ‘AR’ en in de rechterbovenhoek, onder de datum, stonden in een net, elegant handschrift de woorden BUCKINGHAM PALACE. Op een paar brieven stond SANDRINGHAM, op sommige WINDSOR en op enkele andere BALMORAL.


    Lucy fronste toen ze de locaties las en ze vroeg zich af of het misschien een soort code was. Daarna las ze een paar van de brieven en plotseling ging er een schok door haar heen. ‘AR’ kon Anne Regina betekenen, koningin Anne, de kroon was de kroon van het Koninklijk Huis Windsor en de brieven waren geschreven vanuit alle paleizen die de huidige koninklijke familie het vaakst gebruikten. Maar dat was onmogelijk. Hoe zou dat kunnen? Charlotte had gezegd dat haar vader ambtenaar was en haar moeder secretaresse. Had ze gelogen? Of was haar moeder secretaresse van de koningin? Het leek onwaarschijnlijk dat ze zoveel postpapier van de koningin gebruikte voor brieven aan haar dochter, tenzij zij zelf de koningin was.


    Ze begon de brieven zorgvuldiger te lezen en nergens noemde Charlottes moeder, de vrouw die de brieven aan Charlotte ondertekende met ‘Mama’, de naam Henry of het feit dat Charlotte een baby verwachtte. Klaarblijkelijk wist ze het niet. Charlotte had de baby duidelijk geheimgehouden voor haar moeder, waarschijnlijk omdat Anne Louise onwettig was en zij haar moeder niet wilde vertellen over de schande. Maar de gravin wist van de baby en had het ook niet aan de koningin verteld.


    Toen herinnerde Lucy zich vaag gehoord te hebben dat de jongste prinses naar het platteland was gestuurd om aan de bombardementen op Londen te ontkomen. Misschien was ze hierheen gekomen. Maar Charlottes achternaam was White, niet Windsor. Lucy twijfelde er niet aan dat de brieven die ondertekend waren met ‘Mama’ van de koningin waren, geschreven vanuit Buckingham Palace en alle andere paleizen die ze bewoonden. De enveloppen toonden aan dat ze gericht waren aan de gravin, maar de brieven waren voor Charlotte.


    Ze las de brieven allemaal, tot de laatste aan toe, en nog diverse andere van haar zussen. Ze zocht naar opmerkingen over een baby die op komst was, en zag er geen. Lucy bond de brieven weer bijeen en vond daarna het pakje brieven die Henry haar vlak voor zijn dood had geschreven, waarin hij haar vertelde hoeveel hij van haar hield en het over de baby had die op het punt stond geboren te worden en hoe blij hij daarmee was. Het deed Lucy pijn ze te lezen, en ze dacht aan hoe ze had gehoopt dat hij ooit van haar zou gaan houden. Maar nu had ze Annie, en hij was gestorven. Er lagen diverse foto’s van hem in het bureau, en een van hem met Charlotte, die zijn moeder genomen moest hebben, in een klein, hartvormig, zilveren lijstje.


    Nadat Lucy alle brieven had gelezen, deed ze voorzichtig het leren kistje met de in het deksel geperste gouden kroon open. Er zat een sleutel in het slot, maar het kistje was open en Lucy stond perplex van wat ze vond. Hun huwelijksakte, voor het huwelijk met een speciale vergunning dat ze ook geheim hadden gehouden. Anne Louise was dus toch niet buitenechtelijk. Lucy ervoer het als een schok, want iedereen had dat aangenomen. De koningin wist kennelijk niets van haar af, maar Henry en Charlotte waren niet lang voor hij het leger in was gegaan getrouwd. Glorianna Hemmings had als getuige getekend, dus ze wist ervan, en de graaf ook, maar ze hadden het niet aan de koningin verteld. Ze waren er kennelijk nog niet aan toegekomen op het moment dat Charlotte stierf, uren na de geboorte van de baby, want in de brieven van de koningin stond niets over het huwelijk of het kind. Misschien hadden ze gewacht om de koninklijke familie te confronteren met het nieuws van een huwelijk en een baby op zeventienjarige leeftijd tot Henry uit het leger was. Maar om wat voor reden ook, de koningin leek totaal niet op de hoogte van het bestaan van Anne Louise en het haastige huwelijk van Charlotte en Henry nadat ze zwanger was geworden. Dus ze hadden het kind gewettigd, maar haar bestaan geheimgehouden. En het meest schokkend was dat Charlotte een prinses was geweest, het jongste kind van de koning en koningin. Lucy was er nu zeker van. De zaken hadden kennelijk een onverwachte wending genomen toen ze naar Yorkshire kwam en zij en Henry verliefd werden. Ook dat had de prinses geheimgehouden voor haar familie. In geen enkele brief van de koningin werd hij vermeld, alleen na zijn dood toen ze schreef hoe erg ze het vond voor zijn moeder, maar ze leek geen idee te hebben dat Charlotte ook om hem rouwde.


    Haar reispapieren zaten in het leren kistje, op naam van Charlotte White. Er zat niets in het kistje waarmee ze geïdentificeerd kon worden als Charlotte Windsor of als een prinses, afgezien van de brieven van de koningin die ondertekend waren met ‘Mama’ en verstuurd vanuit Buckingham Palace en hun andere onderkomens. Er zaten ook brieven in het kistje van Charlottes moeder en allebei haar zussen en een paar die ondertekend waren met ‘Papa’. Niet alle brieven pasten erin. De rest lag in de laden. En toen ze alle papieren eruit haalde om ze te lezen, zag ze dat er in de bodem van het kistje initialen stonden. Niet die van Charlotte; ze begonnen met een ‘A’, dus waarschijnlijk die van de koningin. Charlotte had tot haar plotselinge dood heel wat geheimen gehad, en had ze uiteindelijk meegenomen in haar graf. De gravin was op de hoogte geweest van het hele verhaal, maar had het ook niet aan de koningin verteld, want die scheen van niets te weten. Misschien was ze bang geweest voor de reacties van de koning en de koningin op het feit dat hun zeventienjarige dochter zwanger was geworden van de zoon van de Hemmingsen, en in het geheim zonder toestemming van haar ouders was getrouwd om te voorkomen dat haar kind onwettig geboren zou worden. Sommige mysteries bleven onopgelost en zouden dat altijd blijven, maar Lucy kon er wel naar raden. Charlotte was bijna zeker de jongste prinses die uit Londen was weggestuurd om aan de bommen te ontkomen, degene die, zogenaamd aan longontsteking, was gestorven op dezelfde dag dat Charlotte White in Yorkshire was gestorven, vlak na haar bevalling op zeventienjarige leeftijd. Het was geen toeval. Lucy wist nu zeker dat ze een en dezelfde waren.


    Er was ook een kopie van het geboortebewijs van Anne Louise, waarop de achternaam van haar vader stond, en de overlijdensakte van Charlotte White, die de gravin daar kennelijk in had gelegd. Daarop stond ‘longontsteking’ als doodsoorzaak, niet ‘doodgebloed na een bevalling’. Het was er allemaal. Toen ze een laatste blik in het kistje wierp, zag ze een smal, gouden armbandje waaraan een hartje bengelde en deed het om haar pols. Ze voelde zich een dievegge, maar ze had nog nooit zoiets moois gehad en kon het niet weerstaan. Ooit zou ze het aan Annie geven. Ze herinnerde zich dat Charlotte het had gedragen en dat ze het had gezien toen ze aankwam.


    Terwijl Lucy achteroverleunde in de bureaustoel van Charlotte en naar de stapels papieren voor zich keek, besefte ze dat ze alle benodigdheden in haar bezit had om het Koninklijk Huis van Windsor af te persen, als ze dat zou willen. Het was een machtig gevoel dat ze wist van een geheim huwelijk en een baby die onwettig was verwekt bij hun zeventienjarige dochter. Zij was ook op de hoogte van de ware oorzaak van Charlottes dood en het was overduidelijk dat de koninklijke familie daar allemaal niets van wist. Maar Lucy was volledig op de hoogte. Hoeveel zouden ze betalen voor die informatie? En om te zorgen dat ze haar mond hield en geen schandaal zou veroorzaken rondom hun gestorven dochter? Ze was getrouwd en de baby was wettig geboren.


    Maar ze wilde geen geld, ze wilde Annie, de baby van wie ze hield en van wier bestaan niemand iets afwist. De koninklijke familie zou het kleine meisje niet missen en als Lucy haar nu afstond, wist ze dat het haar hart zou breken. Hield ze haar mond, dan zou ze Annie een leven als prinses ontnemen, maar wat ze ook deed, Annies moeder was toch dood. Ze kon haar opgeven en een leven vol paleizen en koninklijk bloed laten leiden, maar Lucy was er vast van overtuigd dat zij haar meer moederliefde kon geven dan wie ook van de koninklijke familie. En als de dingen anders waren gelopen en Henry van haar had gehouden, zou Annie hun kind zijn geweest, niet dat van Charlotte.


    Dit was een manier om Henry voor altijd dicht bij haar te houden, maar belangrijker nog, ze kon dit kind overladen met liefde. Annie zou nooit te weten komen dat ze de kleindochter van een koning en koningin was. En wie zou het merken als zij Annies geboortebewijs meenam? Ze zouden nooit weten dat er een kind was als ze Charlottes bezittingen en stoffelijk overschot kwamen halen, en Annie zou nooit iets te horen krijgen over het leven dat ze had gemist. Alleen de graaf en gravin en Henry en Charlotte hadden de waarheid over wie Annie van geboorte was gekend, maar Lucy had hun geheim ontdekt.


    Ze staarde lang en ingespannen naar het geboortebewijs en haar handen trilden toen ze had beslist wat ze zou doen. Ze wist dat ze geen andere keus had. Alles wat ze wilde, lag binnen haar bereik. Ze kon de bedienden op Ainsleigh laten blijven geloven dat Annie een wees geworden liefdeskind was, dat geen andere familieleden had, afgezien van de zeer verre neef die het landgoed had geërfd en haar ook niet wilde hebben.


    De koninklijke familie wist niets van Annies bestaan, en zou het ook nooit te weten komen. Er was geen levende ziel meer die het hun kon vertellen, en niemand ter wereld wist dat de moeder van de baby een prinses was geweest, de derde in lijn voor de troon. Als Lucy Annie mee zou nemen, zou niemand ooit vermoeden dat ze niet haar kind was. De koning en koningin zouden nooit een baby komen zoeken van wie ze niets wisten, de bedienden op Ainsleigh wisten niet van haar koninklijke banden of wie haar moeder werkelijk was, en er was niemand die Lucy nu kon tegenhouden. Wat ze ook gekregen zou hebben als ze Charlottes geheimen aan hen verkocht, de baby van wie ze hield alsof het haar eigen kind was, was haar veel meer waard.


    Plotseling vastberaden besloot ze de brieven en documenten, plus de huwelijksakte en Annies geboortebewijs, te houden. Ze stopte alles in het koninklijke leren kistje. Ze haalde een blauw lint van een brief van de koningin aan haar dochter, sloot het kistje met de sleutel, reeg de sleutel aan het lint en deed dat om haar hals, zodat niemand hem van haar kon afnemen.


    In het kistje zat alles wat ze nodig had om te zorgen dat Annie voor altijd van haar zou zijn. Alle sporen van haar stamboom waren uitgewist, dankzij het feit dat Charlotte al haar geheimen voor zich had gehouden. Iedereen die het hele verhaal had gekend, was nu dood. Het enige overgebleven bewijs was Anne Louise zelf, en Lucy was van plan haar op te voeden als haar eigen kind, haar eigen prinses. Hare Koninklijke Hoogheid Anne Louise Windsor. Lucy zou altijd weten dat het kleine meisje van wie ze hield van koninklijke huize was, haar eigen prinses, van wie zelfs de koning en koningin niets wisten. Hun jongste kind was dood, maar haar dochtertje was nu van Lucy, om altijd van te houden, en niemand zou haar ooit van haar afnemen. Ze kon het idee niet verdragen dat ze weer iets zou verliezen als ze de baby zou opgeven. Lucy was er zeker van dat ze het juiste deed, voor zichzelf en voor Annie. De liefde van een moeder was belangrijker dan rijkdom en koninklijke afkomst. Lucy zou van Annie blijven houden tot aan haar dood, terwijl zij dat nooit zouden kunnen. Voor haar rechtvaardigde dat alles. Ze besefte dat ze de inhoud van het kistje had kunnen vernietigen, maar daarvoor leken de papieren te belangrijk. Ze wilde ze in het kistje houden.


    Met een ijzeren wil, en zonder te aarzelen, pakte ze het afgesloten leren kistje met alle brieven en papieren erin. Het bureau was leeg. Lucy deed voorzichtig de lichten uit in wat Charlottes laatste slaapkamer was geweest. Al haar geheimen waren nu van Lucy, net zoals haar kind. Er zat een element van wraak in, omdat Charlotte Henry van haar had gestolen. Maar dat vergaf ze haar nu. Ze had Henry’s dochter, wat voor haar meer betekende dan dat Annie een prinses was. Annie was Henry’s nalatenschap aan haar, het kind dat van hen moest zijn geweest. Annie was nu haar baby, en zou dat altijd blijven. Niemand kon Annie van haar afnemen. Eenmaal terug in haar kamer stopte ze het afgesloten leren kistje in haar koffer en raakte even de sleutel om haar hals aan. Ze had Charlottes gouden armband met het hartje eraan om haar pols. Annie sliep in de wieg in Lucy’s kamer, waar ze nu al maanden had geslapen, en vanaf dit moment was Annie, de kleine prinses van wie niemand iets wist en ook nooit zou weten, van haar.
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    Twee dagen nadat Lucy alle papieren van Charlotte in het leren kistje had opgeborgen en dat in haar koffer had gestopt, kondigde ze aan dat ze wegging. Ze zei dat ze klaar was om terug te gaan naar Londen. Ze kocht een vergulde trouwring bij een juwelier in York en schoof die om haar vinger om haar nieuwe rol als oorlogsweduwe te aanvaarden. De volgende dag pakte ze Annies spullen. Ze nam afscheid van het personeel van Ainsleigh Hall, kreeg een referentie van de huishoudster en stapte met Annie op de trein naar Londen. Haar hart bonsde toen ze vertrok, bang als ze was dat iemand zou proberen haar tegen te houden. Maar dat gebeurde niet. De bedienden en de huishoudster vonden het allemaal goed dat Lucy Charlottes baby meenam. Waar zou Annie anders naartoe moeten? Waarschijnlijk naar een weeshuis. Ze omhelsden Lucy en Annie, en wensten haar veel geluk. Lucy beloofde de huishoudster te berichten als ze een baan had gevonden. Maar in de tussentijd zou niemand haar schrijven. De enigen die ze kende, waren de personeelsleden op Ainsleigh Hall. Al haar schoolvriendinnen waren tijdens de bombardementen op Londen omgekomen, en ze had hoe dan ook weinig vriendinnen omdat ze elke dag in haar vaders schoenmakerij had gewerkt.


    Annie was gefascineerd door de mensen in de trein. Lucy bekeek het voorbijglijdende landschap en dacht aan hoe ze vier jaar geleden, toen ze vijftien was, naar Yorkshire was gekomen. En nu ging ze terug naar Londen om een baan te zoeken, met een baby. Ze had weinig gemerkt van de oorlog, na vier jaar op Ainsleigh Hall bij het vriendelijke echtpaar Hemmings. Al Charlottes papieren zaten in haar koffer en het leven als oorlogsweduwe zou nieuwe deuren voor haar openen. Er waren veel meisjes die zich voordeden als oorlogsweduwe, die nooit getrouwd waren en kinderen hadden van mannen die ze tijdens de oorlog hadden ontmoet. Maar ze wist zeker dat geen van hen ervandoor ging met een prinses die ze als haar eigen kind voorstelde. Zij had de hoofdprijs gewonnen met kleine Annie, en niemand zou ooit te weten komen dat ze haar niet zelf op de wereld had gezet. Lucy had alles waar ze ooit van gedroomd had. Nu moest ze alleen nog op zoek naar een baan en een huis.


    Ze nam een kamer in een klein hotel in het verwoeste East End. De straten lagen nog vol met brokstukken en puin en overal waar ze liep met Annie op haar arm lag gruis. Ze ging terug naar het gebouw waarin ze met haar ouders had gewoond, maar er was geen teken te bekennen dat daar ooit iets had gestaan. Het gaf haar een triest, leeg gevoel, als nader bewijs dat ze gestorven waren. Het flatgebouw was verdwenen in de nacht dat het gebombardeerd werd en haar ouders waren gedood door de explosie. Als troost klemde ze Annie tegen zich aan, terwijl ze een tijdje in de buurt rondliep, waarna ze weer terugging naar haar hotel. De herinneringen, met in hun kielzog het gevoel van verlies, waren te overweldigend. Het maakte haar nog dankbaarder dat ze Annie had. Geen van de buren had het bombardement overleefd en de winkel van haar vader was verdwenen.


    De volgende dag ging ze naar het bureau waarover ze in The Lady had gelezen, om een baan te zoeken. Ze legde uit dat ze haar dochter met zich mee moest nemen. Voor de oorlog zou niemand haar met een kind in dienst hebben genomen, nu waren er veel meisjes zoals zij die geen andere keus hadden, en daar moesten werkgevers rekening mee houden. De weduwen met kinderen hadden niemand bij wie ze die konden achterlaten, en moesten ze meenemen. Werkgevers die verlegen zaten om hulp in hun stad en hun buitenhuizen moesten een manier vinden om ze onderdak te verschaffen, en velen waren bereid een oplossing te bedenken en het te proberen. De vrouw die het bureau leidde, had drie banen in de aanbieding. Eén werkgever was niet bereid iemand met een kind aan te nemen, de andere twee verwachtten dat ze iemand zocht om overdag voor haar baby te zorgen, maar wilden het kind ’snachts wel bij hen thuis laten slapen. Eén baan was in de stad, in Kensington, en de andere was op een landgoed in Kent, wat meer leek op het leven dat ze op Ainsleigh Hall had geleid, maar dan op grotere schaal. Het leek haar interessanter.


    De vrouw van het bureau belde de eventuele werkgever en regelde een sollicitatiegesprek voor de volgende dag. Het ging om een baan als dienstmeisje op wat volgens het bureau een magnifiek landgoed was. Ainsleigh was meer een herenhuis geweest en het ging er niet formeel aan toe met zo weinig hulp tijdens de oorlog. Het landgoed in Kent was veel omvangrijker, met een apart onderkomen voor de bedienden en huizen voor echtparen als zowel de man als de vrouw daar werkten. De vrouw op het bureau vertelde dat ze de afgelopen maand drommen mensen hadden aangenomen, om het grote huis van nieuw personeel te voorzien. Ze wilden knechten, zowel een eerste als een tweede butler en een enorm aantal dienstmeisjes. Ze hadden prachtige stallen met ervaren rijknechten en een stalmeester, en hadden zojuist drie chauffeurs en een kok aangenomen.


    Lucy was opgewonden toen ze de volgende dag vanaf Victoria Station de trein naar Kent nam voor het sollicitatiegesprek. Ze had een dienstmeisje in haar hotel betaald om op Annie te passen, maar duidelijk tegen het bureau en haar werkgever gezegd dat ze een dochtertje had. Ze had verteld dat haar echtgenoot omgekomen was tijdens de Slag bij Anzio, en dat ze haar eigen familie ook was kwijtgeraakt tijdens de bombardementen op Londen. De oorlog had een zware tol geëist van veel jonge vrouwen zoals zij en haar verhaal was volstrekt geloofwaardig, hoewel een groot deel ervan niet klopte. Ze was niet getrouwd geweest, ze was geen weduwe en Annie was niet haar kind. Maar ze geloofde nu bijna in haar eigen verhaal, en het klonk als de waarheid.


    Een van de chauffeurs haalde haar op bij het station van Bentley en twintig minuten later reden ze door de imposante hekken van het landgoed.


    Het gesprek werd gevoerd door het hoofd van de huishouding, een angstaanjagend ogende vrouw met een smal, scherp gezicht, in een strenge, zwarte jurk met een zware sleutelring aan haar ceintuur. Aan het eind van het gesprek kwam het hoofd van de dienstmeisjes erbij om Lucy het huis te laten zien, dat net zo elegant en voornaam was als de vrouw van het bureau had gezegd. De eigenaar van het landgoed was tevens de baas van een van de grootste en fraaiste warenhuizen in Engeland. Ze waren reusachtig rijke burgers.


    Sommige ervaren personeelsleden die voor de oorlog al bedienden waren geweest, werkten het liefst voor families met een titel, maar dat maakte Lucy niet uit. Haar potentiële werkgevers hadden vier jonge kinderen, twee kindermeisjes en een hulpje, maar Lucy had gesolliciteerd voor een baan als dienstmeisje omdat ze wist dat ze dat goed kon. Ze was niet bang voor zwaar werk.


    Ze vertelden haar dat de vrouw van een van de pachtboeren bereid was om overdag voor een kleine vergoeding op de kinderen van de dienstmeisjes te passen. Dat klonk Lucy als een perfecte regeling in de oren. Ze kreeg één dag per week vrij vanaf de ochtend, nadat de werkgevers ontbeten hadden, tot vlak voor het avondeten, en ze zou goed betaald worden. Het was precies wat ze nodig had, en toen ze haar voor ze vertrok de baan aanboden, accepteerde ze die onmiddellijk. Ze wilde de kans niet voorbij laten gaan en het leek haar het ideale huishouden om haar kind in groot te brengen. Op de terugweg naar het station vertelde de chauffeur haar hoe fijn hij het vond om op het landgoed te werken. Ze hadden haar gevraagd om de volgende dag te beginnen en daar had ze in toegestemd.


    Toen ze terug was in het hotel pakte ze alles in, controleerde of het leren kistje met Charlottes papieren nog in haar koffer zat en tastte naar de sleutel om haar nek. Het kistje met de papieren van prinses Charlotte was Lucy’s verzekering voor de toekomst, als het ooit gunstig voor haar zou blijken om de informatie met de koningin te delen. Maar voorlopig was alles veilig en ze zou de documenten alleen gebruiken als het moest. Het enige wat ze nu wilde, was aan een goede baan beginnen en een fijn leven leiden.


    Ze hadden tegen haar gezegd dat Annie in een wieg in haar kamer kon slapen, of later in een bedje als ze te groot werd voor de wieg. Twee dienstmeisjes hadden ook jonge kinderen. Hun werkgevers waren modern en heel flexibel, maar verwachtten dat ze allemaal zorgvuldig werkten en lange uren maakten. Ze gaven bijna elk weekend een feest, vaak etentjes en een paar keer per jaar werd er een bal georganiseerd in hun grote balzaal. In tegenstelling tot de gedistingeerde, aristocratische Hemmingsen, die over beperkte middelen beschikten, leken zij onbeperkt geld te kunnen uitgeven. Het klonk Lucy als een heel fijn leven en een prettige werkervaring in de oren, en ze kon amper wachten om de volgende dag te beginnen. Als ze aankwam, zou ze haar uniformen krijgen en er zou een naaister zijn om ze passend te maken.


    De volgende morgen nam ze de trein naar Kent, waar ze weer werd opgehaald, ditmaal door een andere chauffeur, die nog aardiger was dan de eerste. Ze stopten bij een van de boerderijen, droegen Annie over aan haar oppas, en toen ze eenmaal bij het grote huis waren, nam hij haar mee om haar kamer op de bovenste verdieping te bekijken. De chauffeurs en de stalknechten verbleven al in de kamers van het personeelsgebouw en de huizen waren alleen beschikbaar voor echtparen, van wie er diverse tot de staf behoorden.


    ‘En jij?’ vroeg de jonge chauffeur aan haar. ‘Een echtgenoot of vriend?’ Hij had haar nauwkeurig opgenomen voor hij de vraag stelde. Ze had een alledaags gezicht, maar een weelderig figuur, dat sommigen beslist zou aanspreken. Ze was een rondborstig meisje en zag er goed uit in het zwarte uniform met het kanten schort dat ze van hun werkgever moest dragen. Daarin leek ze ouder dan negentien, heel serieus en professioneel, met een kapje van witte kant op haar hoofd.


    ‘Ik heb alleen mijn kleine meisje.’ Lucy antwoordde de chauffeur op een neutrale toon. ‘Mijn echtgenoot is in de oorlog gestorven.’


    ‘Ach, het spijt me dat te horen,’ zei de chauffeur vriendelijk. ‘Misschien ontmoet je hier een nieuwe man,’ merkte hij op, en ze glimlachte.


    ‘Daarvoor ben ik hier niet. Ik ben hier om te werken.’ En dat meende ze. Tegen de avond, na de hele dag in touw te zijn geweest, deed iedere centimeter van haar gespannen lichaam zo’n pijn als ze nog nooit gevoeld had. Maar ze wist dat ze goed werk had verricht met schoonmaken, schrobben, in de was zetten en poetsen. Ze had twee knechten geholpen met tafels dragen, had diverse grote ontvangkamers gestofzuigd en de tafel onberispelijk gedekt voor een informeel diner voor twaalf gasten. Ze leerde snel van haar collega’s en bewonderde de stijl van hun werkgevers. Ze had ze nog niet ontmoet, maar er was haar verteld dat de vrouw des huizes erg modieus was. ‘Informeel’ betekende in hun ogen het zilveren servies, niet het gouden dat ze voor formele evenementen gebruikten.


    De huishoudster had Lucy in de loop van de dag diverse malen gecontroleerd en gecorrigeerd wanneer ze dat nodig vond. Ze bekritiseerde de manier waarop Lucy de kussens opschudde op het bankje in de salon en hoe ze de gordijnen plooide nadat ze die had opengeschoven, en ze herinnerde haar eraan dat ze dagelijks een schoon uniform met schort moest dragen, en als dat vuil werd, diende ze naar haar kamer te gaan om zich te verkleden. Lucy schrok toen ze aan het eind van de dag een luchtje ging scheppen en tegen een van de staljongens aan botste die een paard terugbracht naar de schuur.


    ‘Wanneer ben jij aangekomen?’ vroeg de staljongen, die haar duidelijk bewonderde. Hij was groter en steviger dan zij, en had doordringende, blauwe ogen, bruin haar, een stoer gezicht en een warme glimlach.


    ‘Zo’n zes uur geleden,’ zei ze, lichtelijk buiten adem. ‘Ik heb sinds mijn aankomst de hele dag niet meer gezeten.’


    ‘Ze laten je hard werken, maar het zijn eerlijke werkgevers,’ vertelde hij haar. ‘Zij kan moeilijk zijn, maar hij is een geweldige kerel. Hij heeft een fortuin verdiend en zij geeft het gul uit. Dat lijkt hij niet erg te vinden. Hij is een genereuze man. Hij houdt er nog een paar andere grietjes op na, maar die zie je nooit, tenzij zij weg is met de kinderen.’


    ‘Dat kan interessant worden,’ zei ze. Ze vond het geroddel met de staljongen wel leuk. Hij was een aantrekkelijke man en had een warme, open persoonlijkheid die hem nog aantrekkelijker maakte.


    ‘Trouwens, ik ben Jonathan Baker, en ooit word ik hoofd van de stallen. Mijn baas is twintig jaar ouder dan ik en het duurt niet lang voor hij met pensioen gaat. En dan zal ik de kar gaan trekken.’ Dat wilde ze graag geloven. Hij leek een ondernemende jongen en had een opgewekte, stoutmoedige manier van doen, zonder aanstoot te geven. Alleen al de manier waarop hij naar haar keek en glimlachte, zorgde dat ze hem sympathiek vond. Hij zag er een paar jaar ouder uit dan zij, en was niet knap in de klassieke zin, maar had een vriendelijk gezicht en ze bewonderde zijn krachtige, brede schouders. Ze stelde zichzelf voor, omdat hij dat ook had gedaan, en ze bleven nog een paar minuten staan praten. Ze voelde zich meteen op haar gemak met hem.


    ‘Hou je van paarden, Lucy?’ vroeg hij haar.


    ‘Niet echt,’ zei ze. Ze had willen leren paardrijden toen ze op Ainsleigh was om een hechtere band met Henry te krijgen, maar hij had nooit aangeboden het haar te leren en ze had het hem niet durven vragen. En toen kwam Charlotte, die zo fantastisch goed kon rijden. Dat had indruk op hem gemaakt en Lucy had zich teruggetrokken in de keuken. ‘Het lijken me grote, gevaarlijke beesten. Ik heb nooit leren rijden toen ik jong was. De dochter van de schoenmaker krijgt geen rijlessen.’ Ze glimlachte naar hem.


    ‘De zoon van de smid meestal ook niet, maar ik werd als jongen verliefd op paarden. Als je ze eenmaal leert kennen, jagen ze geen angst meer aan, de goede niet tenminste. Ik kan je van alles over ze leren.’


    ‘Ik betwijfel of ik tijd zal hebben voor rijlessen. Het ziet eruit alsof er hier veel te doen is. En ik heb een dochter. Ik heb mijn vrije tijd nodig om bij haar te zijn. Ze is dertien maanden oud. Ik laat haar tijdens mijn werk achter op de boerderij van de Whistlers.’


    ‘Oorlogsweduwe?’ vroeg hij haar, ‘of heb je ergens een echtgenoot verstopt?’


    ‘Hij is vlak voor haar geboorte gestorven, drie maanden nadat hij het leger in was gegaan.’


    ‘Er zijn te veel van dat soort verhalen. Ik was zelf in Frankrijk op D-Day. Overal om me heen vielen ze als vliegen neer, de stakkers. Ik heb geluk gehad, denk ik. Ik ben pas sinds een maand terug. Ik ben hier opgegroeid. Mijn grootvader was pachtboer bij de vorige eigenaar, en mijn vader was de smid. Wij wonen hier al langer dan de huidige eigenaars. Die hebben dit zeven jaar geleden gekocht, vlak voor de oorlog. De mensen van wie het daarvoor was, zijn failliet gegaan na de vorige oorlog. Ze hebben het zo lang ze konden proberen vol te houden, en het uiteindelijk verkocht. Hun drie zonen zijn allemaal omgekomen in de Eerste Wereldoorlog. Ik hou van het werk in de stallen. Ooit wil ik er de leiding krijgen.’ Het paard dat hij bij de teugels had, begon rusteloos te worden, en ze hadden allebei andere dingen te doen. ‘Het was leuk om met je te praten. Ik zal naar je uitkijken. De stalknechten eten niet in de ruimte voor de bedienden. Wij hebben hier onze eigen keuken, en maken zelf ons eten klaar.’


    ‘Tot ziens.’ Ze glimlachte weer naar hem. Hij leidde het paard terug naar de stal en zij ging Annie ophalen. Ze huilde en was knorrig toen Lucy in haar uniform aankwam, en ze droeg haar de hele weg terug op haar arm, terwijl ze bedacht wat een fijne plek dit voor Annie zou zijn als ze ietsje ouder was. Het landgoed van de Markhams in Kent was een perfecte plek voor een kind en voor iemand die het niet erg vond om bediende te zijn, wat voor Lucy gold. Ze had een dak boven haar hoofd en drie keer per dag een overvloedige maaltijd. De Markhams behandelden hun bedienden goed en iedereen zei dat de lonen hoger waren dan voor de oorlog. Er waren veertig of vijftig werknemers op diverse posten verdeeld over het landgoed, tuinlieden, chauffeurs, stalknechten plus diegenen die in het huis werkten. De nieuwkomers hadden meer personeel dan de meeste oorspronkelijke eigenaars, behalve in de tijd voor de Eerste Wereldoorlog. Naarmate het geld begon op te raken en de orde der dingen veranderde, was alles anders geworden op de grote landgoederen.


    De nieuwe eigenaren konden het zich veroorloven de gebouwen te onderhouden op een manier die de vorige niet meer konden betalen. Het was nieuw geld, waar de aristocraten op neerkeken. Maar die nieuwelingen hadden geen titel, tenzij ze er een kochten, wat sommigen deden. Enkele landeigenaren die echt wanhopig waren, verkochten hun titels samen met hun landgoed, maar de Markhams waren gewone burgers en gaven daar niet om. Wat ze aan voorgeslacht en bloedbanden tekortkwamen, compenseerden ze met rijkdom. Maar Lucy wist dat zij hen allemaal overtroefde. Ze had een prinses als dochter, en haar grootouders waren de koning en koningin van Engeland. Beter dan dat kreeg je niet, zelfs al wist niemand het. Lucy wel, en dat was het enige wat voor haar telde. De gedachte eraan wond haar altijd op. Het was zo onwezenlijk en zo’n enorm geheim. Haar baby was een Koninklijke Hoogheid, en Lucy zou haar het mooiste leven geven waartoe ze maar in staat was, een prinses waardig, naar haar beste kunnen. Werken voor de Markhams was de eerste stap. Misschien zou ze het ooit tot huishoudster schoppen, met een sleutelring om haar ceintuur zoals Mrs. Finch, die het huishouden van de Markhams met ijzeren hand bestierde. Maar ondanks haar vreemde, stijve manieren en haar strenge gezicht mocht Lucy haar wel. Ze kwam van de noordelijke grens van Yorkshire en sprak met het accent dat Lucy vertrouwd was geworden in de tijd dat ze bij de Hemmingsen op Ainsleigh woonde.


    Ze raakte gewend aan haar baan, was vastbesloten om hard te werken en kreeg een paar maanden later een brief van de huishoudster op Ainsleigh. Ze had haar laten weten waar ze was en haar verteld dat ze een goede baan had gevonden. De huishoudster van Ainsleigh meldde dat het landgoed verkocht was aan een Amerikaan. De vroegere bedienden waren allemaal ontslagen. De nieuwe eigenaar zou een jaar of twee bezig zijn met de verbouwing en de modernisering van het huis, en zou na afloop een nieuwe staf aanstellen. Sommigen daarvan zouden waarschijnlijk Amerikanen zijn. Ze hadden de plek voor heel weinig geld gekocht.


    Haar grote nieuws was dat twee paleissecretarissen en de stalmeester van de koningin uit Londen waren gekomen vlak nadat Lucy was vertrokken. Ze hadden Charlottes kist opgegraven en haar stoffelijke resten mee terug naar Londen genomen om daar een dienst te houden. En toen kwam uit dat Charlotte een prinses was geweest. Het was allemaal heel stilletjes geregeld, en de afgezanten van het paleis hadden er weinig over verteld. Niemand op Ainsleigh had vermoed dat Charlotte klaarblijkelijk lid van de koninklijke familie was geweest. Dat maakte het nog schokkender dat ze, naar zij dachten, een onwettige liefdesbaby had gehad. En uit respect voor de Hemmingsen, medeleven met Charlotte en loyaliteit aan Lucy had niemand een woord over Annie gezegd. De huishoudster schreef dat ze niet naar de baby hadden gevraagd en dat ze sterk het gevoel had dat ze niets van haar wisten, wat waarschijnlijk maar goed was ook. Henry en Charlotte waren allebei dood. Annie was buitenechtelijk, maar in goede handen. De hele kwestie kon maar beter vergeten worden. Het had geen zin om kwaad te spreken van de doden en een schandaal te veroorzaken. Ze schreef ook dat ze Charlottes grote paard mee terug hadden genomen naar Londen.


    Lucy vond nog steeds dat ze het juiste had gedaan, dat ze de baby had meegenomen omdat ze van haar hield, vooral omdat ze niets wisten van Charlottes geheime huwelijk met Henry Hemmings. Het zou nu allemaal vergeten worden, en zij en Annie konden hun leven voortzetten. Ze was precies op tijd vertrokken, en dat was een geluk. Ze schreef de huishoudster niet terug en wilde ook geen vriendschap aanknopen en een band onderhouden. Ze wilde Ainsleigh achter zich laten. Het was nu geschiedenis. En ze hadden haar kunnen ontmaskeren. Gelukkig wisten ze niets van het huwelijk. Als dat wel zo was geweest, had het de zaak kunnen veranderen.


    Lucy had een bladzijde omgeslagen en was een nieuw leven begonnen waarin niemand haar kende. Bij de Markhams was ze simpelweg een oorlogsweduwe met een kind. Daarvan waren er duizenden over heel Engeland, van wie sommigen echt getrouwd waren geweest en sommigen het alleen beweerden. Er waren er te veel om vragen te stellen of veel belangstelling te wekken. De bedienden op Ainsleigh waren blij voor Lucy en Annie.


    En niemand op Markham had Lucy iets over Annie gevraagd. Ze vonden haar gewoon een lief, klein ding en zeiden nooit dat ze helemaal niet op haar moeder leek. Lucy was een groot meisje met een stevig lichaam; ondanks het feit dat ze een grote baby was geweest, kreeg Annie de slanke gestalte en fijne gelaatstrekken van haar natuurlijke moeder. Lucy zag al hoezeer ze op Charlotte leek. Ze had het gezicht van een engel en witblond haar met hemelsblauwe ogen. Ze zou ooit een schoonheid worden en was klein voor haar leeftijd, wat Lucy toeschreef aan de rantsoenering en het gebrek aan voedsel dat ze aan het eind van de oorlog in Yorkshire hadden gehad. De beperkingen van de rantsoenering waren nog niet opgeheven, maar de Markhams konden hun werknemers meer dan genoeg te eten geven. En Lucy gaf al haar lekkernijen aan Annie. Ze vond het nooit erg zichzelf iets te ontzeggen ten bate van de baby.


    Lucy had zichzelf er inmiddels van overtuigd dat Charlottes familie haar zou hebben afgewezen vanwege de manier waarop ze was geconcipieerd, en iedereen op Ainsleigh geloofde dat ook. Annie zou het product zijn van een betreurenswaardige vergissing, een schande die ze hadden willen verbergen. Waarschijnlijk zouden ze haar hebben ondergebracht bij mensen die niet zoveel van haar hielden als Lucy. Het kostte Lucy geen moeite om haar daad te rechtvaardigen. Haar liefde voor het kind maakte het in haar ogen de juiste beslissing. In haar hoofd was liefde sterker dan bloedbanden of afkomst. Ze kreeg misschien geen koninklijk leven en zou niet in een paleis wonen, maar kleine Annie had een moeder die zielsveel van haar hield. Wat zou ze nog meer willen of nodig hebben? Lucy had geen spijt. Ze stond het zichzelf niet meer toe erover na te denken. Annie was haar baby. Alles wat ze moest doen om haar moeder te worden, leek in haar ogen juist. En net als Charlotte zou ze haar geheimen meenemen in haar graf.


    De dienst voor prinses Charlotte was een privéaangelegenheid waarbij alleen haar zussen en ouders aanwezig waren. Ze begroeven haar op Sandringham omdat ze dat zo mooi had gevonden. De koningin was totaal verslagen toen ze Charlotte thuisbrachten, en Victoria rouwde nog dieper om haar dan de anderen, omdat ze zich elk onaardig woord en iedere kritiek op haar herinnerde. Telkens als er weer een naar boven kwam, sneed die als een mes door haar ziel. Ze had haar er zelfs van beschuldigd dat ze maar deed alsof ze astma had, en uiteindelijk was ze eraan doodgegaan. Het was voor hen allemaal een droeve dag toen Charlotte eindelijk thuiskwam. De koning leed er enorm onder. Ze was zijn meest geliefde kind geweest omdat ze de jongste was en zo’n vrolijk karakter en zachtaardige manier van doen had. Het was moeilijk voor te stellen dat ze nooit meer door hun paleizen zou dansen, en haar fijne gezichtje hun niet meer zou laten glimlachen.


    Meer dan een jaar na haar dood begroeven ze haar op Sandringham en het verscheurde hun hart toen ze haar kist in de grond zagen zakken. De familie die van haar hield, zou eeuwig om haar blijven rouwen. De koningin gaf zichzelf de schuld omdat ze haar naar het platteland had gestuurd, maar hoe hadden ze kunnen weten welk vreselijk lot haar daar zou treffen? Ze waren nog steeds geschokt dat de graaf en gravin, en hun zoon, ook gestorven waren. Het was een tragisch verhaal en een verlies dat geen van de Windsors ooit zou vergeten. Haar moeder ging elke dag bij haar graf langs, tot ze terugkeerden naar Londen. Daarna hernam het leven zijn gewone loop, met alle plichten jegens hun door de oorlog verscheurde land, maar prinses Charlotte zou voor altijd in hun hart blijven. En de vreugde die ze in haar korte leven om zich heen had verspreid, zou fel blijven branden. Geen van hen kon zich ook maar één moment voorstellen dat ze een kind had dat haar evenbeeld was, en leefde als de dochter van een dienstmeisje in Kent. Het kind was hun onbekend, en voorgoed verloren.
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    Toen Annie twee jaar was, voelde het voor Lucy alsof ze altijd al op Markham hadden gewoond. Haar werkgevers waren voorbeeldig en Lucy had inmiddels een jaar voor ze gewerkt. Ze voerde haar plichten heel goed uit en Mrs. Finch, de huishoudster, had er meerdere aan toegevoegd. Lucy was twintig en volwassen voor haar leeftijd als jonge moeder die zelf geen familie meer had. Annie was de lieveling van de andere bedienden, die het heerlijk vonden om met haar te spelen en haar te verwennen. Ze had een zonnig, liefdevol karakter en ze zeiden vaak dat ze eruitzag als een kleine fee, zoals ze om haar moeder heen danste met haar grote, blauwe ogen en haar lichtblonde haar. Lucy zei altijd dat ze precies op haar vader leek, om te verklaren waarom ze niets van haar had. Ze leek opmerkelijk veel op Charlotte en het bleek dat ze haar geringe lengte ook geërfd had. Lucy was stevig en had zware botten.


    Het overige huispersoneel was altijd iets voor haar aan het breien, of een mutsje aan het maken of kleine speelgoedjes uit hout aan het snijden die ze achter zich aan kon trekken. Ze klapte in haar handjes en proestte het uit van plezier als ze haar iets gaven of haar knuffelden. Ze vonden het heerlijk om haar weer te zien als Lucy haar ’savonds na het eten ophaalde uit de boerderij. Ze liet haar een paar minuten in het bediendenverblijf spelen en nam haar daarna mee naar boven, deed haar in bad en stopte haar in bed. Lucy zong een liedje voor haar terwijl ze in slaap viel en keek ’snachts vol liefde naar haar in haar bedje. Voor haar leek ze nog steeds een engel die uit de hemel was komen vallen, en ze dankte God elke dag dat hij haar dit kind had gegeven. Annie was haar passie en de liefde van haar leven. Ze hield evenveel van haar als ze van Henry zou hebben gehouden, als hij dat gewild had. Maar nu was dat niet meer van belang. Hij was er niet meer, en zij had Annie, voor de rest van haar leven. Wat ze voor haar voelde, was beter dan de liefde voor welke man dan ook.


    Zo nu en dan kwam ze Jonathan Baker van de stallen tegen, als ze het huis uit ging om een boodschap te doen voor Mrs. Finch of voor haar werkgevers. Annabelle Markham was verwend en verwachtte heel veel van haar personeel, maar ze was ook een eerlijke en gulle vrouw en beloonde hen op passende wijze. Ze gaf al haar werknemers met Kerstmis mooie cadeaus uit het warenhuis dat ze bezaten. Ze hield van haar huis, haar echtgenoot en haar kinderen en had geen belangstelling voor de zaak die haar man zo efficiënt bestuurde en die zo lucratief was. Het was het succesvolste warenhuis in Londen. Ze kreeg een vijfde kind een jaar nadat Lucy voor hen was komen werken, en Lucy zag de verzorgster in de tuinen achter de luxe kinderwagen wandelen. Lucy mocht Annie de nieuwe baby laten zien en Mrs. Finch merkte op dat Annie zulke mooie kleren aanhad. Lucy had de jurk zelf gemaakt, naar het voorbeeld van kinderkleren die ze in een blad had zien staan.


    ‘Ze ziet eruit als een prinsesje,’ merkte Annabelle Markham een keer op, en Lucy glimlachte trots.


    ‘Ze ís ook een prinses,’ zei Lucy ferm. En Jonathan liet Annie ritjes maken op de pony die de Markhams voor hun kinderen hadden gekocht. Ze gilde altijd van plezier als Jonathan haar op een paard zette, hoe groot dan ook, en haar vasthield. Ze was niet bang voor paarden of voor wat dan ook, en ze protesteerde altijd als hij haar eraf haalde. Lucy maakte zich zorgen dat ze paardengek zou worden, net als haar moeder, want dat was een luxe die ze zich niet kon en ook niet wilde veroorloven. Ze vond paarden nog steeds gevaarlijke dieren.


    Jonathan nam ze die zomer toen hij een dag vrij had mee naar een meer in de buurt, en leerde Annie zwemmen als een kleine vis. Ze was niet bang voor water, en het ontroerde Lucy om zo’n grote man zo teder te zien omgaan met een jong kind als Annie. Hij vond het heerlijk om tijd met haar door te brengen, en met Lucy, en hij zei dat het hem ervan deed dromen zelf kinderen te krijgen.


    ‘Denk je er ooit aan om te hertrouwen en meer kinderen te krijgen?’ vroeg hij haar verlegen toen ze bij het meer zaten.


    ‘Nee, daar denk ik nooit aan,’ zei ze, omdat ze er niet met hem over wilde praten. ‘Annie houdt me aan het werk, en ik moet haar alleen opvoeden.’


    ‘Dat zou niet nodig zijn als je hertrouwde.’ Ze was net eenentwintig geworden en een huwelijk was het laatste waar ze aan dacht, of dat beweerde ze tenminste. Hij was zesentwintig en had net weer promotie gekregen. Het was nu duidelijk dat als de stalmeester met pensioen zou gaan, Jonathan het van hem over zou nemen. Het was niet meer alleen een wens, maar het stond vast. Hij was de meest verantwoordelijke man die Lucy ooit had gekend en in veel opzichten deed hij haar aan haar vader denken, die een goede echtgenoot en vader was geweest, en een goed mens. Maar ze wilde niet dat een man zich in haar relatie met Annie zou mengen. Betrekkingen met mannen had ze altijd vermeden. Ze zou nog jarenlang voor Annie moeten zorgen. Jonathan zei dat hij niet wilde denken aan een relatie vóór hij stalmeester was, want dan zou hij een huis krijgen bij zijn baan. Er zou genoeg tijd zijn om dan aan een huwelijk te denken, maar nu nog niet.


    Ondanks het feit dat ze vastbesloten waren niet te trouwen en op hun hoede waren om geen hechte verhouding te beginnen, ontwikkelde de aantrekkingskracht tussen Lucy en Jonathan zich langzaam tot een diep, wederzijds respect, en een lange romantische relatie die steeds moeilijker viel te ontkennen. Toen Annie vier jaar was en hij ten slotte stalmeester was geworden en een van de betere huizen kreeg, vroeg hij haar ten huwelijk. Lucy was tweeëntwintig en hij zevenentwintig, en hij zei dat het tijd was. Hij wilde trouwen en kinderen met haar krijgen, wat Lucy meer zorgen baarde dan ze wilde toegeven.


    ‘Ik weet niet of ik ooit zoveel van een ander kind kan houden als ik van Annie hou,’ zei ze, toen hij met haar over kinderen begon. ‘Alles aan haar is perfect en ik hou van haar met mijn hele hart.’


    ‘Ik denk dat alle ouders er zo over denken, tot ze het tweede kind in hun armen hebben, en beseffen dat ze evenveel van een andere baby kunnen houden,’ zei hij redelijk.


    ‘Ik weet niet zeker of ik dat zou kunnen,’ zei ze bedachtzaam. Om goed te maken dat ze nooit een koninklijk leven zou hebben, had Lucy haar hele leven aan Annie gewijd, met hart en ziel.


    ‘Het zou goed zijn voor Annie om een broertje of een zusje te hebben. Het is eenzaam om als enig kind op te groeien,’ zei hij in een poging haar te overtuigen, maar Lucy was daar nog niet zeker van. Toen kuste hij haar om de afspraak te bezegelen, en Lucy voelde een soort opwinding die ze nog nooit had gevoeld, wat haar ook beangstigde. Ze wilde zich niet laten meeslepen door hartstocht, zoals Charlotte had gedaan, en met een ongewenste zwangerschap komen zitten. En wat als ze in het kraambed zou sterven? Wie zou er dan voor Annie zorgen?


    ‘Dat zou ik doen,’ zei hij zonder aarzeling toen ze haar gevoelens met hem deelde. Hij was verbaasd over hoe bang ze was om weer een kind te baren. ‘Je gaat niet dood,’ zei hij vriendelijk. ‘Je bent een sterke meid, Lucy. Je hebt het eerder doorstaan en dat heb je ook overleefd. Het komt dagelijks voor dat vrouwen kinderen krijgen en erdoorheen komen. Ik weet dat het niet makkelijk is, maar zo erg kan het toch niet zijn? Anders zou niemand ooit een tweede kind nemen. Deed het erge pijn toen je Annie kreeg?’ vroeg hij, en het medelijden in zijn ogen ontroerde haar. Ze kon hem niet vertellen dat Annies moeder doodgebloed was, maar Charlotte was een frêle vrouw en Annie was een grote baby geweest. En de medische zorg in Kent was uitstekend. Er waren diverse goede vroedvrouwen in de buurt, een aantal uitstekende artsen en een ziekenhuis. Ze woonden dicht bij Londen en om haar gerust te stellen, zei Jonathan dat ze daar naar een specialist kon gaan. ‘En ik zou bij je blijven.’ Hij wist dat haar echtgenoot al dood was voor Annie was geboren, en dat moest het ook moeilijk gemaakt hebben voor haar. Ze was jong. Hij had nu het gevoel dat ze het kon doorstaan, met goede medische zorg en zijn hulp. Hij wilde wanhopig graag met haar trouwen en zelf kinderen krijgen, hoewel hij van Annie hield alsof ze van hemzelf was.


    ‘Wat zou je voor haar voelen als we meer kinderen zouden krijgen? Zou je dan net zoveel van haar houden?’ vroeg Lucy hem, en hij aarzelde niet. ‘Natuurlijk wel. Ik zou niet ophouden met van haar te houden, of minder van haar houden omdat we nog een kind hebben. Wil je erover nadenken? We hoeven niet meteen een baby te nemen. Maar ik wil met jou getrouwd zijn.’ Hij had een uitstekende baan als stalmeester, en hun werkgevers waren tevreden over hen. ‘Het zou fantastisch zijn om samen in ons huis te wonen. Mijn moeder zou voor Annie kunnen zorgen als jij aan het werk bent. En voor de andere kinderen die we krijgen.’ Zijn moeder had nog een huisje bij hun vroegere boerderij op het landgoed. Hij liet het heel aantrekkelijk klinken, maar Lucy wist het nog niet zeker. Haar leven was nu perfect in evenwicht en onder controle. Ze verdiende een goed salaris en kon voor Annie zorgen. Een echtgenoot erbij, en mogelijk meer kinderen, leek haar ingewikkeld. Maar Jonathan was zo zachtaardig en overtuigend, zo liefdevol, kalm en betrouwbaar dat ze uiteindelijk geen weerwoord meer had. Hij had haar hart gewonnen.


    Ze trouwden in de plaatselijke kerk vlak nadat Annie vijf jaar was geworden en Lucy drieëntwintig. Ze was toe aan een echtgenoot en alles wat dat met zich meebracht. Ze knapten samen zijn huis op en hij schilderde de slaapkamer roze voor Annie, die zei dat roze haar lievelingskleur was. Ze trouwden in aanwezigheid van hun collega’s en werkgevers, en iedereen was blij voor hen. Hij was zo’n lieve man en Lucy was een goede vrouw, al was ze stilletjes en niet zo sociaal als hij. Het huwelijksontbijt na afloop in de hal van de kerk was een levendige aangelegenheid. Ze lieten Annie bij zijn moeder achter en gingen het weekend op huwelijksreis naar Brighton. De rantsoenering was eindelijk minder streng geworden en het leven leek bijna weer normaal, dus reizen behoorde tot de mogelijkheden. Lucy’s zenuwen speelden op voor de huwelijksnacht, want Jonathan mocht niet merken dat ze nog maagd was. Ze zei dat ze ongesteld was toen ze naar hun kamer gingen, en hij zei dat hij dat niet erg vond en hoopte dat zij dat ook niet vond. Ze beet op haar tanden en zorgde dat ze geen kik gaf. Het was een korte, scherpe pijn. Jonathan was zich niet bewust dat hij haar ontmaagd had, en toen ze ’sochtends weer de liefde bedreven, ging het makkelijker.


    De oorlog was vier jaar geleden afgelopen. De tragische herinneringen waren vager geworden en de littekens waren aan het helen. Ze had geen nachtmerries meer over haar ouders die omgekomen waren tijdens het bombardement. Ze sprak er nooit over, maar ze waren erg realistisch. Tijdens de hele oorlog had ze die nachtmerries gehad. Ze droomde soms ook nog van Charlotte. Lucy’s grootste angst was dat Charlottes familie erachter zou komen wat er was gebeurd, zou horen van Annies bestaan, hen zou opsporen en haar zou meenemen. Ze zou het niet overleven als ze Annie kwijtraakte.


    Ze hadden nu vier jaar geleefd met het verhaal dat Lucy vertelde, en Lucy geloofde het bijna zelf. Ze wist dat ze er nooit iets over aan Jonathan kon vertellen. Hij zou het niet begrijpen, en hij zou geschokt zijn. Hij wist nog steeds niets van de echte omstandigheden rond Annies geboorte, en Lucy was niet van plan het hem te vertellen. Het zou te moeilijk zijn om uit te leggen en hij hoefde het ook niet te weten. Hij geloofde nog in de fantasie dat ze getrouwd was geweest met een man die Henry heette en dat Annie hun kind was. Hij zou zich nooit hebben kunnen voorstellen dat Annie een prinses was en het kind van een andere vrouw. Het was een geheim dat Lucy wilde meenemen in haar graf. Ze was van plan te zorgen dat niemand het ooit te weten zou komen, zelfs Annie niet, als ze opgroeide. Ze was bang dat Annie, als ze erachter zou komen, het gevoel zou hebben dat Lucy haar had beroofd van een beter leven. Ze had het zuiver uit liefde gedaan, en tot op zekere hoogte uit liefde voor Annies vader, maar Annie zou dat misschien niet begrijpen en verlangen naar alles wat ze had gemist, grootouders, tantes, neven en nichten, een familie en een koninklijk leven.


    Na hun huwelijksreis begonnen ze aan het echte leven, als werkend echtpaar. Zijn moeder kwam elke dag op Annie passen of ze zetten haar af bij haar huis. Jonathans moeder vond het heerlijk om een kleinkind te hebben.


    Lucy had eerst met een plaatselijke dokter gesproken om te vragen hoe ze kon vermijden om zwanger te worden. Hij had condooms aanbevolen of een diafragma. Jonathan stemde erin toe om een poosje condooms te gebruiken, en ze probeerde een zwangerschap te voorkomen door geen seks te hebben in de periode dat ze vruchtbaar was. Maar een half jaar nadat ze waren getrouwd, kwam het lot tussenbeide. Op een nacht, toen Annie bij haar geadopteerde oma sliep, hadden ze heel energiek de liefde bedreven, waarna Lucy ontdekte dat het condoom gescheurd was. Haar grootste angst werd een maand later bevestigd toen ze niet ongesteld werd en ze besefte dat ze in verwachting was. Ze vond het heel oneerlijk dat ze na één ongelukje meteen zwanger was geraakt, en huilde tranen met tuiten toen ze het hem vertelde. Jonathan zag hoe bang ze was en begreep er niets van omdat ze dit immers al een keer eerder had meegemaakt. Lucy kon alleen maar denken aan Charlotte, die enkele uren na de geboorte was doodgebloed, en ze was doodsbang dat het haar ook zou overkomen, misschien als vergelding voor het feit dat ze een kind had meegenomen dat niet het hare was. Maar ze had haar een goed leven gegeven, en Jonathan was een geweldige vader, wat naar haar idee haar daad compenseerde.


    Jonathan had haar afgesloten leren kistje gevonden toen ze bij hem was ingetrokken, en hij vroeg haar wat het was. Hij was geen nieuwsgierige man, maar het was een indrukwekkend uitziend kistje en prachtig gemaakt. Ze antwoordde kortaf dat er wat oude brieven en herinneringen aan haar ouders in zaten, en ze zette het op een hoge plank achter in een kast en liet het daar. Hij vergat het. Ze verborg de sleutel en droeg hem niet meer om haar hals. Ze dacht er soms over de papieren en brieven te vernietigen zodat niemand ze ooit te zien zou krijgen, maar om een of andere reden deed ze dat niet, en daarna dacht ze niet meer aan de inhoud van het kistje. In haar hoofd twijfelde ze er niet meer aan dat Annie van haar was, wie haar ook op de wereld had gezet. En haar andere familiebanden waren van geen belang, omdat Lucy ervoor had gekozen haar voor altijd van hen weg te houden. Ze had zichzelf ervan overtuigd dat Annies leven nu gelukkiger was, met Jonathan en haar, en een broertje of zusje op komst.


    Door de liefdevolle verzekeringen van Jonathan namen Lucy’s angsten over de zwangerschap langzaam af. Hij was opgetogen over de nieuwe baby en ze waren allebei verrast door hoe snel hij groeide. Tegen de tijd dat Lucy drie maanden zwanger was, leek de baby al reusachtig. Ze vroeg zich af of er iets mis was en vergeleek het met Charlottes zwangerschap van Annie, waar gedurende de eerste maanden niets van te zien was geweest. Maar Charlotte was zo tenger dat ze het makkelijk had kunnen verbergen. Tegen de tijd dat Lucy vijf maanden zwanger was, zag ze eruit alsof de baby elk moment geboren kon worden. Ze was uit de kluiten gewassen, en dat was de baby ook. Annie was dolblij met het vooruitzicht een broer of zus te krijgen. Aan het eind van de zomer zou die geboren worden, en het leek Lucy nog een lange tijd om die zware last te dragen.


    Een maand later, toen ze bij de arts was die haar na een half jaar wilde controleren, keek hij bezorgd en liet hij een röntgenfoto nemen, die een verklaring gaf voor de manier waarop ze eruitzag: ze kreeg een tweeling. Jonathan was buiten zichzelf van vreugde bij het vooruitzicht dat hij twee kinderen zou krijgen, maar Lucy had er nachtmerries van en werd nog banger voor de bevalling. Ze kon zich niet voorstellen dat ze het zou overleven, ondanks alle verzekeringen van haar man dat het allemaal goed zou komen. Zijn moeder zou haar helpen de kinderen te verzorgen. Mrs. Markham was heel begripvol en gaf haar een toelage voor een dubbele babyuitzet. Lucy mocht ook zo lang zwangerschapsverlof nemen als ze nodig had, want ze gold als een gewaardeerde werkneemster en was al bevorderd tot hoofd van de dienstmeisjes.


    Annie was nog verheugder over een tweeling, en wilde helpen om namen te bedenken en voor ze te zorgen. Ze hoopte op twee meisjes, terwijl haar ouders meer zagen in één van elke sekse. Jonathan zei dat het hem ook niets zou uitmaken als het twee jongens waren, omdat ze al het beste meisje ter wereld hadden. Hij liet Annie helpen met de inrichting van de kinderkamer en ze mocht de wieg schilderen die een vriend hun had gegeven.


    Lucy ging door met werken, maar voelde zich de hele zomer ellendig. Een paar hittegolven maakten haar toestand nog erger. Als ze ’snachts in bed lag, voelde ze zich net een aangespoelde walvis, maar ze wilde doorwerken zo lang ze kon. Ze probeerde ook dingen met Annie te doen, maar was voortdurend uitgeput, dus nam Jonathan haar mee op speciale uitjes. Als Lucy niet aan het werk was, gingen ze met z’n drieën naar een film. Annie vond het heerlijk om bij hen te zijn. En Jonathan nam haar wanneer hij maar kon mee naar de stallen, wat voor Annie altijd een sensatie was. Ze vond het nog leuker dan de bioscoop.


    Jonathan had een drukke zomer in de stallen. John Markham had zes nieuwe Arabische paarden gekocht die Jonathan voor hem trainde. Annie zat urenlang naar hem te kijken. Ze was zes en zei dat ze ooit, net zoals hij, paarden wilde trainen. Hij had haar het afgelopen jaar rijlessen gegeven, en hij zei tegen haar moeder dat ze talent had. Ze kon uitstekend omgaan met paarden en toonde geen enkele angst voor ze. Lucy wist waar dat vandaan kwam, van allebei haar ouders, en zei er niets over. Maar op een dag ging ze naar de ring in de schuur en werd getroffen door de sierlijkheid en elegantie van Annie op het paard. Ze was een natuurtalent, net als haar moeder. Tegen het eind van de zomer liet Jonathan haar over hindernissen springen, en met toestemming van Lucy liet hij haar meedoen aan een plaatselijke paardenshow, waar ze een blauw lint won. Wanneer hij de kans had, ging hij met haar uit rijden. Ze was, al op zesjarige leeftijd, een buitengewone ruiter. Ze zei altijd dat ze paardentrainer wilde worden als ze groot was, net zoals hij.


    ‘Dat is geen baan voor een meisje,’ zei hij vriendelijk. ‘Je hoort moeder of echtgenote te worden, of lerares of verpleegster.’ Ze trok een gezicht toen hij dat zei en hij lachte. ‘Verpleegsters doen mensen pijn en geven ze prikken. En ik wil geen lerares worden. Ik haat school,’ zei ze vastberaden. Niets kon haar afbrengen van het idee dat ze met paarden wilde werken als ze groot was.


    ‘Ik hoop dat je school niet echt haat. Die is heel belangrijk,’ zei hij, terwijl hij haar haar oefeningen liet doen, die ze met gemak uitvoerde. Ze sprong heel vaardig over de hindernissen die hij voor haar klaarzette. Niets joeg haar angst aan zolang ze op een paard zat, en ze wilde ook op de grotere paarden rijden. Daar was ze nog niet klaar voor, zei hij, en ze was nog zo klein. In het zadel zag ze eruit als een vierjarige, wat haar behendigheid nog opzienbarender maakte. Ze hield de teugels vast als een volwassene en had een onfeilbaar oog voor de hindernissen. Ze miste er nooit een en schopte er zelden een om.


    ‘Iemand in jouw familie moet een ervaren ruiter zijn geweest,’ zei hij op een dag tegen Lucy nadat hij Annie weer les had gegeven. ‘Anders is het niet mogelijk dat ze zo goed rijdt. Ze heeft een buitengewone gave voor alles wat met paarden te maken heeft. Weet je heel zeker dat niemand in jouw familie paard heeft gereden? Een grootvader misschien?’


    ‘Absoluut,’ zei ze en ze veranderde van onderwerp, maar het viel haar ook op dat Annie met de dag meer op Charlotte ging lijken. De Windsors hadden sterke genen. Als dat al mogelijk was, was ze nog tengerder en lichter dan haar moeder. Mensen schatten haar altijd jonger in dan ze was, tot ze met haar praatten. Ze was heel pienter en Jonathan gaf het op om haar weg te houden uit de stallen.


    Annie liep op de schuur af als een duif die naar zijn til vloog, en was nooit gelukkiger dan wanneer ze op een paard zat. Het was een genot om samen met haar te rijden als hij tijd had. Ze hield zijn tempo bij, galoppeerde door de velden en sprong over beekjes. Haar paard was kleiner dan het zijne, maar ze had geen enkele moeite om even snel te rijden als hij en haalde het beste uit elk paard waar ze maar op reed. Ze had een merkwaardige communicatie met hen en leek elke gedachte van hen aan te voelen en elke beweging te voorzien. Hij vond het heerlijk om samen met haar te rijden en haar lessen gaven hem veel plezier. Hij was heel trots op haar, alsof ze zijn eigen kind was.


    Het was een lange, hete zomer voor Lucy. De baby’s zouden in september worden geboren en in de laatste week van augustus kon ze zich amper meer bewegen. Hun werkgever stuurde haar naar huis om te rusten. Ze had tot het einde willen doorgaan, maar zelfs de dokter zei dat ze het kalmer aan moest doen. Er bestond een kans dat de tweeling eerder zou komen. Ze had tot dusver geen problemen gehad met de zwangerschap, maar de bevalling van een tweeling zou waarschijnlijk extra moeilijk zijn. Toen ze eenmaal was opgehouden met werken, kwam ze nauwelijks haar bed meer uit en Jonathan zorgde ’savonds, met hulp van Annie, voor hun eten. Hij maakte worstjes en stamppot, en gehakt met puree, stoofpotten en alle dingen die hij lekker vond en die zijn moeder hem had leren koken. Annie vond het heerlijk om hem in de keuken te helpen, of waar dan ook. Ze was zijn schaduw in de schuur en als hij zich omdraaide, stond ze altijd naast hem wanneer hij keek of alles goed was met de paarden of een dierenarts belde voor een paard dat gewond was of ziek leek. En als hij haar niet kon vinden, was ze een paard aan het kammen, iets lekkers aan het voeren of ze hield zich ergens in hun box op.


    De kinderkamer was gereed. Ze hadden een kleine, derde slaapkamer in hun huis die amper groter was dan een kast. Dat moest de kamer van de tweeling worden. Jonathan wilde Annie haar slaapkamer niet afnemen, waar ze al sliep sinds ze er waren komen wonen en die hij voor haar roze had geschilderd. Hij behandelde haar als hun eerstgeborene, met alle eer en respect die erbij hoorden.


    In de nacht dat de weeën begonnen, was Lucy bij zijn moeder thuis. Het begon plotseling toen haar vliezen braken, en tegen de tijd dat ze in het ziekenhuis waren, kon ze amper meer praten van de pijn. De arts onderzocht haar toen ze aankwamen en praatte met hen terwijl Lucy de hand van haar man omklemde en probeerde niet te schreeuwen.


    ‘Als dit één enkele baby was, zou ik gezegd hebben dat het heel snel ging. Maar dat is nooit het geval met een tweeling. We kunnen je iets geven tegen de pijn, Lucy, maar we hebben je hulp nodig. Ik kan je niet veel geven. We kunnen je onder narcose brengen als het voorbij is, maar nu moet je meewerken, dus moet je bij bewustzijn en wakker blijven, vooral voor de tweede baby. Er mag niet te veel tijd zitten tussen de twee bevallingen. Hoelang duurde je vorige bevalling?’ vroeg hij. Lucy keek even verbijsterd en wist niet wat ze moest zeggen.


    ‘Dat kan ik me niet meer herinneren,’ zei ze vaag. De dokter vond het maar vreemd.


    ‘Dan kan het niet heel pijnlijk zijn geweest.’ Hij glimlachte naar haar. ‘De meeste vrouwen herinneren zich elke minuut ervan. Het duurt nu niet lang meer voor de eerste komt. Ik kan het hoofdje van de baby al voelen.’ Hij onderzocht haar weer en dit keer schreeuwde ze wel, en de dokter vroeg Jonathan of hij weg wilde gaan, maar hij schudde zijn hoofd en bleef zitten.


    ‘Ik heb veel merries geholpen bij hun bevalling,’ zei hij kalm, en hoewel de dokter zei dat het ongebruikelijk was, mocht hij blijven. Hij maakte zich zorgen over Lucy’s heftige reactie en vond dat ze alle steun moest krijgen die ze nodig had. Jonathan was rustig en kalm, en leek niet geneigd in paniek te raken. Hij zat naast Lucy, terwijl ze schreeuwde, tot ze haar naar de verloskamer brachten, waar Jonathan naast haar hoofdeinde bleef zitten. De dokter had gelijk. Lucy klonk alsof ze doodging, maar na een halfuur inspannend persen had de arts de eerste baby al in haar armen gelegd. Het was een jongen. Daarna stopten de weeën een paar minuten, voor ze weer extra pijnlijk begonnen, en Lucy smeekte hun allebei om iets te doen om het te laten ophouden. Ze deden haar een zuurstofmasker voor terwijl ze perste. De tweede baby deed er een uur over en kwam veel moeilijker. Hij was groter en gaf een luide schreeuw toen hij tevoorschijn kwam. Jonathan hield hem een paar minuten vast, terwijl de dokter Lucy verzorgde, en daarna de navelstreng doorknipte. Meteen nadat beide baby’s eruit waren, gaven ze haar een injectie tegen de pijn, en ze keek suf en ontdaan naar Jonathan. Maar alles was goed gegaan. De eerste baby woog negen pond en de tweede iets meer dan tien. Ze had negentien pond aan baby’s gedragen en voelde zich alsof ze bevallen was van een olifantentweeling. Het waren robuuste, gezonde jongetjes, wat ze hun moeder ook gekost hadden.


    ‘Ik ga toch niet dood zoals Charlotte, hè?’ vroeg ze Jonathan met glazige ogen.


    ‘Je gaat niet dood, liefje. Ik ben zo trots op je. We hebben twee grote, prachtige jongens. Wie is Charlotte?’ vroeg hij haar. Ze schudde haar hoofd en huilde, terwijl de dokter haar weer een masker voordeed en haar een vleugje chloroform gaf om haar onder zeil te brengen.


    ‘Ze blijft nu een poosje slapen,’ zei hij zacht tegen Jonathan. ‘Ze heeft het heel goed gedaan. Tweelingen zijn niet makkelijk. En je hebt daar twee fantastische, stevige jongens. Het verrast me dat ze die negen maanden heeft gedragen.’ Het was een twee-eiige tweeling, niet identiek, maar ze leken heel erg op hun vader. ‘Je kunt nu naar de babyzaal gaan als je wilt. Wij gaan haar wassen en brengen haar dan naar een kamer. De zuster zal je roepen als ze wakker is.’ Jonathan bedankte hem en volgde zijn zonen naar de zaal. Het was de gelukkigste dag van zijn leven en hij kon niet wachten tot hij de tweeling aan hun grote zus kon laten zien.


    In de zaal hield hij ze een voor een in zijn armen, en toen Lucy wakker werd, zat hij aan haar bed. Ze zag eruit alsof ze een lijdensweg had doorgemaakt, en dat had ze ook. Hij kuste haar meteen nadat ze wakker was geworden.


    ‘Ik dacht dat ik doodging,’ zei ze op hese toon.


    ‘Dat had ik niet toegelaten. We hebben je allemaal te hard nodig.’ Hij had nooit gedacht dat daar kans op was, en de arts leek ook de hele tijd kalm gebleven. ‘Wie is Charlotte?’ vroeg hij haar weer, nu ze wakker was.


    ‘Hoezo?’ Ze keek paniekerig toen haar naam genoemd werd.


    ‘Je vroeg of je dood zou gaan, net zoals zij.’


    ‘Dat is een vrouw die ik vroeger heb gekend, die een paar uur na haar bevalling is gestorven.’


    ‘Dat gaat jou niet overkomen,’ zei hij vol overtuiging, terwijl er een zuster binnenkwam en vroeg of ze haar baby’s borstvoeding wilde geven. Lucy beaamde dat, hoewel het een opgave leek met een tweeling, maar ze wilde het proberen. Nu ze hun geboorte had overleefd, wilde ze ten volle van haar jongetjes genieten. Ze was negen maanden lang doodsbang geweest.


    ‘Hebt u vorige keer borstvoeding gegeven?’ vroeg de zuster, omdat op haar kaart stond dat ze al eerder een kind had gehad.


    ‘Nee,’ zei Lucy, en ze keek wat ongemakkelijk. ‘Maar deze keer wil ik het wel.’ De zuster vertelde haar hoe ze het moest aanpakken met een tweeling. Het klonk ingewikkeld en als ze naar huis ging, zou ze alle hulp nodig hebben die ze kon krijgen. Maar haar schoonmoeder had beloofd dat ze er zou zijn, en Jonathan zou ’snachts helpen.


    Ze bleef vijf dagen in het ziekenhuis en de baby’s dronken goed tegen de tijd dat ze naar huis mocht. Annie kon niet wachten tot ze hen kon zien. Ze mocht ze vasthouden, zittend en één per keer. Jonathan was een geboren vader en kreeg het voor elkaar dat Annie zich nog steeds speciaal voelde. Hij maakte zelfs haar lievelingseten klaar, gehakt met puree en ijs toe. Ze waren plotseling een familie geworden, met een moeder, een vader en drie kinderen. Hun huis voelde alsof het uit zijn voegen zou barsten en Jonathan vond het heerlijk. Lucy was overweldigd, maar Annie deed kleine karweitjes voor haar en haar schoonmoeder was een enorme hulp. Voor Lucy was het veel om drie kinderen te verzorgen, en het was nog lastiger dan ze had verwacht. Annie was in vergelijking zo makkelijk geweest. Een tweeling bracht veel werk met zich mee. Een van de twee had altijd honger en huilde, en soms brulden ze alle twee tegelijk.


    Lucy was opgelucht toen ze een maand na hun geboorte weer aan het werk kon. Al haar collega’s waren naar de tweeling komen kijken toen ze thuis was, en Mrs. Markham had hun prachtige cadeaus gestuurd, twee van elk, met bij elkaar passende kleertjes. Maar het was fijn om het huis uit te kunnen en weer te gaan werken. Ze stopte met borstvoeding en ging tijdens lunchtijd naar huis om haar schoonmoeder te helpen de tweeling de fles te geven. Na de verschrikking van de afgelopen negen maanden, waarin ze almaar dacht dat ze net als Charlotte dood zou gaan, voelde Lucy zich nu compleet met het gezin dat zij en Jonathan hadden. Ze wilde beslist niet meer kinderen. Annie bleef speciaal voor hen allebei en de tweeling leek wel een stel wervelende derwisjen die tegenovergestelde richtingen uit gingen zodra ze konden lopen, wat de een met negen maanden deed en de ander met tien. Annie was de perfecte grote zus, geduldig, liefhebbend, verantwoordelijk. Ze zei tegen haar ouders dat ze haar broers ooit paard zou leren rijden, en aan haar oma gaf ze toe dat ze toch meer om paarden gaf, hoeveel ze ook van haar broertjes hield.


    ‘Ze lijkt bepaald niet op jou,’ zei Jonathans moeder lachend tegen haar schoondochter. Blake, een van de tweeling, was het evenbeeld van Lucy, en Rupert was identiek aan zijn vader. Annie had niets van hen beiden. Ze bezat fijne trekken, was klein en leek te zweven als ze liep. Al op haar zesde had ze een koninklijke elegantie. En als je naar Lucy’s stevige lijf en alledaagse gelaatstrekken keek, was het moeilijk voor te stellen dat ze Annies moeder was. Ze leken niet op elkaar en gedroegen zich totaal verschillend.


    ‘De feeën moeten je op de stoep van je moeder hebben achtergelaten,’ plaagde haar grootmoeder haar. Annie vond dat een prachtig idee, en Lucy zei er niets over toen ze het haar hoorde zeggen.
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    Toen Blake en Rupert anderhalf waren, renden ze overal rond, en Lucy, Jonathan, Annie plus hun grootmoeder moesten ze gezamenlijk in toom houden. Ze gooiden dingen om, duwden lampen omver, klommen op tafels. Ze haalden overal kattenkwaad uit en het enige moment waarop Lucy en ­Jonathan rust hadden, was ’snachts als ze sliepen. Ze deelden een bed en huilden als dat niet mocht, dus wie van de twee het eerst wakker was, maakte onveranderlijk de ander wakker, en daarna kon de pret beginnen.


    Jonathan en Lucy hadden geen tijd om lang en lui uit te slapen, noch was er veel gelegenheid voor romantische nachten. De tweeling was als een tornado die het huis dagelijks trof zodra ze waren opgestaan. Jonathan had er enorme schik in en Lucy hield ook van ze, hoewel Jonathan meer geduld met ze had. Ze putten Lucy uit en ze zei tegen Jonathan dat de tweeling en Annie genoeg voor haar waren. Hij had graag nog een kind willen hebben, maar zij zei dat hij daarvoor een andere vrouw nodig zou hebben. Hij legde zich er welwillend bij neer en nam genoegen met drie kinderen. Hij vond dat Annie en de tweeling het beste waren wat hem ooit was overkomen. Hij was een gelukkig mens. Hij hield van zijn vrouw, zijn gezin en zijn baan. Het werk op het landgoed waar hij was opgegroeid beviel hem, zelfs met nieuwe eigenaren. Hij had nooit gehunkerd naar verre kusten of spannende avonturen. Hij leidde precies het leven dat hij wilde leven en was tevreden.


    Drie maanden nadat de tweeling twee jaar was geworden, gaf hij Lucy een kerstcadeau dat zij het mooiste geschenk vond dat ze ooit had gekregen. Hij kocht een televisie voor haar, zo’n groot, luxe model met het breedste scherm dat er maar werd gemaakt. Hij was ingebouwd in een meubelstuk en was de trots van hun woonkamer, hoewel het een zwart-wit-tv was.


    Lucy had lievelingsprogramma’s die ze elke avond aanzette als ze thuiskwam van haar werk. Jonathan keek in het weekeinde naar sportwedstrijden. Vroeg in de avond werden er zelfs programma’s uitgezonden die geschikt waren voor Annie. Ze was nu acht jaar. Telkens als er een paardenshow op tv was, rende ze erheen om te kijken. Het televisietoestel was werkelijk het beste cadeau dat hij de hele familie had gegeven. De jongens waren er nog te klein voor, maar binnenkort zouden ook zij ernaar kunnen kijken. Het cadeau was dat jaar vooral zinvol omdat koning Frederick in februari was gestorven en zijn oudste dochter, Alexandra, koningin was geworden. Haar kroning was zestien maanden uitgesteld, om diverse politieke redenen waar de bevolking niet van op de hoogte was, en die gebeurtenis was nu gepland voor de maand juni van het komende jaar. Voor het eerst in de geschiedenis zou het op televisie te zien zijn, dus miljoenen mensen over de hele wereld konden er thuis naar kijken. Lucy zou daar één van zijn. Ze kondigde al maanden aan dat ze die dag vrij zou nemen van haar werk om ernaar te kijken, waar ze ook maar een tv kon vinden, en nu had ze er zelf een, dankzij haar gulle echtgenoot.


    Jonathan had het altijd amusant gevonden dat Lucy geobsedeerd was door vorstelijke personen, en in het bijzonder door de Britse monarchie. Ze was geabonneerd op het blad The Queen en op alle andere tijdschriften die over de koninklijke familie schreven. Ze las elk nieuwsbericht over hen. De kroning van koningin Alexandra zou het hoogtepunt worden van haar obsessie met de monarchie. Met Jonathans goed getimede kerstcadeau zou Lucy de kroning van koningin Alexandra in juni thuis kunnen zien.


    De nieuwe koningin was een jonge vrouw, de jongste die de kroon besteeg sinds koningin Victoria op achttienjarige leeftijd in de negentiende eeuw koningin was geworden. Koningin Alexandra was negenentwintig jaar toen ze koningin werd. Ze was al vijf jaar getrouwd en verwachtte haar derde kind toen haar vader stierf. In de week na haar vaders begrafenis beviel ze van haar derde zoon. Dus de opvolging was nu gegarandeerd met ‘een erfgenaam en twee reserves’, zoals de Britten graag zeiden. De drie zonen van koningin Alexandra kwamen na haar in lijn voor de troon, met haar oudste zoon als eerste. Vierde in lijn was koningin Alexandra’s zus Victoria, die een jaar jonger was dan de nieuwe monarch en ongetrouwd. Ze was altijd enigszins onbesuisd geweest in haar romantische keuzen en had een persoonlijkheid die paste bij haar vlammend rode haar. Alexandra en Victoria hadden een jongere zus gehad die op tragische wijze gestorven was tijdens de oorlog, in 1944. Ze was doodgegaan aan de complicaties van een longontsteking. De moeder van Alexandra, koningin Anne, was koningin-moeder sinds de dood van haar echtgenoot koning Frederick.


    Jonathan had nooit iets geweten van de koninklijke familie, die hem ook vrij onverschillig liet, tot Lucy hem bijpraatte over de details. Ze leek alles over hen te weten en las constant al het nieuws. Koningin Alexandra had een Duitse echtgenoot die prins-gemaal was, Zijne Koninklijke Hoogheid Prins Edward, net zoals haar betovergrootmoeder koningin Victoria een Duitse man had gehad, prins Albert. Hoewel ze naar verluidt heel veel van hun echtgenoten hielden, had geen van beide koninginnen de regering ooit verzocht om ze tot koning te benoemen, en beide mannen hadden het moeten doen met de beperktere status van prins-gemaal. Maar omdat ze allebei als Duitser waren geboren, was het onwaarschijnlijk dat het kabinet zou hebben goedgekeurd dat ze koning werden. Dus beide koninginnen regeerden alleen. De kroning van koningin Alexandra in juni beloofde een schitterende gebeurtenis te worden, compleet met de legendarische, historische, gouden koets waarin ze naar de ceremonie zou rijden. Ze zou een gewaad dragen dat was afgezet met hermelijn en haar met vele juwelen bezette kroon zou wel veertig pond wegen.


    Vorsten en vorstinnen uit heel Europa en hoogwaardigheidsbekleders uit ieder land zouden, met een felbegeerde uitnodiging, aanwezig zijn in Westminster Abbey om de kroning bij te wonen. En nu kon Lucy ook alle details van de ceremonie zien, terwijl ze in haar eigen huis op de bank zat.


    Jonathan had haar vaak geplaagd met haar fascinatie voor de monarchie, en nu had hij haar dromen laten uitkomen. Haar nieuwe televisie was haar dierbaarste bezit.


    Annie deelde de obsessie van haar moeder met de koninklijke familie niet. Op achtjarige leeftijd was ze nog steeds meer geïnteresseerd in paarden dan in Koninklijke Hoogheden. Een paar weken voor de kroning zou ze negen worden en Lucy vermoedde terecht dat haar dochter niet de moeite zou nemen ernaar te kijken, hoewel ze een tikje nieuwsgierig was naar de paarden die deel zouden uitmaken van de ceremonie en zij die de gouden koets zouden trekken. Afgezien van de paarden had Annie er geen belangstelling voor.


    In juni voldeed de kroning, waar Lucy urenlang op de tv naar keek, van begin tot einde, aan al haar verwachtingen. Het was het hoogtepunt van haar passie voor alles wat koninklijk was.


    Lucy was zich er terdege van bewust dat Annie, hoewel niemand anders ter wereld het wist, nu vijfde in lijn voor de troon was, hoewel het onwaarschijnlijk zou zijn dat de opvolging ooit zo ver naar beneden door zou gaan. De jonge vrouw die zojuist tot koningin van Engeland was gekroond, was Annies tante en wijlen Charlottes oudste zus. De drie zonen van de jonge koningin waren Annies neven, en koningin-moeder Anne was haar grootmoeder. Zij waren familie van Annie door geboorte en bloedbanden, hoewel ze dat niet wist. En zij waren niet op de hoogte van haar bestaan. Maar voor Lucy was het een sensatie om het wel te weten, terwijl ze op haar televisiescherm naar hen keek. Het kind dat ze als haar dochter beschouwde, en altijd zou blijven beschouwen, maakte deel uit van de koninklijke familie vanwege haar moeder, wijlen de Koninklijke Hoogheid Prinses Charlotte, die enkele uren na de geboorte van Annie gestorven was. En de enige die dat wist, was Lucy.


    Het bewijs ervan lag nog steeds in het afgesloten, leren kistje dat van Charlotte was geweest en dat Lucy voor ze naar Yorkshire ging uit haar kamer had meegenomen toen Annie een jaar oud was. Alle pracht en praal in Westminster Abbey, de gouden koets, de prachtige paarden en gewaden en schitterende kronen, maakten deel uit van Annies erfgoed. Zij was ook een Koninklijke Hoogheid, net zoals haar moeder was geweest. Lucy stond het zichzelf nooit toe te denken dat zij haar ervan had beroofd. In plaats daarvan had ze liefde gegeven. De gedachte dat de koninklijke familie misschien ook van haar had gehouden, hoewel ze niets van haar bestaan wisten, kwam nooit bij haar op. Ze had nooit spijt gehad van haar beslissing of getwijfeld aan haar oordeel, geen enkele keer.


    Annie liep naar haar vader in de stallen, terwijl haar moeder nog steeds naar de kroning op de televisie keek.


    ‘Wat is je moeder aan het doen?’ vroeg hij Annie toen ze onder het hek door kroop. Ze was nog steeds opvallend klein voor haar leeftijd. Ze was net negen geworden en zag er eerder uit als een zesjarige, maar ze reed als een man, mocht haar vader graag zeggen. Haar rijvaardigheid maakte evenzeer deel uit van haar geboorterecht als de ceremonie in Westminster ­Abbey, maar ook dat wist niemand behalve Lucy. Lucy had haar duistere geheimen nu negen jaar voor zich gehouden, sinds het moment dat ze wegging uit Yorkshire en Ainsleigh Hall toen Annie een baby was, en had net gedaan of zij haar eigen kind was. Ze had alle sporen van Annies bestaan uitgewist zodat de koninklijke familie haar nooit zou kunnen vinden.


    ‘Ze kijkt naar dat gedoe op tv,’ zei Annie, terwijl ze met haar ogen rolde. ‘Maar de koets was echt wel mooi. En de paarden zijn prachtig.’


    ‘Ik denk dat je moeder meer geïnteresseerd is in de kronen en japonnen.’ Ze moesten allebei lachen, maar Jonathan was blij voor Lucy dat ze ervan genoot en wist zeker dat ze er nog dagenlang over zou praten. De tv-uitzending van de kroning was een briljant idee dat de gebeurtenis in de huiskamer van de gewone man had gebracht. Vrouwen als Lucy konden zo op de eerste rij zitten, op de bank, met een kop thee erbij.


    Tegen de tijd dat Annie twaalf jaar was, had ze linten gewonnen op elke paardenshow waarvoor Jonathan haar had ingeschreven. Ze was veel meer geïnteresseerd in snelheid dan in de precieze manoeuvres van dressuur- of springwedstrijden.


    Op haar dertiende had ze vaak serieuze onenigheid met haar vader. Hij had haar een week lang verboden naar de stallen te komen, nadat ze ervandoor was gegaan op de wildste nieuwe hengst van John Markham, die nog niet eens getemd was, en hem in razende vaart over de velden had gejaagd. Kort nadat ze hem had meegenomen, zag haar vader dat het paard niet meer in de stal stond en was hij haar gaan zoeken. Wat hij toen zag, was bloedstollend. Hij was er zeker van dat ze een snelheidsrecord had gebroken, maar ze had net zo goed haar nek kunnen breken of een paard dat in de loop van zijn leven misschien miljoenen waard zou worden, kreupel kunnen maken. Toen hij haar mee terug nam, keek ze gelouterd en tot rust gekomen. Ze smeekte dagelijks om terug te mogen naar de stallen, maar hij had zich aan die week gehouden om haar een lesje te leren. Voor zover hij wist, had ze het nooit meer gedaan, maar daar was hij niet helemaal zeker van.


    Om het nog ingewikkelder te maken, had ze toen ze vijftien was op tv een paardenrace gezien. In plaats van trainer of stalknecht te willen worden, kondigde ze nu aan dat ze later jockey wilde worden. Daar had de paardenrace op tv haar van overtuigd. Ze had de juiste lengte, maar de verkeerde sekse, zei haar stiefvader tegen haar. Vrouwen mochten geen jockey worden. Paardenrennen was een mannensport, en hij zei dat het veel te gevaarlijk was. Het was 1959, en het idee van een vrouwelijke jockey was ongekend. Jonathan vertelde haar dat vrouwen mee mochten doen met sommige amateurevenementen, maar naar zijn mening zouden ze nooit deel mogen nemen aan professionele races.


    ‘Ik wil dat je opgroeit tot een dame,’ had haar vader tegen haar gezegd, ‘niet tot een amateurjockey op tweederangs wedstrijden. Ik ben dol op mijn werk, maar jij moet het verder brengen dan een gewone stalmeester, al zou niemand die baan ooit aan een vrouw geven. Je moeder wil ook meer voor jou.’ Lucy was dienstmeisje geweest en daarna huishoudster voor de Markhams, maar ze had hogere ambities voor de dochter die ze altijd haar ‘prinses’ noemde. Vreemd genoeg zag Annie er ook uit als een prinses als ze niet op een paard over de velden raasde. Ze had een aangeboren gratie en elegantie en zag er vreemd aristocratisch uit, ondanks haar geringe lengte.


    ‘Het enige wat ik wil doen, is wat u doet, Papa: paarden trainen en met u samenwerken, tenzij ik ooit jockey kan worden.’


    ‘Dat kan niet,’ herhaalde hij. En ook Lucy wilde dat haar dochter meer zou worden dan huishoudster. Lerares, verpleegster, welk respectabel beroep voor een vrouw dan ook, en uiteindelijk een echtgenote en moeder. Annie zei dat haar ambities triest waren. Het enige wat haar interesseerde, was iets met paarden.


    Op haar achttiende, toen Jonathan erop stond dat ze naar een kostschool ging om haar opleiding voort te zetten, was de strijd nog altijd niet beslecht. Annie had op de dorpsschool gezeten. Ze had nooit belangstelling gehad voor een studie, alleen voor paarden. Maar ze verloor de strijd en ging naar de universiteit om het hem en haar moeder naar de zin te maken. Haar cijfers waren niet bepaald geweldig en Jonathan kwam er uiteindelijk achter dat ze had gelogen over haar leeftijd en in diverse amateurraces als jockey had gereden. Hij ging haar opzoeken om het met haar te bespreken, en het enige wat ze wilde, was met haar studie ophouden en terug naar huis komen om samen met hem in de stallen van de Markhams te werken. Ze was altijd in de buurt geweest van de plaatselijke stallen en daar werkten de enige vrienden die ze had, maar die haar ouders ongeschikt vonden. Ze wilde niet blijven studeren.


    Ondanks middelmatige cijfers lukte het haar toch om in drie jaar, onder dwang, af te studeren. Uiteindelijk ging ze terug naar huis om te werken als leerling-stalmeester en trainer. John Markham zei vaak tegen Jonathan dat ze heel talentvol was.


    ‘Het maakt niet uit wat we doen, ik kan haar toch niet uit de buurt van paarden houden,’ zei Jonathan ontmoedigd tegen zijn baas. Markham lachte hem uit. Hij had zijn eigen problemen met inmiddels zes verwende, wilde kinderen en een dure vrouw.


    ‘Misschien moet je ophouden met je pogingen om haar weg te houden bij paarden,’ zei Markham met een wrange glimlach. ‘Geef haar haar zin en kijk wat ze ermee doet.’


    ‘Ze wil een vrouwelijke jockey worden, wat niet eens door de wet wordt toegestaan. Een dezer dagen breekt ze nog haar nek en mijn hart.’ Hij maakte zich zorgen om haar. In tegenstelling tot Annie had de tweeling, die inmiddels vijftien was, weinig belangstelling getoond voor paarden. Zij leken op hun moeder. Blake wilde bankier worden en Rupert wilde voor dierenarts studeren, wat gelukkig dichter bij de belangstelling van zijn vader lag. Het was Jonathan ook niet gelukt om Annie te interesseren voor diergeneeskunde. Het enige wat haar boeide, was snelheid, hoewel ze toegaf dat ze zich misschien ooit wilde verdiepen in paardenfokken, maar nu nog niet. Ze volgde de bloedbanden van diverse stallen, inclusief die van de koningin. Dat was de enige belangstelling die ze had voor de koninklijke familie, in tegenstelling tot haar moeder, die geobsedeerd was door alles om hen heen, van wat ze droegen tot het soort thee dat ze dronken.


    ‘Uiteindelijk doen kinderen toch wat ze zelf willen. En echtgenotes ook,’ zei John Markham voor hij in zijn nieuwe Ferrari wegreed naar Londen. Hij was even geobsedeerd door snelheid als Annie, maar dat paste meer bij hem dan bij een eenentwintigjarig meisje.


    Maar een maand later hadden ze andere dingen aan hun hoofd. Lucy werd plotseling ziek; ze had ernstige maagproblemen en verloor heel veel gewicht. In één maand verloor ze zeven kilo en Jonathan bracht haar naar het plaatselijke ziekenhuis om haar te laten onderzoeken, en daarna naar een specialist in Londen, op aanraden van Markham. Zij maakten zich ook zorgen om haar.


    Eerst gaven de testen weinig houvast en was de diagnose vaag. Ze verloor nog vijf kilo en zag eruit als een schaduw van haar vroegere zelf, toen de artsen haar ten slotte vertelden dat ze maagkanker had. Het was uitgezaaid naar haar lever en haar lymfestelsel, en de prognose was niet goed. Jonathan was in shock toen ze het hun vertelde. Ze stelden een verkennende operatie voor, maar zodra ze haar hadden opengemaakt, naaiden ze haar weer dicht. De kanker had zich te ver en te snel verspreid. Ze konden niets meer doen. Het leek onmogelijk. Ze was negenendertig jaar en de tweeling was nog maar vijftien. Wat moesten ze beginnen zonder hun moeder, en Jonathan zonder zijn vrouw?


    Ze kreeg een chemokuur gevolgd door bestraling om de ziekte af te remmen. Na de behandeling leek ze zich een poosje beter te voelen, en ze gaven haar morfine tegen de pijn. ­Jonathan wilde zich aan haar vastklampen om haar bij zich te houden. Hij had twintig jaar van haar gehouden en kon zich een leven zonder haar niet voorstellen. Hij hield wanhopig veel van haar. Ze was zo’n goede en fatsoenlijke vrouw, haar ziekte en pijn waren heel oneerlijk. Ze werkte nog steeds door, gaf leiding aan het schoonmaakpersoneel van de Markhams en hield toezicht op de reparaties in het huis. Ze kon het nog maar een halve dag volhouden, en op sommige dagen ging ze helemaal niet naar haar werk. Ze lieten verpleegsters bij haar thuis komen als ze die nodig had, en de nachten waren zwaar als ze erge pijn had.


    Jonathan gaf Annie een grotere verantwoordelijkheid in de stallen, zodat hij meer tijd bij zijn vrouw thuis kon doorbrengen en haar zelf kon verplegen. Andere keren bleef Annie bij haar, zodat Jonathan kon gaan werken. Ze zat urenlang samen met haar moeder televisie te kijken, en maakte maaltijden klaar waarvan ze dacht dat Lucy ze lekker zou vinden. Ook zij wilde haar moeder niet verliezen en was er bang voor. Ze zorgde voor haar broers, deed de was voor de hele familie en probeerde zoveel te doen als ze maar kon. Om haar te bedanken, pakte Lucy op een middag een kistje uit een la en maakte een gouden armband om haar pols vast waaraan een gouden hartje bengelde. Annie herinnerde zich dat haar moeder die vele jaren geleden had gedragen.


    ‘Ik wil hem aan jou geven,’ zei Lucy op vermoeide toon, en Annie glimlachte.


    ‘Hij is prachtig.’ Ze gaf haar moeder een kus en ging kijken wat haar broers aan het doen waren.


    De Markhams waren erg begripvol en bedroefd voor het gezin. Iedereen op het landgoed wist hoe ziek Lucy was. Als ze thuis was, zat ze naar de tv te staren. Ze had haar lievelingsprogramma’s, en die gingen vooral over het koninklijk huis. Op een avond zat ze weer te kijken en Jonathan zag dat ze pijn had. Hij kwam in de verleiding om een glaasje te nemen om zijn zenuwen te bedaren, maar hij wilde alert blijven voor het geval ze hem die nacht nodig had. Ze had moeite met slapen en hij bleef vaak de hele nacht wakker om een oogje op haar te houden en morfine te geven als ze dat nodig had.


    Ze leek geagiteerd toen hij haar in bed legde. Haar ademhaling verliep moeizaam en hij was doodsbang dat de kanker zich verder verspreidde, want hij zag dat ze nog meer gewicht had verloren.


    ‘Ik moet met je praten,’ zei ze op een fluistertoon terwijl ze hem doordringend aankeek. Ze leek zich over iets op te winden, en hij was bang dat ze niet in slaap zou kunnen komen. Ze was nu vaak angstig omdat de ziekte snel verergerde.


    ‘We praten morgen wel. Je moet rusten,’ zei hij zachtjes.


    ‘Nee, dat hoeft niet. Het is belangrijk. We moeten praten.’ Hij zag dat het de dingen alleen maar erger zou maken als hij haar tegensprak. Hij kon zich niet voorstellen wat er zo belangrijk was dat het niet tot morgen kon wachten, en hij wilde haar een morfinepil geven tegen de pijn. ‘Luister naar me,’ zei ze scherp, en ze deed haar ogen even dicht.


    ‘Ik luister naar je.’ Hij wilde haar niet van streek maken, maar hij voelde dat ze dat al was. Alles was nu dringend, alsof ze voor meer tijd vocht. Maar hij was bang dat het een gevecht was dat ze niet kon winnen. ‘Wat is er, schat?’ zei hij zacht, terwijl hij vocht tegen zijn tranen. Ze zag er zo ziek uit.


    ‘Het gaat om Annie. Ik heb dit nog nooit aan iemand verteld, maar nu denk ik dat ik dat misschien wel had moeten doen.’ Hij vermoedde dat ze hem wilde vertellen dat ze nooit met Annies vader was getrouwd tijdens de oorlog, en dus geen echte oorlogsweduwe was. Dat had hij zich inderdaad wel eens afgevraagd. Een heleboel vrouwen die tijdens de oorlog een baby hadden gekregen, waren nooit getrouwd met de vader van hun kinderen. Later beweerden ze gewoon dat ze weduwen waren. Daarvan waren er zoveel dat er nauwelijks naar werd gevraagd. Maar hoe het precies met Lucy zat, maakte nu toch niet meer uit, en hem had het nooit wat kunnen schelen. Hij hield van haar, of ze nu wel of niet getrouwd was geweest met Annies vader.


    ‘Het is niet belangrijk,’ zei hij vriendelijk.


    ‘Ja, dat is het wel.’ Ze hield een hele tijd op met praten, wel een volle vijf minuten, en fluisterde toen tegen hem: ‘Ze is niet van mij.’ Daar was hij niet op voorbereid geweest, en hij vermoedde dat ze in de war was. De artsen hadden hen gewaarschuwd dat de kanker zich naar haar hersenen kon verspreiden. Hij vroeg zich af of dit nu was gebeurd.


    ‘Natuurlijk is ze wel van jou,’ zei hij zacht.


    ‘Nee, dat is ze niet. Ik heb haar niet op de wereld gezet. Haar moeder is een paar uur na de bevalling gestorven.’ Hij vroeg zich af of het de waarheid was of een soort waanidee. ‘Ze heette Charlotte. Ze woonde op Ainsleigh Hall in dezelfde tijd dat ik daar woonde. Ik ben er pas achter gekomen wie ze was nadat ze was gestorven.’ Hij herkende de naam die ze genoemd had toen de tweeling was geboren, en even vroeg hij zich af of het waar was. ‘Ze was een prinses,’ zei Lucy met ogen die als dolken in de zijne staarden. Ze leek heel intens en vastbesloten om het hem te vertellen. ‘Annie is ook een prinses. Charlotte was de jongste zus van de nieuwe koningin.’


    Hij herinnerde zich vaag dat een van de jonge prinsessen in de oorlog was gestorven, maar hij was er nu van overtuigd dat Lucy hallucineerde en het verleden verwarde met een van haar tv-programma’s. ‘De ouders van Charlotte hadden haar naar de Hemmingsen gestuurd om aan de luchtaanvallen te ontkomen, net zoals de mijne deden, en ze werd verliefd op hun zoon. Ze raakte zwanger en niemand heeft dat ooit aan de koning en koningin verteld. Ik heb de brieven van de koningin gelezen nadat Charlotte gestorven was. Ze wist niets van de baby, ze schreef nooit over haar bestaan. Ik denk dat de gravin het ze later persoonlijk wilde vertellen, maar omdat de oorlog voortduurde, is ze daar nooit aan toegekomen. Ik denk dat ze het de koningin niet in een brief wilde zeggen.


    De zoon van de Hemmingsen was Annies vader. Zij was zeventien jaar en hij was ietsje ouder. Hij ging het leger in toen hij achttien werd en kwam om voordat Annie werd geboren. Ik dacht dat ze nooit waren getrouwd en dat ze buitenechtelijk was, en dat ze het daarom geheimhielden. Maar nadat Charlotte en de gravin waren gestorven, heb ik alle brieven van haar moeder en van Henry gelezen. Ik vond hun huwelijksakte, dus ze waren in het geheim getrouwd. Maar tegen die tijd was iedereen gestorven, Annies ouders en de graaf en gravin. Een verre neef had het landgoed geërfd en in de verkoop gedaan. En de Windsors, Charlottes familie, wisten niets van Annie. Ik dacht dat ze haar niet hadden gewild, omdat ze in schande was geboren. En ik hield van haar. Ik dacht dat de Windsors haar zouden hebben weggestuurd. Ik was negentien en nam alle brieven en documenten mee, zodat ze niet achter Annies bestaan zouden komen als ze Charlottes spullen kwamen halen. Ik zei dat de baby van mij was en dat ik oorlogsweduwe was. Ze was pas een jaar oud toen ik wegging uit Yorkshire en hierheen kwam. Ze is nu van mij, Jon, alsof ik haar zelf op de wereld heb gezet. Maar soms vraag ik me af of ik het haar had moeten vertellen. Ze is een Koninklijke Hoogheid, een prinses, de nicht van de koningin. Ik heb geen spijt dat ik haar heb meegenomen. Ze heeft een goed leven gehad bij ons, en jij bent een geweldige vader. Maar ze is niet echt van ons, dat is ze nooit geweest. Haar moeder was even gek op paarden als zij.’


    Lucy glimlachte en sloot haar ogen om op adem te komen. ‘De Windsors hebben nooit geweten dat ze bestond, dat Charlotte een kind had gekregen, of dat ze in het geheim met de zoon van de Hemmingsen was getrouwd toen ze zwanger bleek. Dus toen heb ik Annie meegenomen en haar grootgebracht alsof ze mijn eigen kind was. Ze weten nog steeds niet dat ze bestaat. De koningin-moeder is haar grootmoeder, en was Charlottes moeder. Op de overlijdensakte staat dat ze gestorven is aan complicaties door longontsteking, maar dat is niet waar. Ze is na de bevalling gestorven. Jonathan, Annie is een prinses en ze weten niets van haar. Ik denk nu dat wat ik gedaan heb misschien verkeerd was. Ik hield van haar en ik wilde haar niet verliezen. Toen ze allemaal gestorven waren, heb ik haar gewoon meegenomen. Ik heb er met de huishoudster en de dienstmeisjes over gepraat. Zij wisten niet dat Charlotte van koninklijken bloede en wettig getrouwd was, maar toen ik vertrok, wist ik dat wel. Het zit allemaal in het leren kistje met die kroon erop. Ik wil dat jij alles leest en me zegt wat ik moet doen. Jij hebt ook het recht om het te weten. Ik wil haar niet kwijt, maar ze verdient een leven dat wij haar nooit kunnen geven. Lees het. Lees alles. De sleutel van het kistje zit in een envelop in mijn ondergoedla.’ Ze was kennelijk niet bij zinnen en Jonathan sprak haar ernstig toe, alsof hij een kind toesprak.


    ‘Je moet rusten. Ik wil dat je een pil neemt.’


    ‘Het leren kistje,’ zei ze nogmaals, terwijl haar stem wegstierf. ‘Je moet de brieven lezen. Ik had het je jaren geleden moeten vertellen. Het kistje staat in mijn kast, op de plank.’


    ‘Het maakt nu niet meer uit,’ hield hij vol. ‘Annie is je dochter. Onze dochter. Ik hou ook van haar.’


    ‘Ze moeten diepbedroefd zijn geweest toen ze Charlotte verloren. Ik heb alle brieven gelezen die haar moeder een jaar lang aan haar heeft geschreven. De koningin hield van haar, en ze weten niet dat ze een dochter heeft gekregen. Misschien verdienen ze het dat te weten, net zoals Annie.’ Ze wond zich hoe langer hoe meer op en Jonathan kon haar niet tot bedaren brengen. ‘Beloof me dat je alles leest wat er in het kistje zit.’ Ze keek hem aan met een bijna felle blik in haar ogen en hij knikte. Haar ogen, met donkere kringen eronder, lagen diep weggezonken in hun kassen.


    ‘Ik beloof het.’ Hij ging eraan kapot om zijn vrouw in deze toestand te zien en nu had ze haar verstand verloren, door de pijn of vanwege haar ziekte. Ze zag er plotseling uit als een oude vrouw en er klopte niets van wat ze hem had verteld. Hij hield ook van Annie en ze was een geweldig meisje, maar niet van koninklijken huize. Als dat zo was, moesten ze van haar geweten hebben. Hun dochter zou ze over haar hebben verteld, of de gravin hebben ingelicht. Hij was er zeker van dat ze niet had kunnen trouwen of een kind had kunnen krijgen zonder dat haar familie ervan wist, zeker de koninklijke familie. Het was gewoon onmogelijk. De koninklijke familie verloor niet zomaar prinsessen. En hij kende zijn vrouw. Lucy zou nooit het kind van iemand anders hebben gestolen, zelfs niet toen ze negentien was. Ze was de beste moeder voor Annie die hij ooit had gezien, wie haar vader ook was geweest. En de beste moeder voor hun zoons, die ook kapot waren van hun moeders ziekte.


    Hij gaf Lucy een paar druppels tegen de pijn, omdat ze weigerde morfine te nemen, en enkele minuten later sloot ze haar ogen en viel ze in slaap.


    Hij ging een poosje in de woonkamer zitten om zijn gedachten te ordenen. Het brak zijn hart om te zien hoezeer ze mentaal ontregeld was geraakt. Ze was nog nooit irrationeel geweest, en nu zat ze plotseling gevangen in een of andere obsessieve fantasie over Annies koninklijke afkomst en de omstandigheden rond de dood van een zogenaamde prinses, die waarschijnlijk helemaal geen prinses was en gewoon een jong meisje uit Londen die op het platteland verbleef om aan de luchtaanvallen te ontkomen, net als Lucy had gedaan. Niets van wat ze hem had verteld, sloeg ergens op.


    Hij vroeg zich af of het kistje waar ze het over had gehad leeg was. Hij had het één keer gezien, jaren geleden toen Lucy hier was komen wonen, en daarna nooit meer. Om zichzelf gerust te stellen, ging hij op zoek naar het kistje. Hij trof het aan op de plek waar het volgens Lucy’s verklaring moest staan. Daarna zocht hij de sleutel in de envelop in haar ondergoedla en vond die ook. Hij nam hem mee naar de woonkamer, haalde de sleutel eruit en stak hem in het slot. Hij zag het gouden kroontje in het leer terwijl hij de sleutel soepel omdraaide, het deksel optilde en erin keek. Het kistje zat tjokvol pakjes brieven die bijeengebonden werden met een lint plus een bundel documenten. Hij zag een geboortebewijs, een huwelijksakte, een overlijdensakte en een paar foto’s. Even staarde hij ernaar en wilde hij de brieven niet lezen, maar dit deel van het verhaal was tenminste waar.


    Hij pakte een stapeltje brieven en maakte het lint los om een idee te krijgen van wat erin stond, en zag meteen de Windsor-kroon, de initialen van de koningin en haar elegante handschrift waarin de datum van de brief was geschreven, met de woorden BUCKINGHAM PALACE eronder. Hij fronste. Misschien zat er een kern van waarheid in iets wat Lucy had gezegd, en bestond de rest uit hallucinaties door haar ziekte. Hij vroeg zich weer af of de kanker zich naar haar hersenen had verspreid. Hij las de eerste brief, zag dat hij gericht was aan iemand die Charlotte heette, kennelijk haar dochter, want de brief was ondertekend met ‘Mama’. En toen hij die weer in het kistje legde, klopte zijn hart sneller. Onbedoeld en ongewild had hij de doos van Pandora geopend, en hij vreesde voor wat hij verder zou ontdekken.


  


  
    8


    Terwijl Jonathan de inhoud van het kistje doorlas, ging hij een paar keer naar Lucy kijken. Het was laat en iedereen in huis sliep. Het was rustig om hem heen. Lucy was door de druppels in diepe slaap geraakt en maakte zo nu en dan een geluid. Dan hield hij haar een poosje in de gaten, raakte haar zachtjes aan of streelde haar haar, en daarna ging hij terug naar de woonkamer om verder te gaan met lezen.


    Hij had alle brieven van de koningin aan haar dochter gelezen en twijfelde er evenmin als Lucy aan dat ze geschreven waren door de koningin.


    Hij herinnerde zich nu dat de koninklijke familie hun jongste dochter tijdens de oorlog naar het platteland had gestuurd, om een voorbeeld te stellen aan anderen en haar uit de buurt te houden van de luchtaanvallen in Londen. En ook haar tragische dood een jaar later, toen ze zeventien was, aan een ziekte, dacht hij. Het was ook opmerkelijk dat de prinses en Lucy op dezelfde plek waren terechtgekomen. Oorlog was de grote gelijkmaker. Er werd nergens over een baby gesproken, noch over een zwangerschap, een huwelijk of zelfs maar een romance, dus wat er zich ook in Yorkshire had afgespeeld, Charlottes ouders waren er kennelijk niet van op de hoogte geweest. Misschien zou ze hen, zoals Lucy zei, alles verteld hebben wanneer ze elkaar weer zagen als Charlotte terug was in Londen. Maar in de tussentijd leek ze geen groot nieuws met hen gedeeld te hebben. Ze kon haar moeder ook geen schokkend nieuws vertellen aan de telefoon, want in de oorlog waren telefoonlijnen niet veilig geweest en het schakelbord in het paleis was onbetrouwbaar omdat anderen konden meeluisteren met gesprekken en die later konden doorvertellen. Voor regeringszaken en militaire inlichtingen hadden ze stoorzenders en codes, maar Charlotte had dat soort zaken niet tot haar beschikking. Haar nieuws zou dat van een zeventienjarig meisje zijn geweest. In dit geval een meisje dat zwanger was geraakt en daarna in het geheim was getrouwd. Nieuws dat op afstand niet makkelijk te delen moest zijn geweest met haar ouders, zeker niet als prinses.


    Daarna las Jonathan Henry’s brieven aan Charlotte, die zowel gingen over de baby voor die werd geboren als over hun haastige, geheime huwelijk voor hij vertrok. Ze waren duidelijk erg verliefd op elkaar en hadden zichzelf diep in de nesten gewerkt.


    De officiële documenten in het kistje vertelden hun eigen verhaal. Hun huwelijksakte via een speciale vergunning, getekend door de gravin en de graaf, waar Charlottes ouders niets van wisten, onder de naam die ze gebruikt moest hebben om haar geheime identiteit om meerdere redenen te beschermen. Maar het leek redelijk aanneembaar dat Charlotte Elizabeth White in werkelijkheid Charlotte Elizabeth Windsor was. Het was ook redelijk om aan te nemen dat ze in andere omstandigheden niet al te geschokt zouden zijn geweest over Henry Hemmings, maar een huwelijk op zeventienjarige leeftijd vanwege een ongewenste zwangerschap was voldoende om iedere ouder te verontrusten, koninklijk of niet. Ze hadden haar een jaar weggestuurd voor haar veiligheid, en ze raakte zowel zwanger als getrouwd, in die volgorde. Ze zouden veel te verwerken hebben gehad.


    Hij begreep waarom Charlotte noch de gravin het aan hen verteld had. Ze hadden waarschijnlijk op het juiste moment gewacht, maar dat moment was voorbijgegaan door de dood van de vader van de baby tijdens de oorlog, de dood van zowel de graaf als de gravin, en Charlottes eigen dood nadat de baby was geboren. De hele situatie was uit de hand gelopen, waardoor een kind van wie ze niets afwisten een wees van de koninklijke familie was geworden. Voor Lucy waren de omstandigheden perfect geweest om simpelweg de baby te pakken, onder haar vleugels te nemen en met haar te vertrekken, omdat niemand zo verstandig was geweest met haar te praten en haar tegen te houden. Die misplaatste maar goedbedoelde daad van lang geleden had ertoe geleid dat een prinses was beroofd van haar familie en haar geboorterecht, en dat een koninklijke familie was beroofd van het kind van wijlen hun dochter. De wetenschap dat prinses Charlotte na haar dood een dochter had achtergelaten zou hun toentertijd troost hebben kunnen bieden. Het was nog niet te laat om de zaken recht te zetten, maar het zou nu wel lastig worden. Als ze plotseling met een verloren prinses aan kwamen zetten, zou dat heel verdacht zijn, en niet makkelijk uitvoerbaar zonder grote verontwaardiging te veroorzaken. Lucy zou op haar sterfbed zelfs beschuldigd kunnen worden van een misdaad, kinderroof of erger nog. En er was niemand meer in leven die het verhaal kon bevestigen.


    Jonathan vermoedde dat Lucy niet meer wist waar de bedienden van de Hemmingsen waren, omdat het landgoed verkocht was. Misschien wist ze zelfs niet of ze nog leefden, omdat er meer dan twintig jaar voorbij waren gegaan. Wie wist bovendien of de arts die Annie op de wereld had geholpen nog leefde, of de dominee die ze getrouwd had? Eenentwintig jaar was een lange tijd, en Henry Hemmings en zijn familie waren allemaal dood. Het zou niet makkelijk zijn om alles te ontrafelen, maar Jonathan was ervan overtuigd dat het moest gebeuren, omwille van de Windsors en ook voor Annie. Ze had het recht te weten wie ze was en wat er was gebeurd, en dat Lucy van haar hield, maar niet haar moeder was. Jonathan had geen idee hoe Annie op het nieuws zou reageren, om het nog maar niet te hebben over de Windsors. Maar hij wilde Lucy’s naam zuiveren en haar beschermen. Wat ze gedaan had, was heel verkeerd, maar ook naïef. Ze had geleden onder het verlies van haar eigen familie en had zich uit liefde vastgeklampt aan de baby, hoe misplaatst ook.


    Het was een heel vreemd verhaal. Lucy had geen waanideeën; ze probeerde op het laatste moment de vergissingen uit het verleden te herstellen. Het waren geen kleine vergissingen. Of ze het nu van plan was geweest of niet, Lucy had de Windsors meer dan twintig jaar lang van Annie beroofd, haar hele leven tot nu toe, en ze had Annie het leven ontzegd dat haar toebehoorde en waarop ze recht had, bij haar koninklijke familie in een paleis, niet het leven als kind van een dienstmeisje en een stalmeester in Kent. De grootste vraag was nu hoe ze die informatie aan de koningin moesten overbrengen zonder een schandaal te veroorzaken en de aandacht van de media erop te vestigen. Daarna zou het aan de koninklijke familie zijn om ermee te doen wat zij wilden. Jonathan wilde niet dat Lucy gestraft zou worden voor een enorme beoordelingsfout die ze op haar negentiende had gemaakt. En wat zou Annie van Lucy denken als ze het eenmaal wist, en erachter was gekomen dat de moeder van wie ze hield eigenlijk niet haar moeder was? Ze had haar hele leven met een leugen geleefd en ze was heel iemand anders dan ze altijd had gedacht.


    Eén ding stond voor Jonathan vast: de Windsors zouden Annie willen zien. En hij was er ook zeker van dat Lucy een enorme fout had gemaakt, en die niet op tijd had rechtgezet. Hij was dankbaar dat ze het hem verteld had en lag er de hele nacht over na te denken. Toen ze de volgende morgen wakker werd, zat hij naast haar op hun bed. Ondanks de druppels waardoor ze in slaap was gevallen, herinnerde ze zich meteen wat ze hem had gevraagd. Ze keek hem onderzoekend aan.


    ‘Heb je alles gelezen?’


    Hij knikte met een ernstige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ja. Het is me wel een verhaal. Je bent er diep in verzeild geraakt door een serie ongebruikelijke omstandigheden, en door een paar slechte beslissingen die je vanuit je hart hebt genomen.’


    ‘Ik heb er geen spijt van, ik hou van haar. Maar nu vraag ik me af of ze me zal haten omdat ik haar het leven heb ontzegd waarvoor ze was geboren. We moeten het haar vertellen, maar nu wil ik dat nog niet.’


    ‘We houden allebei van haar, en ze zal je niet haten,’ zei hij kalm. ‘Maar ze heeft het recht te weten waar ze vandaan komt.’ Hij was de enige vader die ze ooit had gekend, en Lucy de enige moeder, maar in werkelijkheid had ze een hele familie van tantes, ooms, neven en nichten, en een grootmoeder die van Annies echte moeder had gehouden. Ze was een prinses en dat mocht niet ontkend worden, waar ze ook was opgegroeid. Hij wist niet zeker wat Annie ervan zou vinden. Dat was vaak moeilijk te voorspellen, en ze kon ook koppig zijn. Hij wist niet of ze kwaad of alleen geschokt zou zijn, en het wás ook schokkend, zelfs voor hem. Het was moeilijk te geloven dat zijn vrouw zoiets had kunnen doen, en ermee weg had kunnen komen, maar zo was het wel gegaan. Bijna eenentwintig jaar lang.


    Ze hadden het er nog steeds over toen Annie binnenkwam met een ontbijt voor twee op een dienblad, en haar stiefvader staarde haar aan alsof hij haar voor de eerste keer zag. Plotseling was het duidelijk waar haar natuurlijke gratie en elegantie vandaan kwamen, net als haar rijvaardigheid en zelfs haar passie voor paarden, waar de koninklijke familie om bekendstond. Haar afkomst schemerde in alles door. Hij keek haar doordringend aan en dacht aan wat hun allemaal te wachten zou staan als de waarheid bekend werd, en Annie staarde hem in verwarring aan.


    ‘Wat is er? Zie ik er raar uit of zo? Je kijkt me aan alsof ik twee hoofden heb.’


    ‘Niet dat ik kan zien.’ Hij glimlachte. Daarna ging ze de kamer uit en hij keek naar zijn vrouw. ‘Wil je het haar vertellen?’ Maar Lucy schudde haar hoofd. Ze wist dat ze het moest doen, of dacht dat ze het moest doen, maar ze was uitgeput en voelde zich er niet toe in staat. Jonathan wilde haar niet onder druk zetten, maar hij wist niet hoeveel tijd ze nog hadden, en hij vond dat Annie het eerst van Lucy moest horen om te begrijpen waarom ze het had gedaan. Alleen Lucy kon goed uitleggen wat haar ertoe had gebracht zoiets te doen.


    ‘Vertel het haar nog niet. Ik zal het zelf doen,’ zei ze zwakjes, en hij knikte en ging een douche nemen en zich aankleden om te gaan werken. Toen hij terugkwam, sliep ze. Hij zei tegen Annie dat hij de deur uit ging en dat zij op haar moeder moest passen. Om twaalf uur ging hij opnieuw bij haar kijken. Ze was nog zwakker geworden, en die nacht voelde ze zich te ziek en had ze te veel pijn om te denken of te praten. De volgende morgen ging het slechter. Annie kwam naast haar moeder zitten, terwijl ze sliep. Het leek snel bergafwaarts te gaan met Lucy. De dag erna ging Jonathan niet naar zijn werk en bleef hij voortdurend bij haar zitten, en tegen de middag lag ze in coma. De dokter was een paar keer geweest en liet een verpleegster achter. Annie zat de hele middag in haar kamer te huilen. Ze kon niets doen en de jongens waren bij hun oma.


    Hij lag naast haar en hield haar hand vast, terwijl de verpleegster haar in de gaten hield en Annie soms kwam kijken. Die avond kwamen de jongens terug en Annie ging bij hen zitten, en terwijl Jonathan naast zijn vrouw lag, glipte Lucy stilletjes weg zonder nog bij bewustzijn te zijn gekomen. Er was geen tijd geweest om afscheid te nemen. En ze was er niet toegekomen om Annie het verhaal te vertellen dat zo belangrijk was.


    De pijn van het verlies was schokkend en wreder dan hij zich had kunnen voorstellen. Als verdoofd regelde hij alles, terwijl hij zijn kinderen, die hun moeder hadden verloren, probeerde te troosten. Annie was helemaal van haar stuk en de jongens konden niet ophouden met huilen. Voor hun bestwil vermande Jonathan zich en twee dagen later, toen ze voor de begrafenis naar de kerk gingen waar hij en Lucy waren getrouwd, dacht hij aan de inhoud van het kistje dat Lucy hem had laten zien voordat ze stierf. Hij was dankbaar dat ze hem erover had verteld, maar nu was het zijn taak om contact op te nemen met de koningin-moeder en haar te vertellen wat er met haar dochter en kleindochter was gebeurd. En daarna zou hij het aan Annie moeten vertellen. Maar eerst wilde hij weten hoe de koninklijke familie zou reageren. En dit was niet het juiste moment om het aan Annie te vertellen. Ze was kapot van haar moeders dood. Ze had tijd nodig om op adem te komen voor ze weer een schok zou moeten verwerken. Hij had onvoorwaardelijk van Lucy gehouden, maar uiteindelijk had ze de moeilijkste taak aan hem overgelaten. Hoe moest hij het uitleggen aan Annie, en aan de Windsors? Hij had geen idee waar hij moest beginnen.


    Hij dacht er voortdurend aan tijdens de begrafenis, en nog dagen daarna. Hij miste Lucy als de lucht die hij inademde. Ze was twintig jaar zijn minnares, echtgenote, beste vriendin en metgezel geweest. Nu moest hij een manier vinden om een verdwaalde prinses terug te brengen naar de Windsors, zonder Annies hart te breken of Lucy’s nagedachtenis te onteren. Het was de moeilijkste taak waarvoor hij ooit had gestaan. Zonder Lucy moest hij zijn familie bij elkaar houden, terwijl hij ze tegelijkertijd van elkaar losscheurde.
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    De weken na Lucy’s begrafenis waren als een mist die om Jonathan en de kinderen heen hing. Hij voelde zich alsof hij onder water zwom en alles om hem heen was onwerkelijk. Hij bleef zichzelf voorhouden dat hij de ene voet voor de andere moest zetten, moest doorgaan met zijn dagelijkse leven en er zijn voor zijn kinderen. Maar zonder Lucy was niets meer zoals het hoorde. Hij voelde zich alsof hij een vrije val door de lucht maakte, met niets om hem op te vangen, geen parachute.


    Met Annie ging het al niet beter. Ze sprak nauwelijks, behalve met haar tweelingbroers. Die maakten constant ruzie met elkaar, wat hun manier als vijftienjarigen was om met het verlies van hun moeder om te gaan. Ze reageerden het op elkaar af. Annie zorgde zo goed als ze kon voor hen. Jonathans moeder kwam voor hen allemaal koken. Hun avondmaaltijden verliepen in een doodse stilte. Niemand sprak en ze aten vrijwel niets. Jonathan was ontroostbaar en Annie zag er gebroken uit, hoewel ze zich vermande voor de tweeling.


    Het enige waartoe Annie zich in staat voelde, was het trainen van de paarden. Gewoonlijk was dat de taak van de stalknecht, maar ze was blij iets te doen te hebben wat ze aankon. Soms liep ze langzaam met de paarden door de velden. Ze liet ze overal grazen waar ze maar wilden en soms bereed ze de dieren op volle snelheid. Jonathan zag het haar doen, maar zei er niets over. Hij wist dat ze afleiding nodig had.


    Het duurde weken voor hij zich weer kon concentreren op wat hij in de brieven in het leren kistje had gelezen, twee dagen voor Lucy gestorven was. Hij wist dat hij er iets aan moest doen. Zo niet, dan zou hij Lucy’s geheim, en het geheim van Annies bestaan, op een dag in zijn graf meenemen. Dat mocht hij niet laten gebeuren, omwille van Annie en de Windsors. Omdat hij niet wist wat hij anders kon doen, probeerde hij eerst de eenvoudigste manier. Hij kreeg het telefoonnummer van Buckingham Palace van Informatie, wat bespottelijk eenvoudig was, net alsof je zomaar het Witte Huis in Washington kon bellen. Het nummer krijgen was niet moeilijk, maar het ging om wat er daarna gebeurde.


    Hij vroeg naar de privésecretaris van de koningin en werd almaar met een ander doorverbonden. De namen die ze hem gaven, waren van onbeduidende ondergeschikten, die een rookgordijn optrokken rond de secretaris van de koningin. Zijn poging om de koningin-moeder aan de lijn te krijgen was net zo vruchteloos. En na ongeveer een half uur wachten op een half dozijn mensen had hij nog niets bereikt, en ten slotte hing hij op. Hij had beter moeten weten, maar het was een poging waard geweest. Hij besefte nu dat hij vindingrijker moest zijn om toegang tot de koningin te krijgen, of tot haar privésecretaris. Hij moest met haar in contact zien te komen over een uiterst persoonlijke kwestie, namelijk het lot van de zus die ze meer dan twintig jaar geleden had verloren, en de nicht van wie ze zich totaal niet bewust was.


    Na er enkele dagen over te hebben nagedacht, besloot hij kanalen te gebruiken die hij beter kende. Hij kon niet gewoon naar de hekken van Buckingham Palace marcheren en eisen de koningin te spreken te krijgen, of haar een brief sturen die misschien zou eindigen in het dossier van zonderlinge post dat ze nooit te zien zou krijgen. In plaats daarvan vroeg hij aan John Markham of hij de paardentrainer van de koningin kende. Zijn werkgever reageerde bezorgd.


    ‘Ben je op zoek naar een baan?’ Hij was oprecht ongerust. Jonathan was wel de laatste werknemer die hij kwijt wilde. Jonathan schudde zijn hoofd.


    ‘Nee, helemaal niet. Het klinkt idioot, maar ik probeer toegang te krijgen tot óf de koningin óf de koningin-moeder over een kwestie die dateert van twintig jaar geleden. Ik heb gisteren een uur aan de telefoon gehangen om te proberen tot haar secretaris door te dringen. Ik dacht dat ik misschien meer geluk zou hebben via haar paardentrainer. Dat is tenminste een wereld die ik begrijp. Ken je hem persoonlijk?’ vroeg Jonathan, en Markham keek opgelucht.


    ‘Ik heb de racemanager van het koninklijk huis een paar keer ontmoet. Hij is een belangrijke man, de verantwoordelijke persoon voor al haar renpaarden. Hij doet een beetje uit de hoogte en met mijn naam kom je waarschijnlijk niet ver, maar je kunt het proberen.’


    ‘Ik dacht erover hem te vertellen dat we belangstelling hebben voor hun fokhengsten om zo een voet tussen de deur te krijgen. Ik wil niet echt met hem praten, maar ik moet de naam van de privésecretaris van de koningin weten. Het gaat om een persoonlijke kwestie.’ John Markham gaf Jonathan het nummer, en later die middag belde hij en werd hij doorverbonden met een secretaris die wilde weten waar het over ging. ‘Ik ben de stalmeester van John Markham. We willen een paar van onze merries laten dekken en John vroeg me om wat mogelijkheden met hem te bespreken.’ De secretaris klonk geïnteresseerd en even later verbond hij Jonathan direct door met Lord Hatton. Het ging heel wat soepeler dan zijn eerdere, vergeefse gesprek met het paleis.


    Hij sprak een paar minuten over de merries die ze zogenaamd wilden laten dekken, en over de eventueel beschikbare hengsten. Lord Hatton was geïnteresseerd en sprak een tijdje over de deugden van de diverse hengsten die ze op dat moment gebruikten om te fokken. Aan het eind van het gesprek meldde Jonathan terloops dat John Markham hem had gevraagd om de naam en het directe nummer van de privésecretaris van de koningin, omdat hij haar wilde uitnodigen voor een feest op zijn jacht. Hatton hapte toe en gaf Jonathan de naam en het nummer die hij, toen hij het paleis eerder had gebeld, niet had kunnen bemachtigen. Jonathan werd in paardenkringen gerespecteerd en zijn werkgever was zeer geliefd. Hij bedankte Lord Hatton voor de informatie en zei dat hij hem terug zou bellen over aan welke hengsten ze de voorkeur gaven nadat hij het met John Markham had besproken.


    Hij haalde diep adem toen hij ophing en belde daarna met het paleis. Deze keer werd hij meteen doorverbonden met de persoonlijke secretaris van de koningin, Sir Malcolm Harding, die zelf de telefoon opnam op zijn directe lijn. Lord Hatton had hem het nummer van de privélijn van de secretaris gegeven en Jonathan was even van zijn stuk. Hij probeerde kalm te blijven en niet zenuwachtig te worden, anders zou hij misschien overkomen als een idioot.


    ‘Ik zou graag een privé-audiëntie met de koningin willen hebben, wanneer haar dat maar uitkomt. Mijn vrouw is onlangs gestorven en zij heeft me enkele documenten toevertrouwd die naar mijn mening van Hare Majesteit zijn, of van de koningin-moeder, en die nog uit de oorlog stammen. Ze zijn van persoonlijke aard en ik zou ze graag persoonlijk terug willen brengen. Ze gaan over de overleden zuster van de koningin, Charlotte. Zij en mijn vrouw waren persoonlijk bevriend, en mijn vrouw heeft de documenten om sentimentele redenen heel lang bewaard.’ Er viel een stilte aan de andere kant van de lijn. De secretaris van de koningin moest even tot zich laten doordringen wat Jonathan tegen hem had gezegd. Hij wilde hem niet afwijzen, maar ook geen directe toegang tot de koningin verlenen.


    ‘Zou het mogelijk zijn om de documenten aan mij toe te vertrouwen en me toestemming te geven ze te lezen? Als de koningin meent dat een audiëntie op zijn plaats is, wil ik die graag arrangeren. We willen uw tijd niet verdoen.’ Om preciezer te zijn, zij wilden hun tijd niet verdoen. ‘U kunt ze me per post toesturen als u dat wilt.’


    ‘Liever niet. Ik kom ze liever persoonlijk overhandigen. Lord Hatton heeft me uw naam en nummer gegeven, en ik zou ze graag aan u geven om ze te bekijken. Er zit ook een persoonlijke kant aan het verhaal. Ik zal niet veel van haar tijd in beslag nemen, maar het is een kwestie die voor Hare Majesteit van groot belang is.’


    Jonathan vroeg zich af hoeveel mensen dat iedere dag tegen hem zeiden. Waarschijnlijk tientallen, maar in dit geval ging het om een lang geleden zoekgeraakt familielid dat van hen gestolen was. Dat kon hij niet tegen sir Harding zeggen, maar hij was van plan om een korte uiteenzetting te schrijven over wat er was gebeurd, wat er zo lang verborgen was gebleven en hoe de situatie nu was. Hij had geen idee wat de reactie zou zijn na zo’n lange tijd en of ze hem er misschien van zouden verdenken dat hij de koninklijke familie probeerde af te persen. Ze zouden enig verder contact met hem in het geheel kunnen weigeren, maar hij moest het op z’n minst proberen, omwille van Annie én van henzelf.


    ‘Zou u me de documenten morgen kunnen brengen, meneer? Laten we zeggen om twee uur? Ik beloof dat ze in de juiste handen terecht zullen komen.’ Dat hij de naam had genoemd van de paardentrainer van de koningin had het gesprek versoepeld, zoals Jonathan al had gehoopt.


    ‘Met alle genoegen.’ De secretaris vertelde hem welke ingang hij moest nemen, naar wie hij moest vragen en gaf hem de binnenlijn van zijn kantoor, en ze spraken af elkaar de volgende dag om twee uur te ontmoeten. Zodra Jonathan had opgehangen, ging hij zitten om een korte samenvatting op te stellen van de feiten om de zaak te vereenvoudigen. Het was bijna pijnlijk om de details op te schrijven.


    Hij vermeldde de romance tussen prinses Charlotte en Henry Hemmings, voor hij het leger in was gegaan, en het onverwachte resultaat dat de prinses zwanger was geworden, maar vanuit Yorkshire niet de mogelijkheid had gehad om dat feit te delen met haar moeder. Daarna gaf hij hun de datum van hun huwelijk met speciale vergunning en vervolgens de datum waarop de jongeman was gestorven. Hij zei dat ze bevallen was van een meisje, en drie uur na de geboorte was gestorven. Daarna gaf hij hun de data waarop de graaf en gravin gestorven waren, waardoor het kind wees was geworden en er niemand meer was om voor haar te zorgen. Niemand wist ook wat er moest gebeuren met een kind dat wel legitiem was, maar wier bestaan totaal onbekend was bij Hunne Majesteiten, de ouders van Charlotte. Een jong meisje dat bij het echtpaar Hemmings verbleef om te ontkomen aan de bombardementen in Londen had toen voor het kind gezorgd, en had de baby daarna meegenomen om als haar eigen kind bij haar te laten wonen.


    Jonathan ontkende niet dat de betreffende jonge vrouw, met wie hij later was getrouwd, slechte beslissingen had genomen. Hij vertelde dat hij de informatie pas twee dagen voor de dood van zijn vrouw, enkele weken geleden, in handen had gekregen. En het belangrijkste stukje informatie was dat prinses Charlottes baby levend en wel was, en bij zijn gezin in Kent woonde. Ze was op dit moment niet op de hoogte van de omstandigheden rond haar geboorte, noch van haar banden met de koninklijke familie, van wie ze feitelijk lid was als nicht van de huidige koningin en kleindochter van de koningin-moeder.


    Jonathan zei dat hij er alleen op uit was om Anne Louise te herenigen met haar familie. Hij zou haar met alle plezier naar hen toe brengen, als ze dat wilden. Het was op zijn minst verwarrend, maar hij was nu vertrouwd met het verhaal en probeerde het zo eenvoudig te maken als hij maar kon. Hij kopieerde alle documenten die in het kistje lagen, maakte er een pakketje van, stopte dat in een grote envelop en plakte die dicht, met de informatie erop over hoe ze hem konden bereiken als ze dat zouden willen. Hij bedankte Hunne Majesteiten respectvol voor het lezen van alles wat hij ze stuurde. Het kwam bij hem op dat hij gearresteerd kon worden wegens tussenkomst of afpersing, of misschien dachten ze dat hij probeerde geld van hen los te krijgen of dat hij het meisje tegen haar wil twintig jaar lang verborgen had gehouden, of erger nog, dat hij probeerde een bedrieger op hen af te sturen. Er was een risico verbonden aan zijn poging om voor bemiddelaar te spelen en de dingen recht te zetten, nadat Lucy het zo lang verborgen had gehouden. Hij deed geen poging zich te verontschuldigen voor het gedrag van zijn vrouw en zei dat ze het op haar sterfbed diep had betreurd dat ze Hare Hoogheid Prinses Anne Louise zo lang bij hen had weggehouden.


    De volgende dag nam hij de trein naar Londen en vroeg Annie om zijn taken over te nemen. Hij zei dat hij die avond terug zou zijn.


    ‘Waar gaat u naartoe?’ vroeg ze nieuwsgierig.


    ‘Naar Londen, om een bezoek te brengen aan de koningin,’ zei hij, en hij klonk alsof hij haar plaagde, maar dat was niet zo. ‘Net zoals in het kinderliedje.’


    ‘Heel grappig,’ zei ze.


    Hij stapte op de trein en kwam precies op tijd aan voor de afspraak met Sir Malcolm Harding, schudde hem de hand en gaf hem het pakketje.


    ‘Dit zijn alle kopieën. Ik heb de originelen, maar ik wil niet dat ze zoekraken. Ik wil ze u met alle plezier geven als de koningin of de koningin-moeder er belangstelling voor heeft.’ De secretaris bedankte hem beleefd en legde het bundeltje op zijn bureau, en even later stond Jonathan weer op straat en keek omhoog naar het paleis waarin Annies moeder was opgegroeid.


    Hij nam de trein terug naar Kent en kwam op tijd aan voor het avondeten. Hij was heel stil en Annie zag dat hij een kostuum had gedragen naar de stad. Hij leek heel formeel gekleed voor een eenvoudige boodschap, maar Jonathan liet niets los over hoe hij de middag had doorgebracht. Hij was nog niet klaar om het haar te vertellen.


    Om negen uur de volgende morgen ging de telefoon in zijn kantoor in de stallen. Jonathan schrok ervan dat hij zo snel van Sir Malcolm hoorde. Hij kwam direct ter zake.


    ‘De koningin zou u graag morgen willen ontmoeten, om elf uur ’sochtends. Brengt u dan het meisje mee?’ Ze verwaardigden zich nog niet haar met haar titel aan te spreken, en waren er niet zeker van of ze echt de dochter van prinses Charlotte was. Jonathan aarzelde slechts een fractie van een seconde, omdat hij wist dat hij Annie nu het hele verhaal eerder moest vertellen dan hij gehoopt had, maar hij had geen keus meer. Hij had tot elf uur morgenochtend de tijd om het te doen.


    ‘Natuurlijk,’ antwoordde Jonathan. Hij vroeg zich af of hij gearresteerd zou worden als hij daar aankwam en naar de gevangenis zou worden gebracht. Alles was mogelijk, maar hij was al veel te ver gegaan om zich nu nog te kunnen terugtrekken, en dat wilde hij ook niet. Er strekte zich een hobbelige weg voor hem uit als hij Annie over haar geschiedenis moest vertellen en zou proberen te verklaren waarom Lucy haar überhaupt had meegenomen en tot nu toe nooit contact met de Windsors had opgenomen.


    Hij wachtte tot hij Annie terug zag komen van de training van een van de paarden. Daarna vroeg hij haar om samen met hem te lunchen, terwijl ze het paard terugbracht naar zijn stal.


    ‘Is er iets gebeurd?’


    ‘Helemaal niet. Ik wil alleen iets met je bespreken.’ Zoals het feit dat je een prinses bent en deel uitmaakt van de koninklijke familie, gewoon een kleinigheidje.


    Hij maakte twee sandwiches klaar, legde die op borden en zette ze op een picknicktafel bij de schuur, waar ze konden praten.


    ‘Er is iets aan de hand,’ zei ze, en ze keek achterdochtig nadat ze allebei waren gaan zitten. ‘Heeft het iets met Mama te maken?’ vroeg ze.


    ‘Ja en nee. Het is eigenlijk oud nieuws, maar je moeder heeft het me pas twee dagen voor ze stierf verteld. Ik vind dat jij het ook moet weten.’


    ‘Ze heeft ons allebei een miljoen pond nagelaten,’ plaagde ze hem, en hij lachte.


    ‘Dat zou fijn zijn geweest. Maar eigenlijk ligt het ingewikkelder dan dat.’ Hij wist niet precies hoe hij het onderwerp moest aansnijden, dus begon hij maar meteen en vertelde haar het verhaal en de omstandigheden rond haar geboorte. Hier en daar werd het ingewikkeld, maar Annie kon het volgen en aan het eind van zijn relaas zat ze hem aan te staren alsof ze een spook had gezien.


    ‘Stop. Luister of ik het goed heb begrepen. Mama was niet mijn echte moeder, ze heeft me niet op de wereld gezet, en de vrouw die dat wel heeft gedaan, is een paar uur na mijn geboorte gestorven. Ze was een prinses, en haar moeder was koningin toen ik geboren werd. En de vrouw die nu koningin is, is de zus van mijn moeder, en mijn grootmoeder is nu de koningin-moeder. Als dat ook maar enigszins waar is, klinkt het me heel erg idioot in de oren. En wat ben ik dan, als het waar is?’ vroeg ze, zichtbaar in de war en heel erg overdonderd.


    ‘Een Koninklijke Hoogheid,’ zei hij kalm. En Lucy, de vrouw die Annie kende als haar moeder, was een babydievegge, een jong meisje dat een baby had gestolen en de roof meer dan twintig jaar geheim had gehouden. Maar Annie had dat deel van het verhaal nog niet in zich opgenomen, en ze hield van de vrouw die ze als haar moeder kende, en van de herinnering aan haar, wat er ook was gebeurd. En Jonathan hoopte dat het altijd zo zou blijven. Annie had enorm geleden onder de dood van haar moeder.


    ‘Wacht even,’ zei Annie, terwijl ze haar hand omhooghield, alsof ze het verkeer wilde tegenhouden. Het ging haar allemaal te snel. ‘U zegt dat ik een prinses ben, van koninklijken huize en verwant aan de koningin en de koninklijke familie.’ Hij knikte en daarna staarde ze hem ongelovig aan. ‘En hoe is het Mama gelukt om dat zo lang geheim te houden?’


    ‘Omdat niemand wist dat je bestond. Tragisch genoeg is iedereen gestorven: je moeder, je vader in de oorlog en allebei zijn ouders. De enige andere familie die je hebt, is de koninklijke familie. En mij natuurlijk.’ Hij glimlachte naar haar. ‘En je moet weten dat ik het verkeerd vond wat je moeder heeft gedaan. Ze deed het omdat ze van je hield, maar een kind gewoon meenemen is niet de juiste manier om dingen aan te pakken. Ze heeft het me zo’n twee dagen voor ze stierf verteld. Ik denk dat ze het je zelf verteld zou hebben als ze niet zo ziek was geweest. Ik oordeel niet over je moeder, maar het is me duidelijk dat jij het recht hebt om je familie te ontmoeten, en op zijn minst te weten wie ze zijn. En dat vond je moeder op het eind ook. Daarom heeft ze me het hele verhaal verteld. Wat je verder doet, is aan jou.’


    ‘En als ik nou geen prinses wil zijn, Papa? Ik denk niet dat ik het leuk zou vinden. En wat als ze me meteen haten? Of u niet geloven?’


    ‘Misschien doen ze dat niet. Maar waarom zouden ze jou haten? Jij bent de dochter van hun geliefde zus en dochter. Ze zijn het haar verschuldigd om beleefd te zijn tegen haar kind, en je te verwelkomen na je zo’n lange tijd kwijt te zijn geweest. Ze hebben nooit geweten dat je geboren bent.’


    ‘Ik was niet kwijt. Ik was bij u en Mama, waar ik thuishoor. Ik wil geen prinses zijn, Papa,’ zei ze, en ze klonk als een klein meisje.


    ‘Die keus heb je niet. Dat ben je nu eenmaal, zo ben je geboren. We hebben onze familie niet voor het uitkiezen, hoewel verwant zijn aan het Koninklijk Huis van Windsor behoorlijk chic is.’


    ‘Wanneer ontmoet ik ze?’ Ze keek bang.


    ‘Morgenochtend om elf uur, op Buckingham Palace.’


    ‘O, mijn god,’ zei ze. Ze leek in paniek. ‘Ik denk niet dat ik een prinses wil zijn, Papa. Het klinkt moeilijk. Ik denk dat ik afstand doe van mijn titel. Kan dat?’


    ‘Technisch gesproken wel. In het echte leven zou ik het niet doen. Waarom zou je er niet van genieten en het een poosje proberen? Eerst moet je kennismaken met je Windsor-familie. Misschien gaan jullie allemaal van elkaar houden, en op een of andere manier denk ik dat het Lucy blij zou maken.’


    Daarna borgen ze hun papieren lunchbordjes op en liep Annie langzaam terug naar het huis. Ze had tijd nodig om na te denken over alles wat haar vader had gezegd. Ze was een prinses, na haar geboorte gestolen door de vrouw die ze kende en liefhad als haar moeder. Het klonk als een sprookje, en Annie wist niet wat ze moest geloven.


    Jonathan zag haar later die middag de schuur in lopen en een van haar paarden zadelen. Ze koos een paard waar hij haar eerder liever niet op had laten rijden. Het was een hengst die amper getemd was, schichtig en moeilijk in de hand te houden, hoewel zij nooit problemen met hem had gehad. Hij zag haar op een langzaam drafje wegrijden naar een van de paden, waarna ze in pijlsnelle galop over de heuvels begon te jagen, zo hard ze maar kon. Hij bleef haar een poosje nakijken, hopend dat haar niets zou overkomen terwijl ze in razend tempo over de wei vloog. En ditmaal, wetend waarmee ze worstelde en wat ze de volgende dag onder ogen moest zien, kon hij het haar totaal niet kwalijk nemen en probeerde hij haar niet tegen te houden. Ze reed zo snel als de wind.
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    Annie zei bijna geen woord tijdens de treinrit van een uur van Kent naar Londen. Ze zat uit het raam te staren en dacht aan de enige moeder die ze ooit had gekend. Ze probeerde te begrijpen wie Lucy op negentienjarige leeftijd was geweest om een baby mee te nemen die, volgens haar, niemand wilde hebben, en twintig jaar lang te blijven beweren dat het haar kind was. Annie kon niet begrijpen waarom ze haar nooit de waarheid had verteld. Ze had het uit liefde voor Annie gedaan, en in de loop der tijd was de leugen te groot geworden om hem nog recht te zetten. Ze was echt een geweldige moeder geweest, en misschien had ze gelijk gehad en had ze haar uit het weeshuis gehouden als de koninklijke familie haar had afgewezen. Nu zou ze nooit weten wat ze gedaan zouden hebben.


    Annie wist zelfs nog minder van haar plaats in de familie die ze ineens had geërfd. Ze was plotseling een prinses geworden, met alle lasten, verantwoordelijkheden, verwachtingen en verwarring die dat met zich meebracht. Ze had geen idee van wat er van haar werd verwacht, of ze haar zouden accepteren of dat ze Jonathan als leugenaar zouden bestempelen, en haar als een bedriegster. En wat zou er gebeuren als de koninklijke familie hen niet geloofde? Annie kon het zelf nog niet eens geloven.


    En wat was haar ‘echte’ moeder voor iemand geweest? Prinses Charlotte, die op zeventienjarige leeftijd was gestorven, een paar uur nadat Annie geboren was. Ze wist niet wat ze moest denken of wie ze nu was. Het was allemaal zo verwarrend en ze vroeg zich af of ze in het paleis als een oplichtster zou worden behandeld. Waarom zouden ze geloven in een geschiedenis die zo ingewikkeld was als de hare? Ze was nu eenentwintig jaar en het was moeilijk om alles te verwerken. Wat er ook zou gebeuren in Buckingham Palace, haar beide moeders waren nu dood. Ze voelde zich als het moederloze weeskind dat ze ook was, terwijl ze uit het raam staarde. Daarna draaide ze zich met een treurige uitdrukking op haar gezicht om naar Jonathan.


    ‘Ik wil naar Australië,’ zei ze op matte toon.


    ‘Nu? Waarom? Hoe komt dat zo plotseling?’ Het leek hem een vreemd idee.


    ‘Daar mogen vrouwelijke jockeys meedoen aan amateurraces. Ik wil zien hoe dat is en me inschrijven.’


    ‘Wat dacht je van een stage in de koninklijke stallen? De koningin heeft een paar geweldige renpaarden en is eigenares van de beste stallen in het land. Je zou het erger kunnen treffen.’ Ze zouden het een goed idee kunnen vinden, als ze ook maar iets van haar verhaal geloofden.


    ‘Ik ga liever naar Australië,’ zei ze, terwijl ze probeerde niet aan de ontmoeting te denken die haar te wachten stond. Ze had haar enige geschikte jurk aangetrokken voor de koningin, die haar tante zou zijn. Het was de zwarte jurk die ze op de begrafenis van haar moeder had gedragen en Jonathan herkende hem onmiddellijk. Hij paste bij Annies sombere stemming, nu ze op weg waren naar hun cruciale afspraak in Londen. Hij was ook zenuwachtig, maar probeerde het niet te laten merken. Hij wilde Annie genoeg moed geven om het hoofd te bieden aan wat er hierna ook maar zou gebeuren. Zijn grootste angst was dat zij de schuld zouden krijgen van Lucy’s jeugdige maar bijzonder ernstige fout. Hoe onschuldig haar bedoelingen ook waren geweest, ze had de koninklijke familie beroofd van een kind. Dat verklaarde voor hem iets van Lucy’s obsessie met het koninklijk huis.


    ‘Ik kan het me niet veroorloven om je naar Australië te laten gaan,’ zei Jonathan. Het klonk als een verontschuldiging. ‘Ik denk dat je beter hier kunt blijven tot je alles hebt geregeld.’


    ‘En als ze nu denken dat ik een oplichtster ben?’


    ‘Dat zou kunnen. Maar dan ben je nog niet slechter af dan daarvoor.’ Hij had op hun verzoek de originele documenten meegenomen en alle brieven, en had handgeschreven kopieën en foto’s van de documenten en de brieven voor zichzelf gehouden en ook een set voor Annie gemaakt. Bovendien had hij het leren kistje in een tas meegenomen. Misschien maakte dat het geheel geloofwaardiger.


    ‘Word je betaald als je een prinses bent?’ vroeg ze met een ondeugende uitdrukking op haar gezicht, en hij lachte.


    ‘Ze geven je een toelage. De hele koninklijke familie krijgt een toelage. Dat zou fijn voor je zijn.’ Er zat ook een voordeel voor haar aan als Lucy’s verhaal waar was en zij haar geloofden.


    ‘Heeft u dit daarom gedaan?’ Ze keek bezorgd.


    ‘Nee, ik heb het gedaan omdat ze jouw familie zijn, en omdat je het verdient ze te leren kennen en zij het recht hebben om jou te leren kennen.’ Het was bij hem opgekomen dat ze misschien niet meer bij hem wilde blijven wonen als ze haar aanvaardden. Hij was haar vader niet en had haar nooit officieel geadopteerd. Dat had niet nodig geleken, maar nu zou hij haar kwijt kunnen raken. En toch, zelfs als dat gebeurde, wist hij dat hij het juiste deed, voor haar. Ze had recht op een leven dat hij haar niet kon geven, en zij wel. Hij wilde het beste voor haar. En op haar eigen naïeve manier had Lucy dat ook gewild. Jonathan was alleen dankbaar dat Lucy hem de waarheid had verteld voordat ze stierf. Anders zouden ze nooit hebben geweten hoe de vork in de steel zat.


    Ze waren allebei stil toen ze uit de trein stapten en hij zag dat Annie gespannen was, net als hijzelf. Mensen probeerden waarschijnlijk vaker te beweren dat ze deel van de koninklijke familie uitmaakten. Hij wist niet zeker wie ze zouden ontmoeten, de koningin of de koningin-moeder, of alleen de secretaris van de koningin.


    Ze namen een taxi van het station naar Buckingham Palace, naar dezelfde ingang die hij twee dagen eerder had genomen toen hij de kopieën van de brieven en documenten had gebracht.


    Een bewaker controleerde hun identiteitspapieren, belde sir Malcolm en deelde hem mee dat ze er waren. ‘Miss White en Mr. Baker.’ Ze was nog niet als koninklijk geaccepteerd. Even later kwam sir Malcolm gehaast door een gang aanlopen en ze volgden hem een lift in nadat Jonathan Annie had voorgesteld. Hij zag dat de secretaris haar aanstaarde, terwijl Annie naar de grond keek. Daarna liepen ze een lange, met tapijt bedekte gang door met portretten van leden van het koninklijk huis, tot diverse eeuwen terug, aan de muur. Ze stopten voor een hoge deur. Twee paleiswachten in uniform deden de deur open en kondigden hen aan, en Jonathan voelde zijn hart even stilstaan toen hij zag dat koningin Alexandra helemaal aan het eind van het vertrek achter haar bureau zat. Ze stond op om hen te begroeten, terwijl Jonathan boog en Annie een knicksje maakte, en ze nodigde hun uit om te gaan zitten. Er kwam een oudere vrouw de kamer binnen en ze herkenden allebei koningin Anne, de koningin-moeder, naar wie Annie, besefte ze nu, was vernoemd. Ze droeg een eenvoudig zwart mantelpakje. Jonathan en Annie stonden op en bogen weer. De koningin-moeder had een fotoalbum bij zich, en nadat ze enkele minuten beleefd en oppervlakkig hadden gepraat, overhandigde ze het aan Annie.


    ‘Zou je het leuk vinden om erin te kijken?’ vroeg ze, en Annie knikte, bijna te erg onder de indruk om iets te zeggen. ‘Het zijn foto’s van je moeder als klein meisje en voor ze naar Yorkshire ging. Je bent maar een paar jaar ouder dan zij toen was.’ Annies ogen gingen wijd open toen ze voorzichtig de pagina’s omsloeg. De foto’s waren oud, maar je kon meteen zien dat Annie haar evenbeeld was. Ze leken wel een tweeling. De koningin-moeder had het ook gezien toen ze het vertrek binnenliep, terwijl koningin Anne met Jonathan en Annie zat te praten. Ze zag het leren kistje dat Jonathan nog steeds vasthield en vroeg of ze het mocht zien. Hij gaf het aan haar en ze deed het voorzichtig open, schoof een deel van de inhoud opzij om de initialen te zoeken en staarde Jonathan verbaasd aan toen ze die vond.


    ‘Mijn vader heeft me dit kistje op mijn achttiende verjaardag gegeven. Ik heb het weer aan Charlotte gegeven om haar brieven in te doen toen ze naar Yorkshire vertrok,’ zei de koningin-moeder zacht. Ze leek diep ontroerd toen ze dat zei. ‘Het is een heel bijzonder verhaal,’ gaf de koningin toe. ‘Maar in de oorlog kunnen erg vreemde situaties ontstaan. Onze telefoonlijnen waren toen niet veilig en Charlotte en onze moeder communiceerden alleen per brief in de tijd dat ze weg was. Het nieuws van haar vroege huwelijk en jouw naderende komst,’ ze glimlachte naar Annie toen ze dat zei, ‘is niet iets wat je op je zeventiende in een brief aan je moeder wilt vertellen. Ze zou een jaar in Yorkshire blijven, om de luchtaanvallen in Londen te vermijden, en ze leed aan een ernstige vorm van astma. Maar de zaken zijn kennelijk uit de hand gelopen toen ze weg was. Het moet ook voor de gravin een pijnlijke situatie zijn geweest. Het was een zware verantwoordelijkheid om jonge mensen van die leeftijd te begeleiden. Ik benijd haar niet.’


    Ze glimlachte weer naar hen beiden. ‘Haar dood was een tragedie voor ons, wat de oorzaak ook was, door een longontsteking of… andere oorzaken. We wisten niets van jou, Anne, tot twee dagen geleden,’ zei ze plechtig, en Annie knikte. ‘Het was een schok voor mijn moeder.’ De koningin-moeder leek tegen haar tranen te vechten toen Annie haar het album teruggaf. ‘En voor mijn zus en mij ook. Charlotte is eenentwintig jaar geleden gestorven, maar voor ons voelt het als gisteren. We zullen de documenten die je stiefvader ons heeft gebracht authenticeren. Hare Majesteit, mijn moeder, herkende de brieven en het leren kistje met het kroontje. Ze zijn echt. En als we de documenten geverifieerd hebben, opdat er geen twijfel meer kan zijn over wie je bent, en als je inderdaad mijn nichtje bent en de kleindochter van Hare Majesteit, willen we je graag voorstellen aan de rest van de familie. Maar we moeten eerst zekerheid hebben. Ik vertrouw erop dat dat aanvaardbaar is voor u,’ zei ze, naar Jonathan kijkend, en hij ging meteen akkoord.


    ‘Ik zou graag één ding duidelijk maken, Uwe Majesteit,’ zei hij tegen de jonge koningin. ‘Ik wil hier zelf in het geheel niet van profiteren. Als alles blijkt te kloppen, dan moet uw nicht bij u terugkeren. U heeft allemaal veel verloren. Het was een drama toen Hare Hoogheid Prinses Charlotte stierf, en Anne moet weten wie ze is en wie haar familieleden zijn. Meer willen we niet.’


    ‘Geldt dat ook voor jou?’ vroeg ze rechtstreeks aan Annie, en die knikte, vol ontzag voor de vrouw die haar tante zou zijn. Ze leek in alles een koningin in haar marineblauwe pakje met een parelsnoer om haar hals.


    ‘Ja,’ bevestigde Annie op een toon die nauwelijks boven een gefluister uitkwam, en daarna liet ze erop volgen: ‘Mijn vader zegt dat u prachtige paarden hebt. Die zou ik graag willen zien.’


    ‘Dat kan geregeld worden.’ De monarch glimlachte naar haar. ‘Hou je van paarden?’ Annie straalde en haar vader lachte en ontspande zich een beetje. Tot dusver was het een heel formele ontmoeting geweest.


    ‘Het is het enige waar ze om geeft,’ antwoordde hij voor haar. ‘Ze is al paardengek sinds ze kon lopen. Ze is een geweldige ruiter en buitengewoon vaardig.’


    ‘Ik wil jockey worden,’ voegde Annie er moedig aan toe, ‘maar vrouwen mogen dat niet.’


    ‘Misschien komt het er ooit van. Ik zal met plezier een rondleiding door onze stallen in Newmarket voor je regelen, met Lord Hatton, de koninklijke racemanager.’ Ze glimlachte naar hen beiden. ‘We hebben daar een paar vrij beroemde paarden staan. Ik ben zelf gek op paarden. En je moeder was dat ook. Ze was ongeveer even groot als jij. Als de documenten echt zijn, lijken jullie allebei op mijn betovergrootmoeder koningin Victoria, die niet groter was dan jij. Je hebt de perfecte lengte voor een jockey, als ze ooit de regels veranderen.’


    ‘Daar hoop ik op,’ fluisterde Annie. De koningin glimlachte en stond op, en toen trok iets haar aandacht.


    ‘U hoort van ons hoe de zaak zich ontwikkelt,’ zei de koningin formeel, maar ze staarde naar Annies arm. Ze droeg de gouden armband met het hartje dat Lucy haar had gegeven. ‘Mag ik je armband even zien?’ vroeg ze op een toon die verzacht werd door ontroering toen Annie haar pols uitstak. Koningin Alexandra herkende de armband meteen, omdat ze hem van haar eigen pols had gehaald en aan Charlotte had gegeven toen ze vertrok naar Yorkshire. ‘Mag ik vragen waar je die vandaan hebt?’


    ‘Die heeft mijn moeder me gegeven. Mijn moeder Lucy,’ legde ze uit. Er stonden tranen in de ogen van de koningin toen ze knikte. ‘Ik heb hem aan jouw moeder gegeven, mijn zus Charlotte. Hij was van mij.’ Er viel even een stilte, waarin de koningin-moeder zachtjes huilde. Toen nam Jonathan het woord.


    ‘Dank u dat u ons wilde ontvangen, Uwe Majesteit. Het was een bezoek dat we nooit zullen vergeten,’ zei hij met een buiging, en Annie maakte weer een diepe knix voor beide majesteiten, haar grootmoeder en haar tante.


    ‘Als alles goed gaat, is dit het eerste van vele bezoeken, hoop ik,’ zei de koningin hartelijk. Vanuit het niets dook haar secretaris op en ze liepen alle drie de kamer uit. De twee paleiswachten in livrei sloten de deur, terwijl de koningin zich met een zucht omdraaide naar haar moeder. Ze hadden het leren kistje, plus de inhoud, achtergelaten om geauthentiseerd te worden.


    ‘Ze lijkt precies op Charlotte, vind je niet?’ De koningin-moeder knikte en veegde de tranen van haar wangen. ‘Verheug je er niet te veel op, het zou allemaal een trucje kunnen zijn. Mensen zijn soms veel te slim. Misschien hebben ze de gelijkenis gezien en besloten ervan te profiteren. Het zou puur toeval kunnen zijn. Ik hoop dat dat niet het geval is, maar het is mogelijk. Het zou heerlijk zijn om Charlottes dochter bij ons te hebben. Ze lijkt me een heel lief meisje.’ Het had de koningin geschokt om de armband te zien en ze zei te hopen dat het vreemde verhaal op waarheid berustte.


    ‘Haar stiefvader is een eenvoudige man, maar beleefd en zonder pretenties. Hij lijkt heel veel om haar te geven. Ik had het idee dat hij oprecht was,’ antwoordde de koningin-moeder op serieuze toon. De ontmoeting was voor haar erg aangrijpend geweest.


    ‘Laten we hopen dat het eerlijke mensen zijn en dat alles goed komt.’


    Ze hadden een halfuur met haar gepraat, langer dan de koningin normaal gesproken doorbracht met bezoekers die niet tot het kabinet behoorden, maar zij en haar moeder hadden ernaar uitgekeken om het meisje te zien. Prinses Victoria was in Parijs, dus zij was er niet bij geweest, maar toen de koningin haar zus over Annie vertelde, wilde die haar ook ontmoeten. Zoiets was hun nog nooit overkomen. Lang geleden verloren familieleden doken niet zomaar op. Dat was ten minste nog nooit voorgekomen. Ze hoopte dat ze de waarheid vertelden. Het was alsof ze na zoveel jaren een stukje van Charlotte terug hadden.


    Annie glimlachte breed toen ze in een taxi stapten en naar het station reden, nadat ze de secretaris van de koningin bedankt hadden voor zijn hulp. Hij was gecharmeerd van Annie, die er meer uitzag als een elfje of een fee dan als een meisje van haar leeftijd. Ze was zo klein en tenger, en leek op de foto’s die hij van prinses Charlotte had gezien in de vertrekken van de koningin-moeder, voor wie hij eerder had gewerkt toen zij koningin was.


    ‘Ze waren zo aardig,’ zei Annie vol ontzag. Ook Jonathan was onder de indruk. Dit was het voorlopige hoogtepunt van zijn leven: ze waren in Buckingham Palace geweest om de koningin te ontmoeten.


    ‘Als ze werkelijk mijn tante is, laat ze me misschien ooit op een van haar paarden rijden,’ zei ze, dromerig kijkend.


    ‘O jee,’ zei Jonathan. ‘Ze bezit renpaarden die miljoenen waard zijn. Je zou geluk hebben als dat ooit zou gebeuren. Het zou al geweldig zijn als je ze van dichtbij mocht zien.’


    Toen glimlachte ze naar hem. ‘Ik heb sowieso geluk. Ik hou van je, Papa. Dank je dat je me hiernaartoe hebt gebracht.’ Het enige waaraan hij kon denken toen ze naar het station reden, was weer hoe dankbaar hij was dat Lucy hem over het leren kistje had verteld, en hem naar de inhoud had laten kijken voor ze gestorven was. Wat ze ook had gedaan, om welke reden dan ook, en hoe verkeerd het ook was geweest, ze had het goedgemaakt. Als ze geluk hadden, zou Annie terugkeren naar de familie waar ze thuishoorde. Het was zijn diepste hoop voor haar, zelfs als hij haar daardoor zou verliezen. Het was een offer dat hij bereid was te brengen, als boetedoening voor de zonden van zijn vrouw en uit liefde voor zijn stiefdochter.
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    Hun bezoek aan de koningin en de koningin-moeder in Buckingham Palace had iets sprookjesachtigs. Zelfs als de authenticatie van hun documenten, of wat voor onderzoek ze ook zouden instellen, niets zou opleveren, was het toch opwindend geweest om de koningin te hebben gezien. Niemand wist dat ze er waren geweest. Hun leven in Kent op het landgoed van de Markhams leek daarna een sleur te zijn geworden. Annie trainde zoals altijd de paarden en Jonathan moest de nieuwe paarden temmen. Hun leven was zwaar zonder Lucy, en hun avonden waren treurig. Annie miste Lucy enorm, haar warme contact en hun korte gesprekken als ze elkaar aan het eind van de dag zagen. Annie nam het koken over van haar grootmoeder en maakte elke avond eten klaar voor haar vader en de tweeling, en de jongens klaagden over haar kookkunst. Maar Jonathan en Annie waren het erover eens dat samen eten belangrijk was.


    Het huis leek zo somber zonder hun moeder. En het was een regenachtige lente, wat het erger maakte. Ze voelden zich alsof ze in geen maanden de zon meer hadden gezien.


    Bijna twee maanden lang kwam er geen bericht van Sir Malcolm Harding, de secretaris van de koningin. Jonathan vroeg zich af of dat betekende dat er geen geloof werd gehecht aan de documenten en ze waren afgewezen, maar ze hoorden er niets over. Het leek bijna alsof er niets was gebeurd en ze nooit bij de koningin op bezoek waren geweest. Annie begon te vermoeden dat ze toch niet koninklijk was. Het maakte niet echt uit. Ze was gelukkig zoals het nu was, bij haar vader en haar broers. Ze had meer te doen dan vroeger, nu ze haar moeder probeerde te vervangen en de was deed, kookte en ieders rommel opruimde. Haar broers kwamen met modder aan hun schoenen binnen en mopperden over hun huiswerk. Sinds de dood van Lucy voelde ze zich de moeder van twee tienerjongens. Er waren dagen waarop het allemaal te veel leek. Te veel energie, te veel werk, te veel gemopper, te veel mannen in huis die alles nadat ze had schoongemaakt meteen weer vies maakten. Er was geen vrouw met wie ze een hechte band had. De stalknechten, die even oud waren als zij, waren de enigen die ze overdag zag, en ’savonds haar vader en broers.


    Op haar verjaardag gingen ze uit eten in een restaurant in Kent en de dag erna belde sir Malcolm om te zeggen dat alle documenten authentiek leken te zijn.


    Het handschrift op de brieven van de koningin-moeder was geverifieerd. De brieven van Henry Hemmings leken in orde te zijn. Het provinciearchief in de buurt van Ainsleigh had alle documenten geregistreerd. Charlottes doodsoorzaak op haar overlijdensakte klopte niet, en de arts die bij de bevalling was geweest, was al lang dood, maar een verpleegster die voor hem had gewerkt, herinnerde zich hoe verdrietig hij was geweest toen Charlotte vlak na de bevalling was doodgebloed. Ze was gestorven nadat ze het kind had gebaard, maar de verpleegster herinnerde zich dat de gravin aan de dokter had gevraagd om longontsteking als doodsoorzaak op te geven om haar ouders niet in verlegenheid te brengen, aangezien die niet op de hoogte waren van de zwangerschap noch van haar huwelijk, en daar had de arts in toegestemd. De huwelijksakte was echt. De dominee leefde nog en had die gecontroleerd. Hij zei dat het om aimabele, jonge mensen ging die erg verliefd op elkaar waren voordat hij het leger in moest. Kort daarna was Henry gestorven, dus de dominee was blij dat hij ze had getrouwd en daarmee Annies geboorte had gelegitimeerd. En Hare Majesteit de koningin had de smalle, gouden armband die Annie droeg, en die de koningin aan haar zus Charlotte had gegeven, meteen herkend. Annie kon hem van iemand anders hebben gekregen, maar dat vonden ze allemaal onwaarschijnlijk. Het was geloofwaardiger dat ze hem van Lucy had gekregen, die hem vast tussen Charlottes eigendommen had gevonden nadat ze gestorven was, samen met de documenten en de brieven. En de koningin-moeder had ook erkend dat het bruinleren kistje van haar was.


    Tot dusverre was alles in orde, en MI5 deed nog wat nader onderzoek, maar dat legde sir Malcolm niet verder uit. Hij beloofde contact te houden en te bellen als het onderzoek werd afgesloten.


    Nadat ze had opgehangen, vroeg Annie zich af of Lucy zich verraden had gevoeld door hun pogingen om Annie als lid van de koninklijke familie te laten erkennen, of dat het haar juist plezier zou hebben gedaan. Ze had zich zo ingespannen om Annie tot haar eigen dochter te maken, dat Annie zich er soms schuldig over voelde, maar Jonathan bleef zeggen dat het haar geboorterecht was, en moedigde haar aan om door te zetten. Lucy had hem het verhaal zelf verteld en wilde het onrecht dat ze had aangericht herstellen. Er was niets over uitgelekt naar de pers. De koninklijke familie hield het stil voor het geval zou blijken dat ze toch niet aan hen was gerelateerd. Geen van hen wilde in verlegenheid worden gebracht als ontdekt werd dat prinses Charlotte toch niet haar moeder was, in welk geval Annie niet wist wie dan wel, misschien toch Lucy. Het was moeilijk om achter de waarheid te komen na zo’n lange tijd. En als Annie niet de dochter van Charlotte was, wat was er dan gebeurd met de baby van wie Charlotte in Ainsleigh Hall was bevallen?


    Het duurde nog twee maanden voor Sir Malcolm weer belde. Geen van de bedienden in Ainsleigh Hall was nog in leven, maar ze hadden gesproken met de dochter van een van de dienstmeisjes, een jongste bediende en nogmaals met de verpleegster die de arts had meegenomen. Blake en Rupert waren aan het schreeuwen tijdens een voetbalwedstrijd op tv toen Sir Malcolm belde. Annie kon hem amper verstaan en riep dat ze de tv zachter moesten zetten en moesten ophouden met schreeuwen. Ze juichten elk voor een ander team en daar werd ze gek van. Ze waren net zestien en het huis leek te klein voor hun vieren. Ze waren grote, gespierde mannen aan het worden, en ze lieten overal een puinhoop achter die Annie constant voor hen opruimde.


    ‘Het spijt me,’ verontschuldigde ze zich. ‘Ik kon u niet verstaan. Mijn broers gingen als wilden tekeer.’ Ze keek ze ondertussen woedend aan en zette de tv uit. ‘Kunt u dat misschien herhalen?’ vroeg ze aan Sir Malcolm, terwijl haar broers mopperend de kamer uit liepen.


    ‘Uwe Koninklijke Hoogheid.’ Het kwam haar vreemd voor dat hij dat zei. ‘Het onderzoek is tot ieders tevredenheid afgerond. Hare Koninklijke Hoogheid Prinses Charlotte was uw moeder en u lijkt buitengewoon veel op haar.’ Tot haar eigen verrassing kreeg Annie tranen in haar ogen. Ze moest plotseling gaan zitten omdat ze zich duizelig voelde. Deze uitkomst had ze gewild en daar was ze zich niet bewust van geweest. Het was nu bevestigd dat zij de nicht was van Hare Majesteit en de kleindochter van de koningin-moeder. ‘Hare Majesteit is heel verheugd. In de komende dagen zullen we een verklaring doen uitgaan. Misschien moet u zich voorbereiden op enige media-aandacht. Journalisten kunnen heel opdringerig zijn, hoe discreet we het nieuws ook brengen. Het kan grote opwinding veroorzaken.’ Haar hart bonkte terwijl hij dat zei. Ze was toch een lid van de koninklijke familie. En ze had geen idee van wat er hierna zou komen.


    ‘Wat gaat u zeggen in die aankondiging?’ Ze was er nieuwsgierig naar.


    ‘Dat behandelt de perssecretaris van Hare Majesteit. We willen het zo discreet mogelijk houden, opdat het niet te veel vragen van een delicate aard oproept. Er zal in staan dat u in het buitenland bij verre familieleden hebt gewoond, die u hebben opgevoed sinds de tragische dood van uw ouders tijdens de oorlog. U heeft uw opleiding afgerond en bent nu teruggekeerd naar Engeland om uw rechtmatige plaats bij de koninklijke familie in te nemen. Hare Majesteit is enorm verheugd over de terugkeer van de dochter van haar jongste zus. Het is moeilijk om daar veel van te maken, maar de pers zal het altijd proberen.’


    ‘Hare Majesteit wilde ook dat ik u liet weten dat het kabinet volgende maand een besluit zal nemen over uw toelage, en ze zou graag willen dat u van de zomer een paar dagen naar Balmoral komt om kennis te maken met de rest van de familie. Haar zoons zijn bijna even oud als u en in die tijd zijn ze thuis van school. Hare Koninklijke Hoogheid Prinses Victoria brengt daar altijd een week of twee door wanneer ze op weg is naar Zuid-Frankrijk, waar ze in de maand augustus verblijft. Het is een beetje kil in Schotland, maar ik weet zeker dat u het paleis prachtig zult vinden. De koningin-moeder en Hare Majesteit zijn er altijd dol op geweest. En Hare Koninklijke Hoogheid Prinses Victoria zou u graag ontmoeten bij haar terugkeer van de reis naar India die ze nu maakt.’ Annie voelde zich duizelig toen ze ophing, haar hoofd tolde en ze zat even voor zich uit te staren. Haar vader kwam op tijd uit de stallen voor het avondeten en zag de uitdrukking op haar gezicht, alsof ze een spook had gezien.


    ‘Is er iets gebeurd? Hebben de jongens iets gebroken?’ vroeg Jonathan met een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht. Ze waren teruggekomen naar de woonkamer, schreeuwden tijdens de voetbalwedstrijd en dreigden elkaar te vermoorden, terwijl zij haar hoofd schudde en haar vader aanstaarde.


    ‘Ik ben geauthenticeerd,’ fluisterde ze. ‘Het is allemaal waar, Charlotte is mijn moeder. Het kabinet stemt volgende maand over mijn toelage en de koningin wil dat ik van de zomer naar Balmoral kom om de anderen te ontmoeten. O, mijn god, Papa, ik ben echt!’ Hij sloeg zijn armen om haar heen en omhelsde haar met tranen in zijn ogen.


    ‘Voor mij ben je altijd echt geweest,’ zei hij kortaf.


    Toen betrok haar gezicht even. ‘Denkt u dat Mama het erg zou hebben gevonden? Of fijn? Het lijkt zo ontrouw na alles wat ze voor me heeft gedaan.’ Plotseling had Annie twee moeders, maar ze waren allebei dood.


    ‘Ze moet dit gewild hebben, anders had ze het me niet verteld,’ verzekerde hij haar. ‘Dit was de bedoeling. Ze heeft je twintig jaar voor zichzelf gehad. Zij zijn je familie. Ik denk dat ze vond dat het tijd was om schoon schip te maken, voor ze bij ons wegging. Ik denk dat ze blij voor je zou zijn geweest. Ik neem aan dat dit betekent dat je niet langer voor Assepoester hoeft te spelen voor mij en je broers.’ Hij glimlachte naar haar. ‘Verhuis je nu naar een van de paleizen?’ vroeg hij haar onschuldig. Maar Sir Malcolm had daar niets over gezegd. Alleen over een kopje thee drinken met haar grootmoeder en tante.


    ‘Natuurlijk niet. Ik blijf hier bij jullie. Maar het zou fijn zijn als die twee neanderthalers zo nu en dan eens hun eigen rotzooi zouden opruimen, en zouden ophouden met schreeuwen als ze naar een wedstrijd op tv kijken,’ zei Annie geërgerd.


    ‘Dat mocht je willen. Maar je hoeft hier niet te blijven, Annie, als je niet wilt.’


    ‘Waar zou ik dan naartoe moeten? U bent mijn Papa, en ik wil bij u wonen.’ Hij keek tevreden. Hij was haar toch niet kwijtgeraakt. Daar was hij bang voor geweest, maar het had hem er niet van weerhouden om voor haar achter de waarheid aan te gaan.


    Een paar minuten later zette ze het eten op tafel. De hamburgers waren te droog geworden en ze had de aardappelen laten aanbranden, maar haar hongerige broers aten hun bord toch helemaal leeg. Daarna stuurde ze hen naar boven, zodat zij en haar vader rustig verder konden gaan met de maaltijd. ‘Ik ben zo blij voor je, Annie. En ik denk dat Mama dat ook geweest zou zijn.’


    ‘Ik hoop het. Ik weet niet zeker of ik al klaar ben om een prinses te zijn. In de komende paar dagen komt er een aankondiging in de pers.’


    Geen van hen was voorbereid op de aanval van fotografen en tv-camera’s die hen in de week na de aankondiging overvielen, de stallen binnendrongen en iedereen gek maakten. Ze probeerden foto’s te maken van Annie die haar werk deed, met haar vader en broers, en op haar paard. De aankondiging was zo discreet als Sir Malcolm had gezegd, maar de pers wond zich op. Een verloren gewaande prinses was groot nieuws.


    Er stond simpelweg in dat Hare Koninklijke Hoogheid Prinses Anne Louise, dochter van Hare Koninklijke Hoogheid Prinses Charlotte en de zoon van wijlen graaf en gravin van Ainsleigh, wijlen Henry Hemmings, was teruggekeerd naar Engeland nadat ze sinds de tragische dood van haar ouders tijdens de oorlog in het buitenland had gewoond. Er werd verwezen naar het feit dat prinses Charlotte op zeventienjarige leeftijd gestorven was in Yorkshire, dat ze was getrouwd en een dochter had gekregen in het jaar dat ze in Yorkshire verbleef, en dat de familie vanwege de oorlog en de aanhoudende bombardementen had gewacht met de aankondiging tot na de oorlog. Tegen die tijd was het jonge stel gestorven en hun dochter groeide in afzondering op onder het toeziend oog van de koninklijke familie tot ze meerderjarig was. En nu was ze teruggekomen naar haar tantes, oom, grootmoeder en nichten, en binnenkort zou ze publiekelijk worden voorgesteld. Intussen, stond er, was de koningin buitengewoon verheugd dat haar nicht weer terug was in Engeland. Ze verbleef op een landgoed in Kent, en daar had de pers haar gevonden, nadat ze elk landgoed hadden gecheckt tot ze haar aantroffen. Ze berichtten dat ze daarvoor bij verre familieleden op het continent had gewoond, en nu ze haar studie had afgemaakt en meerderjarig was geworden, was ze teruggekeerd om haar plaats binnen de koninklijke familie in te nemen als de nicht van Hare Majesteit, en als de nicht van Hare Koninklijke Hoogheid Prinses Victoria en de kleindochter van koningin Anne, de koningin-moeder. Het bericht bevatte alles wat relevant was over haar verwantschap en verblijfplaats gedurende de afgelopen tweeëntwintig jaar, zonder iets ter sprake te brengen wat eventueel controversieel of gênant was. Het was allemaal heel helder en direct en zette haar neer als een Koninklijke Hoogheid. En het bevestigde dat haar vader op achttienjarige leeftijd als een held was gestorven bij Anzio.


    De Markhams lazen het de volgende morgen aan het ontbijt in The Times. Ze waren verbijsterd en wisten meteen om wie het ging. Annabelle Markham kwam langs om Annie te feliciteren met haar zojuist verhoogde status en erkenning als prinses. Het was een buitengewoon verhaal dat hen compleet had overrompeld.


    ‘Verhuis je nu naar Londen?’ vroeg ze haar. Ze kon zich niet voorstellen dat Annie, op tweeëntwintigjarige leeftijd als zojuist erkende nicht van de koningin, nog veel langer in hun huis in Kent wilde blijven hangen. De wereld lag nu, of binnenkort, aan haar voeten.


    ‘Ik blijf hier, als leerling van Papa in de stallen,’ zei Annie stellig. ‘Waar zou ik anders naartoe willen?’


    ‘Rare meid, naar een disco in Knightsbridge om de hele nacht te dansen, als je verstandig bent,’ plaagde Annabelle haar.


    ‘Mijn vader en de jongens hebben me hier nodig, anders zal het huis er net zo uit gaan zien als de stallen.’ Maar twee dagen later werd ze gebeld door Lord Hatton vanuit de stallen van de koningin, met een aanbod dat heel verleidelijk was. Hij nodigde haar uit voor een rondleiding door de stallen om de renpaarden van Hare Majesteit te bekijken en bood haar daar een zomerstage aan als haar dat interesseerde. Het was een aanbod dat nauwelijks te weerstaan was, en haar stiefvader stond erop dat ze het aannam. Hij zei dat ze nooit meer zo’n kans zou krijgen en ze was geneigd het met hem eens te zijn. Dus belde ze Lord Hatton terug om te zeggen dat ze dolgraag in augustus en september voor hem kwam werken als hij haar wilde aannemen. Juli was al bijna half voorbij. Lord Hatton zei dat hij de hulp goed kon gebruiken, en dat hij zeker wist dat ze het leuk werk zou vinden. Wie niet? Met de renpaarden van de koningin om zich heen. Ze hoopte dat ze die zou mogen trainen.


    Haar erkenning door de koninklijke familie had alleen maar fijne veranderingen in haar leven gebracht, ondanks de korte ophef in de media die binnen een week, nadat de paparazzi tot ongenoegen van Annie voldoende foto’s hadden gemaakt, weer afzwakte. Ze vond het niet prettig om een mediaster te zijn. Ze schreef de koningin een kort briefje om haar te bedanken voor de stageplaats in haar stallen. Ze was er zeker van dat Hare Majesteit een goed woordje voor haar had gedaan bij Lord Hatton. Die meldde dat de koningin heel tevreden was over Annies waardige omgang met de pers.


    ‘Dit gaat echt een fijne zomer worden,’ zei Annie, die stralend naar haar stiefvader keek terwijl ze de stallen in liep. Naar Balmoral om haar familie te ontmoeten en een stage in de koninklijke stallen. De koningin wilde haar tijd geven om te wennen aan de veranderingen in haar leven, en dat vond Annie ook prettig. Ze was nog niet klaar om het huis uit te gaan, behalve om in de stallen van de koningin te werken in plaats van in die van de Markhams. En al die opwinding bood een tegenwicht aan het verdriet over Lucy’s dood.


    Die ochtend nam ze een van hun hengsten mee naar buiten om hem te trainen en reed in razende vaart over de weilanden. Ze had het leven geërfd waarvoor ze was geboren. Het was bijna te mooi om waar te zijn.


    Jonathan zette Annie zelf af bij de koninklijke stallen in Newmarket. Het had vanuit Kent net iets minder dan twee uur geduurd om daar te komen en onderweg hadden ze zitten praten. Ze was dolblij met de stage die Lord Hatton haar had aangeboden. Het maakte haar niet uit of ze stallen moest uitmesten of paarden moest kammen of ze simpelweg moest afsponzen nadat ze hadden gerend. Alleen daar zíjn, was al een eer, omringd door het soort paarden dat eigendom was van de koningin.


    Newmarket was het centrum van de raspaardenraces, en het grootste trainingscentrum voor renpaarden in Groot-Brittannië. Elk jaar vonden daar vijf belangrijke races plaats. Er werden vaak veilingen van Tattersall-renpaarden gehouden en er waren uitstekende paardenklinieken. De koningin had vijf paardentrainers om haar paarden op verschillende locaties te trainen. Een van hen was de beroemde trainer Boyd-Rochfort. Ze hield ook paarden op het landgoed Sandringham en in Hampshire, voor ze naar Newmarket werden gebracht om te worden getraind. Er waren meer dan vijftig trainingsstallen en twee renbanen in Newmarket. Een derde van de banen in de stad had te maken met paardenrennen. De meeste stallen bevonden zich in het centrum. Daar werkten de toptrainers van Engeland.


    Lord Hatton was heel vriendelijk tegen Annie en haar vader toen ze aankwamen. Hij wist al dat Annie de lang verloren nicht van de koningin was, die recent was opgedoken. Jonathan was de stiefvader die haar hiernaartoe had gebracht, de enige vader die ze ooit had gekend en de stalmeester van de Markhams, die ook indrukwekkende stallen bezaten, hoewel de paarden van de koningin die van Markham overtroffen. Terwijl Lord Hatton en haar vader nogmaals spraken over de merries die de Markhams wilden laten dekken, liep Annie rond en stopte bij alle renpaarden van de koningin om ze te bewonderen. Ze bezat enkele van de mooiste paarden in Engeland.


    Halverwege haar kalme privétour van box naar box werd haar blik getrokken door een opvallend knappe jongeman die tegen een muur leunde en haar aanstaarde. Hij droeg een witte rijbroek, een helderwit overhemd en hoge, zwarte rijlaarzen. Zijn haar was gitzwart en er lag een norse uitdrukking op zijn gezicht. Hij begroette haar niet en kwam ook niet naar haar toe, maar toen ze bij de laatste box was gekomen, slenterde hij eindelijk op haar af. Hij leek erg ingenomen met zichzelf.


    ‘Hoe oud ben jij?’ vroeg hij toen hij bij haar stond, zonder zich voor te stellen of te vragen hoe ze heette.


    ‘Hoezo?’ vroeg ze hem, geërgerd door zijn slechte manieren, zijn achterdochtige manier van doen en zijn arrogante houding.


    ‘Omdat je er niet groot genoeg uitziet om op een paard van een fatsoenlijke omvang te rijden. Rij je op een pony?’ Hij lachte haar nog net niet uit. Ze was woedend, maar liet niets blijken.


    ‘Ik ben tweeëntwintig en ik kan op alles rijden waar jij ook op rijdt. Ooit word ik een jockey,’ zei ze, terwijl ze haar kin naar voren stak.


    ‘O, alsjeblieft, toch niet weer een feministe. Het is mijn persoonlijke overtuiging dat vrouwen niet zijn gemaakt om jockey te worden. Daar hebben ze het lef niet voor.’


    ‘Echt niet? Wanneer was het dan de laatste keer dat je een succesvolle, mannelijke jockey hebt gezien die groter was dan ik? Het is tenminste duidelijk dat jij er nooit een zult worden.’ Hij was één meter negentig of vijfennegentig en irritant knap op een soort bestudeerde manier. Hij zag eruit alsof hij zichzelf als Gods geschenk aan vrouwen beschouwde, een mening die Annie niet deelde.


    ‘Ik ben niet van plan om jockey te worden en voortdurend met een mond vol modder en een besmeurd gezicht over de finish te rijden.’ Hij zag er vlekkeloos uit in zijn witte rijbroek en Annie had onmiddellijk een hekel aan hem.


    ‘Ik neem aan dat die witte broek je goed bevalt. Speel je polo?’ Als zo’n type zag hij eruit: een verwende, rijke jongen die het er vooral om te doen was indruk te maken op vrouwen. Hij kwam haar vagelijk bekend voor, maar ze herkende hem niet echt en ze herinnerde zich niet hem eerder te hebben ontmoet.


    ‘Ja, ik speel polo. Jij niet, neem ik aan?’


    ‘Het is mijn sport niet. Te saai.’


    ‘Wees daar maar niet zo zeker van. Het kan er hard aan toegaan bij polo.’


    ‘Vooral tijdens het borreluur, wanneer je erover praat.’


    ‘Ben je hier op bezoek?’ vroeg hij.


    ‘De komende twee maanden kom ik hier werken,’ zei ze trots.


    ‘Dat is interessant. Ik ga hier ook aan het werk. Misschien kunnen we wat lol maken, en samen de paarden trainen, als je denkt dat je dat aankunt.’


    ‘Waarom denk je dat ik zo’n watje ben?’


    ‘Je bent zo’n klein meisje. Ik ben bang dat je iets zou overkomen.’


    ‘Misschien moeten we eens een wedstrijdje houden. Het zou leuk zijn om te zien of ik je kan verslaan,’ zei ze, en ze glimlachte naar hem.


    ‘Echt, dat kun je niet. Ik heb het grootste paard in deze stal. Hij is de enige hier met langere benen dan ik.’ Ze wilde hem wel een klap in zijn gezicht geven na die woorden.


    ‘Ik neem de uitdaging aan. Kleine Mensen tegen Grote Mensen. Het verschil is dat ik niet bang ben om modder in mijn haar of mijn mond te krijgen, zoals jij eerder opmerkte.’


    ‘Je moet er charmant uitzien als je aan het racen bent.’


    ‘Het maakt mij niet uit hoe charmant ik eruitzie. Ik wil alleen winnen.’


    ‘Je bent tenminste eerlijk. De meeste vrouwen doen net alsof ze het niet tegen mannen willen opnemen.’ Ze leek hem te klein om een mannenverslindster te zijn, maar zo klonk ze wel. Normaal gesproken gedroeg ze zich niet zo, maar ze haatte mannen zoals hij. Ze haalden vrouwen voortdurend neer en vonden zichzelf superieur. ‘Hoe heet je trouwens?’


    ‘Anne Louise,’ zei ze, en er ging geen belletje bij hem rinkelen.


    ‘Geen achternaam?’ vroeg hij, weer uit de hoogte, en dit keer gaf ze hem ervanlangs.


    ‘Windsor. Uwe Koninklijke Hoogheid voor jou.’ Ze lachte naar hem en keerde hem de rug toe, terwijl hij paars aanliep. Op dat moment kwamen Lord Hatton en haar vader op hen af. De stalmeester van de koningin wierp een blik op de lange jongeman in de witte rijbroek.


    ‘Ik zie dat u mijn zoon hebt ontmoet, Anthony Hatton. Ik zag jullie staan praten. Alsjeblieft geen kattenkwaad samen. Tony rijdt graag op de snelste paarden die we hier hebben, en uw vader heeft me verteld dat u ook een duivel bent als het op snelheid aankomt. Ik verwacht dat jullie je allebei gedragen en elkaar niet gaan opjagen als jullie samen de paarden trainen. Dit is geen renbaan.’ Hij meende het en Annie beloofde zich verantwoordelijk te gedragen, terwijl zijn zoon met zijn ogen rolde en geamuseerd keek.


    ‘De paarden hebben echt beweging nodig, pa. Je kunt ze niet gewoon in een ring laten lopen als ze gewend zijn te racen.’


    ‘Laten we er duidelijk over zijn. Als je een van onze paarden kreupel maakt, schiet ik je dood en laat ik je ophangen wegens landverraad.’ Daarna keek hij naar Annie, die er ingetogen uitzag terwijl ze de paarden bewonderde. ‘Ik ben onderbezet deze maand en Anthony bood aan me te helpen. Dat betekent meestal dat hij precies doet wat hem uitkomt en op alles rijdt waar hij maar op wil rijden. Uw vader heeft me verteld dat u een harde werker bent en dat ik op u kan rekenen, Koninklijke Hoogheid. Ik heb hier iemand zoals u nodig.’


    ‘U kunt me Annie noemen zolang ik hier ben.’ Ze moest er nog steeds aan wennen een koninklijke hoogheid te zijn, en het leek haar niet nodig haar zo te noemen zolang ze voor hem werkte, hoewel het nu haar titel was en mensen verplicht waren die te gebruiken.


    ‘Ik vind het niet erg om u bij uw titel te noemen, mevrouw. Hare Majesteit en ik zijn al lang bevriend, sinds haar jeugd. Mijn jongere broer zat op dezelfde school als zij. Ik kende uw moeder ook,’ zei hij zacht, en Annie glimlachte naar hem. Ze vond hem stukken aardiger dan zijn zoon, die was weggeslenterd zonder gedag te zeggen en daarna was verdwenen.


    Er was haar een kamer toegewezen in de luxe gastenverblijven achter de stallen, een van de beste die ze hadden. Haar vader droeg haar bagage voor haar naar boven, en ze nam haar intrek in een grote, comfortabele kamer met antieke meubelen en een bureau. Ze was wel even van haar stuk gebracht toen ze door de open deur van zijn kamer zag dat Anthony Hatton twee deuren verderop logeerde. Hij stond midden in de kamer en had zojuist een goedgesneden blazer toegevoegd aan zijn tenue. Zijn laarzen gaven hem een sportief voorkomen. Het was duidelijk dat hij ergens naartoe ging. Hij haastte zich de trap af en een paar minuten later zag ze hem wegrijden in een Ferrari.


    ‘Knappe jongen,’ fluisterde haar vader. Hij knipoogde naar haar.


    ‘Een eikel. Hij doet alsof alles hier van hem is.’


    ‘Eigenlijk is het van zijn vader.’ Haar vader lachte naar haar. ‘Hij is samen met de koningin eigenaar van deze stallen, en ze kopen de meeste renpaarden samen. Hij en de koningin zijn goed bevriend. Er gaan geruchten over hen.’


    ‘Hoe weet u dat?’ Ze keek geamuseerd. Haar vader vertelde bijna nooit roddels door.


    ‘Je moeder heeft me goed op de hoogte gehouden over het koninklijk huis. Ze las alles over hen.’ Hij miste haar nu meer dan ooit. Door Annie mee te nemen had ze een kolossale fout gemaakt in haar jeugd, maar verder was ze een geweldige vrouw voor hem geweest, en een toegewijde moeder voor hun kinderen, inclusief Annie. ‘Nou, geen streken uithalen,’ waarschuwde hij haar, terwijl hij haar omarmde en gedag kuste. Haar avondeten zou haar op een dienblad gebracht worden. Ze hadden een speciale kok voor koninklijke gasten en vips, en zij was nu beide. Er was haar verteld dat het eten heerlijk was. De kok was Frans en ze verheugde zich erop.


    ‘Ik hou van u, Papa,’ fluisterde ze toen ze hem gedag kuste. Hij zwaaide en liep de trap af, en vijf minuten nadat hij was vertrokken, werd haar eten gebracht. De eerste gang bestond uit blini’s en kaviaar, gevolgd door kreeftensalade met als dessert profiteroles. Ze had het gevoel dat ze helemaal in haar eentje aan een feestelijk diner zat in de prachtige kamer en ze genoot ervan. Het was een opwindend idee dat ze hier de komende twee maanden zou verblijven. Het enige addertje onder het gras was Anthony Hatton, maar ze wist zeker dat ze hem kon verslaan, op welk paard hij ook reed. Ze was vastbesloten het bij de eerst mogelijke gelegenheid te bewijzen. Hij was een man die op zijn plaats gezet diende te worden, en zij zou haar rechterarm opofferen, of wat er maar voor nodig was, om dat te doen.

  


  
    12


    De ochtend nadat ze was aangekomen, was Annie al om zes uur op en aangekleed en in de stal. Ze wilde rustig de tijd nemen om vertrouwd te raken met de paarden. Er waren drie grote paardenschuren, met de allernieuwste faciliteiten en apparatuur. Een was bestemd om te fokken, een andere was voor hun beroemdste renpaarden en in de derde stond een mengeling van de mooiste paarden die ze bezaten, sommige die al diverse races hadden gewonnen, andere waarop gereden werd, maar die nooit hadden geracet, en dat misschien ook nooit zouden doen, en weer andere die wellicht ooit zouden racen, maar nog niet zo ver waren. Sommige paarden hield de koningin daar omdat ze ervan genoot op ze te rijden. Ze was een enthousiaste en getalenteerde ruiter en was dat haar hele leven al geweest, net zoals haar moeder vóór haar en de meeste van haar familieleden, al generaties- en zelfs eeuwenlang. Het zat hun in het bloed, zowel aan Duitse als Britse kant. De koningin wist evenveel over het fokken van paarden als haar zakenpartner Lord Hatton, en soms wist ze meer, zoals hij grif toegaf. Hij was een van haar grootste bewonderaars en beste vrienden, en waardeerde hun kameraadschap.


    Annie liep stilletjes door de drie paardenschuren, terwijl ze hier en daar een klopje op een nek of een snuit gaf als de paarden in hun boxen hun kop uitstaken om naar haar te kijken. Soms bleef ze gewoon even staan om ze te bewonderen. Ze behoorden allemaal tot de beste van hun ras. In de schuur van de renpaarden raakte ze onder de indruk toen ze de namen op alle boxen las. Er stonden enkele van de beste renpaarden in de geschiedenis in die schuur. Alleen al het feit dat ze in hun buurt was, joeg een elektrische stroom door haar heen. Ze waren niet alleen ongelooflijk waardevol, het waren ook vurige paarden met een geschiedenis en de best mogelijke stambomen en ook het juiste hart om al die races te winnen. Ze kreeg tranen in haar ogen als ze dacht aan sommige van hun overwinningen. Toen ze een voetstap achter zich hoorde, draaide ze zich snel om en stond ze oog in oog met Lord Hatton, die van zijn weelde wilde genieten voordat de dag begon. Hij was onder de indruk van het feit dat zij er al was. In haar ogen zag hij wat het voor haar betekende om daar te zijn, en hij was erdoor geroerd.


    ‘Ze zijn zo mooi,’ zei ze vol ontzag.


    ‘Inderdaad. Er staan heel wat buitengewone paarden in deze schuren. Ik heb geluk dat ik zo’n goede partner heb.’ Annie wist dat hij op de koningin duidde. ‘Haar vader was een van de beste ruiters die ik ooit heb gekend. Hij heeft een paar van de beste renpaarden die we hadden uitgezocht. Dat kun je niet leren. Het is een gave. Zij en ik hebben er jaren over gedaan om sommige beslissingen van hem te doorgronden. Ik heb nooit meegemaakt dat hij zich vergiste. Dat kan ik van mezelf niet zeggen.’ Hij lachte naar haar. ‘Het gaat niet alleen om snelheid, maar ook om hart en moed en uithoudingsvermogen. Je moet in ze geloven. Ze weten het als je dat doet en ze stellen je zelden teleur.’ Hij wees naar enkele paarden die ze had bekeken, als voorbeelden van wat hij bedoelde. Ze was dankbaar dat ze hier mocht zijn en wilde alles leren wat er maar te leren viel. Veel van haar gevoelens voor paarden waren puur op instinct gebaseerd, niet altijd op wat je kon zien. Dat had Jonathan haar geleerd.


    ‘Je moet van ze houden. Mensen zitten ook zo in elkaar,’ zei hij wijs, terwijl ze de laatste schuur uit liepen. ‘Is er één paard waarop je vandaag echt graag zou willen rijden?’ vroeg hij gul, ‘afgezien van dat van de koningin. Daar is ze heel stellig in.’ Hij glimlachte liefdevol, en Annie zag zowel respect als genegenheid in zijn ogen. ‘Ze heeft een scherp oog voor paarden. We hebben samen enkele interessante keuzen gemaakt. We houden elkaar in evenwicht. Paarden kunnen je veel over het leven leren. Ik hoorde van je stiefvader dat je jockey wilt worden. Waarom is dat? Het is een zwaar vak. De meeste mannen denken dat vrouwen er niet geschikt voor zijn. Daar ben ik het niet mee eens. Ik denk dat vrouwen er beter in kunnen zijn, als ze eenmaal professioneel mogen rijden. Die dag komt wel, en het duurt niet lang meer, als je het serieus meent.’


    ‘Dat doe ik,’ zei ze, toen ze bij een koffiemachine bleven staan. Hij vulde een beker en gaf die aan haar. ‘Ik hou van de opwinding en de snelheid,’ zei ze, terwijl ze een slokje van het sterke brouwsel nam. ‘Maar ik hou ook van de berekening en de theorie, samen met wat je moet weten van het paard waarop je rijdt. Goede renpaarden zijn zo zielvol, misschien is dat waar ik zoveel van hou. Ze doen erg hun best en ze zijn moedig. Het gaat niet alleen om winnen, het gaat om hoe ver je komt. Alles eromheen spreekt me aan. En de combinatie van ruiter en paard is erg belangrijk. Ik denk dat jockeys races verliezen, niet de paarden.’ Het was een goed punt, iets wat hij zelf altijd zei. Sommige jockeys kon je op een muilezel zetten en dan wonnen ze de race, en anderen kon je de beste renpaarden ter wereld geven en toch verloren ze telkens.


    ‘Jij wordt ooit een prima jockey als je er zo over denkt,’ zei hij, nu hij haar beter leerde kennen. ‘Paarden zijn veel minder gecompliceerd dan mensen,’ merkte hij op, en ze herinnerde zich dat hij drie keer getrouwd was geweest. ‘We hebben een nieuw paard dat je misschien graag wilt proberen. Ik ben benieuwd wat je van hem denkt.’ In theorie was hij veel te groot voor haar, maar zijn instinct zei hem dat ze bijna met elk paard kon omgaan. Haar stiefvader had hetzelfde gezegd en ze hield van een uitdaging. Ze was een fantastisch meisje, en door haar geschiedenis had ze iets raadselachtigs. Ze was uit het niets gekomen, en was plotseling dé verrassing van de dag. Het draaide om een goede afkomst en moed en stambomen en doorzettingsvermogen, en dat had ze allemaal. De koningin had al zoiets gezegd toen ze haar aanbeval, en hij had een onvoorwaardelijk vertrouwen in haar oordeel. Ze was een goede koningin gebleken.


    Hij bracht Annie naar de box van het paard dat hij voor haar in gedachten had. Het was een magnifieke hengst en haar ogen lichtten op zodra ze hem zag.


    ‘Ik weet niet of hij ooit een race voor ons zal winnen, maar hij is een interessant paard. We hebben hem nu ongeveer een maand. Ik ken hem nog niet goed genoeg om het te zeggen. Hij vertrouwt ons nog niet. Hij heeft een enigszins onbetrouwbare geschiedenis, maar een geweldige stamboom.’ Ze kon het zien aan de manier waarop hij stond en bewoog, zelfs in zijn box. ‘Je kunt een ritje met hem gaan maken als je wilt.’ Ze dronk haar koffie op, zette de beker in de gootsteen en ging een zadel halen. Ze liep vol zelfvertrouwen zijn box in en bracht hem naar buiten. Hij heette Flash en ze zag er naast hem belachelijk klein uit, wat ze zich in het geheel niet realiseerde. Ze had hem binnen een paar minuten gezadeld, leidde hem naar een opstapje, zwaaide met gemak een been over zijn rug en reed naar een van de ringen, terwijl Lord Hatton toekeek. Ze hield de teugels losjes vast en haar benen waren kort maar sterk. Ze bereed hem evenzeer met haar knieën als met haar handen, en bezat een soepele elegantie die hoorde bij die van het paard. Ze reed met hem de ring rond om gevoel voor hem te krijgen, veranderde diverse keren van richting en ging moeiteloos over in een galop. Het paard leek er evenzeer van te genieten als zij. Hij aarzelde even toen hij ergens een geluid hoorde, maar dat deerde haar niet. Haar zelfvertrouwen en haar houding kalmeerden hem. Lord Hatton keek gefascineerd naar haar. Ze bezat alle instincten waarnaar hij in een ruiter op zoek was, en was zich daar zelf niet van bewust. Ze had het krachtige paard volledig onder controle en hij zag dat de hengst haar vertrouwde, waarmee ze al de helft bij hem gewonnen had.


    ‘Hij is een prachtig paard,’ zei ze bewonderend.


    ‘Dat is hij zeker. Maar inconsequent. Hij is humeurig. Alles moet precies kloppen voor hem. Onlangs heeft hij nog een van onze beste ruiters afgeworpen en we begrepen niet waarom.’ Maar hij was zo mak als een lammetje toen Annie op hem reed. Ze vierde de teugels en Lord Hatton vertrok naar zijn kantoor. Hij vond het prettig om vroeg te beginnen, als alles nog rustig was. Toen hij weg was, reed Annie nog een uur op Flash. Daarna steeg ze af en bracht hem terug naar de schuur. Zowel ruiter als paard had genoten van de tijd die ze samen hadden doorgebracht. Nadat ze hem had afgezadeld, leidde ze hem weer naar zijn box en liep toen naar de trainers die ze in een groepje voor de renschuur zag staan. Ze waren de opdrachten voor de week aan het verdelen en zij werd aangewezen voor een stage bij een van de hoofdtrainers.


    Tot aan de lunch waren ze er druk mee. Er was een tiental assistent-trainers, elk met speciale vaardigheden die pasten bij hun functie.


    Anthony zag ze pas weer na de lunch. Hij zag eruit alsof hij net was opgestaan en een zware nacht had gehad. Hij had opdracht gekregen om te oefenen met een van de paarden die al een paar weken een verrekte pees had en moest het rustig aan doen. Zodra ze hem op het paard de ring rond zag rijden, viel het haar op dat hij de teugels te stevig beethad. Hij had geen instinct voor het paard dat hij bereed. Hij was onberispelijk getraind en had een elegante stijl, maar hij was niet één met het paard. Ze zei er niets over. Ze liep naar de reling en hij stopte om even met haar te babbelen.


    ‘Ik hoorde dat mijn vader je vanochtend op Flash heeft laten rijden. Echt een duivel, hè?’


    ‘Bij mij gedroeg hij zich als een heer,’ zei ze effen.


    ‘Reken er maar niet op dat hij de volgende keer net zo makkelijk is. Onlangs probeerde hij me te trappen toen ik zijn box in liep. En toen ik op hem reed, bokte hij.’


    ‘Een persoonlijkheidsconflict misschien,’ opperde ze, terwijl ze naar hem lachte.


    ‘Heb je zin om vanavond met me uit eten te gaan? Er is een leuk café in de buurt. ’sAvonds is het hier vrij stil.’ Dat kon haar niet schelen, maar ze voelde dat hij dat niet prettig vond. Ze at liever alleen op haar kamer, maar wilde niet onbeleefd zijn.


    ‘Dat lijkt me leuk,’ zei ze beleefd. Ze had het gevoel dat hij even slecht met vrouwen om kon gaan als met paarden. Hij wilde ze slechts zo ver krijgen dat ze deden wat hij wilde, maar deed weinig moeite te achterhalen wie zij waren en wat ze nodig hadden.


    Daarna liep ze terug naar de trainer aan wie ze was toegewezen en hij liet haar met twee van de paarden oefenen. Flash was het hoogtepunt van haar dag, en Anthony kwam even langs om te zeggen dat hij haar om zeven uur op zou pikken.


    Ze verkleedde zich in een broek en een trui voor ze zouden gaan eten en was verrast toen hij nog steeds in zijn nonchalante rijkleren verscheen. ‘Dat vind je toch niet erg, hè?’ vroeg hij toen ze in de Ferrari stapten die ze de avond tevoren had gezien. Ze had geen ervaring met mannen zoals hij. Haar liefdesleven was tot dusverre niet-bestaand. Ze bracht al haar tijd door in de buurt van stallen en met haar vader, en was wel uitgegaan met jongens toen ze op de universiteit zat, maar dat had nooit tot verliefdheden geleid. In haar ogen leken ze gewoon jong en dwaas. Ze flirtte niet met hen zoals de andere meisjes deden, en speelde ook geen spelletjes met jongens. Ze was eenvoudig en direct en ongekunsteld. In het café praatte ze met Anthony zoals ze met de staljongens praatte, en hij lachte toen ze vertelde over de renpaarden die ze in de schuur had gezien.


    ‘Denk je ooit aan iets anders dan paarden?’ vroeg hij nadat ze het eten en een fles wijn besteld hadden.


    ‘Niet vaak,’ gaf ze met een glimlach toe. ‘Op school was ik een ramp. Ik heb op de universiteit amper een college bezocht. Ik heb almaar gesmeekt of ik terug naar huis mocht. Het enige wat ik ooit heb gewild was paarden trainen en samenwerken met mijn vader. Daar heb je geen diploma voor nodig. Ik heb er een poosje over nagedacht om diergeneeskunde te gaan studeren, maar dat duurt te lang. Ik ben in wezen lui,’ zei ze bescheiden, en hij moest lachen.


    ‘Dat betwijfel ik. Je bent gewoon geen academicus. Ik ook niet. Mijn vader heeft natuurkunde en psychologie gestudeerd in Oxford. Ik snap niet hoe hij uiteindelijk in een paardenschuur terecht is gekomen. Hij kan urenlang Shakespeare citeren. Hij zegt dat hij acteur had willen worden. Hij is een renaissanceman.’


    ‘En jij? Waar ligt jouw passie?’ vroeg ze. Ze had een vermoeden dat die niet bij paarden lag, hoewel hij er door toedoen van zijn vader mee opgevoed was. Maar voor hem was het geen grote liefde. Het leek meer iets wat hij tussen twee feestjes door deed.


    ‘Ik heb net met een groepje vrienden geïnvesteerd in een nachtclub. Dat is echt leuk. Ik hou meer van mensen dan van paarden, en van vrouwen in het bijzonder.’ Hij wierp haar een blik toe die bedoeld was om haar hart te laten smelten, of haar slipje, maar dat gebeurde niet. ‘Ik zou ooit graag eigenaar van een restaurant willen worden. Of van een klein hotel, in het zuiden van Frankrijk misschien. Ik heb een jaar in Parijs gewoond. Dat was een fantastische ervaring. Daar zou ik ooit graag weer willen wonen.’


    ‘Ik ben er nooit geweest,’ zei ze onschuldig. Ze was nog nergens geweest, hoewel dat in haar nieuwe leven ging veranderen. Tot nu toe had ze het grootste deel van haar leven in Kent doorgebracht, op het landgoed van de Markhams, en in Liverpool waar ze had gestudeerd. ‘Ik zou ooit graag naar Amerika willen. Dat lijkt me zo opwindend.’ Iets in haar openheid voor nieuwe ervaringen raakte zelfs hem. Ze was erg jong, en leek nog jonger dan ze was. Ze had iets van Alice in Wonderland over zich, wat nog beklemtoond werd door haar meisjesachtige uiterlijk en haar kleine gestalte, en tegelijkertijd had ze iets heel ouds en wijs in haar ogen.


    Ze was een vreemde mengeling van naïviteit en ervarenheid, en anders dan de vrouwen die hij kende. Die leken allemaal zo verveeld en wereldwijs vergeleken met haar. Tot zijn eigen verrassing werd hij aangetrokken door dat kinderlijke in haar. Ze moest nog veel volwassener worden, en veel meer van de wereld zien. ‘Ik heb erover nagedacht naar Australië te gaan om daar mee te doen aan paardenraces. En ik zou ooit graag de Kentucky Derby willen zien.’


    ‘Daar ben ik een keer met mijn vader naartoe geweest. Een paard van ons deed eraan mee. Maar dat heeft niet gewonnen. Kentucky is een eigenaardige plek. We hebben daar een paard gekocht. Ik vond New York leuker.’ Amerika was een mysterie voor haar, net zoals zijn manier van leven. Hij zei dat hij dertig jaar was, en het verschil tussen hun leeftijden en levenservaring was enorm. Hij had op Eton en Cambridge gezeten, had heel veel gereisd en bewoog zich in de jetset. Ze hadden niets gemeen. ‘En wanneer gaan we kijken wie er het hardst kan rijden?’ vroeg hij haar halverwege het eten. ‘Het zal waarschijnlijk op een moment moeten dat mijn vader er niet is. Als hij ons betrapt, breekt de hel los. Volgende week gaat hij naar een veiling in Schotland. Misschien kan het dan, als ik niet in Londen ben. Ik ga een weekend naar St. Tropez. Een vriend van me heeft daar een jacht liggen.’ Hij had haar wel willen vragen om mee te gaan, ze was knap genoeg, maar het zou net zijn alsof hij zijn kleine zusje meenam. Ze gedroeg zich in het geheel niet sexy, en hij voelde dat ze geen belangstelling had voor het wilde leven op jachten in modieuze badplaatsen. Ze gaf alleen om paarden en droomde ervan om jockey te worden. ‘En wat komt er na paarden?’ vroeg hij haar. ‘Een huwelijk en kinderen?’ Zo’n soort meisje leek ze. Voor geen van beide types had hij belangstelling.


    Ze keek nietszeggend toen hij haar dat vroeg. ‘Daar denk ik nooit over na. Op het moment denk ik alleen aan paarden.’


    ‘Ik heb een halfzusje dat net zo is, uit mijn vaders tweede huwelijk. Ze fokt paarden in Ierland. Zij en haar man hebben daar een groot bedrijf. Mijn vader heeft ze geholpen dat op te zetten. Ze hebben zeven kinderen. Beangstigende gedachte,’ zei hij, en ze lachte.


    ‘Ik heb tweelingbroers. Ze zijn zestien en ik word gek van ze. Ik heb mijn vader geholpen sinds mijn moeder is gestorven… mijn stiefmoeder,’ corrigeerde ze zichzelf, in haar nieuwe leven. ‘Eigenlijk is mijn wereld op dit moment een beetje in de war. Ik heb mijn hele leven gedacht dat zij mijn moeder was, en ik hield ook van haar als moeder, maar nu blijkt dat ze dat niet was. Mijn echte moeder is gestorven bij mijn geboorte, maar ik heb nooit iets over haar geweten tot nadat die andere moeder was gestorven en alles uitkwam. Nu ben ik plotseling een Koninklijke Hoogheid en de koningin is mijn tante. Ik kan het nog niet allemaal bevatten. Ik ga eind augustus een weekend naar Balmoral om de rest van de familie te ontmoeten. Ik voel me plotseling als twee mensen, of als één mens in twee werelden, mijn oude leven en mijn nieuwe. De enige constanten in het leven dat ik nu leid, zijn paarden en mijn stiefvader. Hij is stalmeester bij John Markham. De meeste mensen in paardenkringen kennen John wel.’ Ze was zo eerlijk en open over alles dat hij niet wist wat hij moest zeggen. Er was niets gekunstelds aan haar. Ze was een oprechte vrouw die in een nieuw leven terecht was gekomen dat de meeste mensen zou hebben geïntimideerd. Dat dwong hem om ook eerlijk tegen haar te zijn, iets wat nieuw en onbekend was voor hem. Hij was gewend aan gecompliceerdere meisjes die altijd iets van hem wilden. Zij niet, en dat was verfrissend.


    ‘Het is vast een beetje vreemd om plotseling een prinses te zijn.’


    ‘De koningin en haar moeder waren heel aardig voor me toen ik bij ze op bezoek was. Prinses Victoria heb ik nog niet ontmoet.’ En de koningin had haar deze zeer begeerde stage bezorgd.


    ‘Ze is spannender dan haar zus. Ze is nooit getrouwd en heeft nooit kinderen gekregen, maar ze had wel een paar exotische romances, met de Aga Khan, een Amerikaanse senator en een paar getrouwde mannen over wie niemand ooit praat, behalve de roddelbladen. Ze was verliefd op iemand die gestorven is toen ze jong was. Ik denk dat ze daarna besloten heeft om een ander leven te gaan leiden. Ze is heel onderhoudend,’ merkte Anthony op. ‘Ik zie haar vaak in nachtclubs. Een jaar of twee geleden heeft ze iets gehad met een van mijn vrienden. Zij en haar zus zijn elkaars tegenpolen. Zij is de pittigste van het stel. De koningin denkt alleen aan haar baan en haar plichten. Ik denk dat de kroon zwaarder te dragen is dan mensen denken. Het kan geen pretje zijn.’


    ‘Ik vraag me af hoe mijn moeder was in dat gezelschap. Ze is gestorven toen ze nog jong was.’


    ‘De mijne ook,’ zei Anthony zacht. Het was de eerste serieuze kant van hem die ze te zien kreeg.


    ‘Wat erg voor je. Dat wist ik niet.’


    ‘Dat kon je ook niet weten,’ zei hij met een vergevingsgezinde blik. ‘Je was nog niet hier toen al die schandalen zich voordeden. Ze verliet mijn vader voor een andere man toen ik acht jaar was. Kort daarna zijn ze omgekomen bij een auto-ongeluk in Zuid-Frankrijk. Een paar maanden later ging ik naar kostschool, en dat was het einde van het familieleven zoals ik dat kende. Ze was de derde vrouw van mijn vader en hij is nooit meer getrouwd. Hij heeft altijd vrouwen in zijn leven gehad, maar niemand met wie het serieus werd. Hij is waarschijnlijk hechter met de koningin dan met wie ook. Zij is zijn beste vriendin. Ik weet niet zeker of hij ooit over mijn moeder heen gekomen is. Hij praat er niet over. Hij is een goede vader, hoewel hij waarschijnlijk meer om zijn paarden geeft dan om zijn kinderen. Heel Brits, weet je.’


    Ze besefte nu hoe gelukkig ze was dat ze Jonathan in haar leven had. Hij was warm en liefdevol, en de enige vader die ze ooit had gekend, en ze zou hem altijd als haar vader beschouwen, al waren ze geen bloedverwanten. ‘Ik zie mezelf nog geen rustig leven leiden, nog een hele tijd niet tenminste. Daar heb ik geen rolmodel voor. Ik kan me nauwelijks herinneren dat mijn ouders samen waren voor zij vertrok. Ze waren altijd op pad. Hij is pas met zijn paarden begonnen nadat ze was vertrokken, en dat is nu eigenlijk zijn eerste liefde. Ik denk niet dat hij ooit nog zal trouwen.’


    ‘Dat weet ik zelf ook niet zeker,’ zei Annie met een peinzende uitdrukking op haar gezicht. ‘Mijn ouders hadden een goed huwelijk en ze hielden van elkaar, maar het lijkt ingewikkeld. Ik ben opgegroeid in een klein huisje, samen met hen en mijn broers. Mijn moeder was huishoudster op het landgoed waar mijn vader werkt. Het huwelijk lijkt voor de meeste mensen niet goed uit te pakken. Ik weet niet zeker of ik het wil. Paarden zijn veel makkelijker,’ zei ze, en ze lachte naar hem.


    ‘Of wijn, vrouwen en gezang. Dat werkt voor mij,’ plaagde hij. Maar ze had het gevoel dat hij, onder de gladde buitenkant, het knappe uiterlijk en de charme, bang was om dicht bij iemand te komen, misschien omdat zijn moeder weg was gegaan toen hij zo jong was, of omdat hij nu te veel plezier had. Het soort leven dat hij leidde, was voor haar een raadsel en leek niet erg aantrekkelijk. Maar hij was niet zo arrogant als ze had gedacht toen ze hem ontmoette. Hij had een zachte kant. Uiterlijk was hij precies het stereotype van de knappe playboy. Ze kon zich niet voorstellen om met iemand zoals hij uit te gaan, of voorlopig met wie dan ook. Haar leven draaide om de stallen. Alleen daar had ze belangstelling voor.


    Na het eten reed hij haar terug naar de paardenboerderij en ze liepen samen naar het gastenverblijf. Hij vroeg of ze naar zijn kamer wilde komen om nog wat te drinken, maar dat leek haar geen goed idee. Ze was werelds genoeg om te weten dat ze niet naar de kamer van een man moest gaan met een fles whisky voor een partijtje makkelijke seks. Ze was nog maagd en niet van plan om daar voor hem verandering in te brengen.


    ‘Ik moet om half zes op,’ voerde ze als excuus aan. ‘Ik heb beloofd Flash weer om zes uur te laten oefenen.’


    ‘Je bent het enige meisje dat ik ken dat liever bij een paard is dan bij mij,’ zei hij lachend, en ze bedankte hem voor het diner en ging naar haar kamer. Het was een leuke avond geweest en om een of andere reden, zelfs met alle luxe, de dure auto, zijn knappe uiterlijk en het gewaagde leven dat hij leek te leiden, had ze medelijden met hem. Zij was beter af als dochter van een dienstmeisje en een stalknecht die haar allebei adoreerden. Het was een eenvoudig leven geweest, maar zij waren écht, en ze wist hoeveel ze van haar hielden. Daar twijfelde ze nooit aan. Het leven dat hij leidde, kwam haar leeg voor. Hij was een verdwaalde jongen in een glitterwereld die haar in het geheel niet aansprak.


    In zijn kamer schonk Anthony een glas whisky voor zichzelf in en vroeg zich af wat er van haar moest worden. Ze was net een kind, en een hap frisse lucht. Ietsje te fris voor hem. De vrouwen in zijn wereld waren opwindender, en wat zij van hem wilden, kon hij makkelijk aan hen geven. Maar hij had geen flauw idee wat je een meisje zoals zij zou moeten geven. Het zou hem doodsbang hebben gemaakt.


    Annie was de volgende morgen om zes uur terug in de stallen en liet Flash tien minuten later in de ring lopen. Hij was schichtiger dan de vorige dag, maar haar stevige routine en sussende stem kalmeerden hem en tegen de tijd dat ze hem een uur later terugbracht naar zijn box was hij rustig en weer makkelijk te hanteren. Ze zag Lord Hatton naar zijn kantoor gaan toen ze Flash naar de schuur bracht. Ze was op tijd voor de bijeenkomst van de trainers, waar ze haar opdracht voor die dag kreeg. Ze hoorde een gerucht van de andere trainers dat er fotografen op de loer lagen en kreeg later te horen dat Lord Hatton ze had weggejaagd. Hij wilde niet dat Annie lastiggevallen zou worden of dat hun collectieve privacy verstoord werd. Dat was een grote opluchting voor Annie.


    Aan het eind van de middag had ze vijf paarden getraind en kwam ze Anthony in de hal van het gastenverblijf tegen. Hij was op weg naar buiten en zag er heel zwierig uit. Kennelijk had hij een afspraakje of ging hij naar een feest.


    ‘Mijn vader vertrekt morgen naar Londen. Zullen we dan gaan racen?’ vroeg hij verleidelijk, en ze aarzelde.


    ‘Kunnen we daar moeilijkheden mee krijgen?’ vroeg ze met wijd opengesperde ogen.


    ‘Dat zou kunnen,’ gaf hij toe, ‘maar niet als je hem niets vertelt.’ De uitdaging was zo aanlokkelijk dat ze die geen van beiden konden weerstaan en ze spraken af voor de volgende morgen om zeven uur. Ze was in de verleiding om op Flash te gaan rijden, maar wist dat hij niet stabiel was, hoewel ze welke race dan ook met hem had aangedurfd. Ze wilde niet zo graag winnen dat ze een paard dat nog niet betrouwbaar genoeg was zou beschadigen en besloot om er een te kiezen dat ze die middag had getraind en dat standvastiger en makkelijker te voorspellen was.


    Ze spraken een ontmoetingsplek af, en ze hoopte dat niemand hen zou zien en het aan Lord Hatton zou vertellen. Het leek haar de moeite waard om het risico te nemen en ze keek ernaar uit.


    De volgende morgen liet ze Flash zijn oefeningen doen en ze wisselde op tijd van paard om Anthony te ontmoeten. Hij was een goede ruiter, maar zijn behendigheid was mechanisch, zonder passie. Hij had veel geleerd over paarden en was goed getraind, maar hij voelde ze niet aan zoals zij en hield niet van ze. Ze glimlachte toen ze elkaar ontmoetten, in afwachting van wat zou komen. Ze reden kalmpjes de bewoonde omgeving uit en begonnen pas te racen toen ze een flink stuk uit zicht waren. Ze gaf haar paard de vrije loop en haalde alles uit hem wat hij te geven had. Ze was niet van plan om zich door Anthony te laten verslaan. Ze berekende precies de krachten van haar paard en won met gemak. Anthony keek chagrijnig toen ze eindigden, maar kreeg zichzelf snel onder controle.


    ‘Je bent een helse ruiter, Uwe Koninklijke Hoogheid,’ zei hij met tegenzin. ‘Morgen weer een race?’ drong hij aan, en ze lachte. Het was voor haar een makkelijke overwinning geweest.


    ‘Waar is je vader dan?’ Ze gedroegen zich net als twee stoute kinderen, maar ze was blij dat ze hem verslagen had en wilde het nog eens doen. Ze was slimmer geweest dan hij, en sneller.


    ‘Hij komt pas morgenavond terug,’ antwoordde Anthony.


    ‘Dat is dan afgesproken. Zelfde tijd, zelfde plek,’ zei ze. Ze reden terug naar de schuren en niemand had gezien wat ze gedaan hadden.


    De volgende dag ontmoette ze hem weer. Ze had deze keer een ander paard gekozen, een dat sneller en vuriger was. Hij danste een beetje rond op weg naar de plek waar ze de vorige dag om het hardst hadden gereden. Ze hadden allebei een helm op, wat voor iedereen die hen beiden kende een tip was dat ze kattenkwaad in de zin hadden, maar niemand had hen de schuur uit zien komen en weg zien rijden.


    Ze startte beter dan hij, net zoals de dag ervoor, en ze beukten over de wei en raceten naar het bosje dat de dag ervoor hun finishlijn was geweest. Ze waren er bijna toen haar paard schrok van iets wat hij zag. Ze hield hem onder controle, maar hij struikelde bijna. Zonder enige waarschuwing vloog ze van zijn rug en buitelde als een lappenpop door de lucht, om vervolgens hard op de grond te belanden. Anthony hield zijn paard in en reed snel naar de plek waar ze lag, terwijl hij plotseling besefte hoe dom ze geweest waren. Ze lag levenloos op haar rug toen hij bij haar kwam, en hij greep de teugels van de paarden en bond ze aan elkaar terwijl hij naar beneden sprong en naast haar knielde. Ze ademde, maar zag doodsbleek. Hij zette haar helm af en probeerde te bedenken wat hij moest doen. Net toen hij in paniek begon te raken, deed ze haar ogen open. Een minuut lang kon ze niets zeggen. Ze was erg buiten adem en toen ze probeerde rechtop te gaan zitten, hield hij haar tegen.


    ‘Blijf even stilliggen. Ik was een idioot om dit voor te stellen. Kun je je bewegen?’ vroeg hij haar. Ze bewoog zachtjes haar armen en benen en glimlachte naar hem toen ze weer voldoende op adem was gekomen om iets te zeggen.


    ‘Het was leuk, tot ik viel. Ik ben in geen jaren meer gevallen.’


    ‘Ik had beter moeten weten. Ik ben ouder dan jij.’ Hij trok zijn jasje uit en vouwde het onder haar hoofd, met een diep bezorgde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Denk je dat je rechtop kunt gaan zitten?’ Blijkbaar was ze niet verlamd, maar ze had wel moeite met bewegen. Ze was hard gevallen.


    ‘Zullen we doorgaan met de race?’ vroeg ze, terwijl ze rechtop ging zitten en even sterretjes zag, maar daarna klaarde haar hoofd op. Ze had een beetje hoofdpijn, maar niet ernstig, en er was niets gebroken. Ze had geluk gehad. Ze had met een halsbrekende snelheid gereden, maar de grond was zacht genoeg om haar val te dempen.


    ‘Je bent niet goed wijs. Denk je dat je terug kunt rijden, of wil je bij mij achterop zitten?’ vroeg hij, terwijl hij haar overeind hielp. Ze was zo licht als een veertje.


    ‘Het gaat prima,’ zei ze dapper, maar hij vond dat ze er wankel uitzag. Hij hield haar bij de arm tot ze weer stevig op haar voeten leek te staan, en hij gaf haar een zetje om weer in het zadel te komen. Hij keek haar nauwlettend aan om zeker te weten dat ze niet duizelig was en bleef dicht bij haar. Hij wist dat ze zich flink gehavend moest voelen door de val, maar ze zat vast in het zadel en uitte geen klacht. Ze was veel stoerder dan ze eruitzag.


    ‘Je bent een geweldige ruiter, en verdomd moedig. Ik dacht even dat je dood was,’ gaf hij toe, nog steeds geschokt doordat hij haar als een blad in de wind door de lucht had zien vliegen.


    ‘Dat dacht ik ook,’ zei ze en ze grijnsde naar hem.


    ‘Je had je nek wel kunnen breken. Ik ga niet meer om het hardst rijden met jou.’ Ze reed te gewaagd voor haar eigen veiligheid.


    ‘Je bent gewoon bang dat ik je versla. Dat was ook vast gebeurd als dat ellendige paard niet gestruikeld was.’


    ‘Je had me deze keer niet verslagen. Ik lag twee lengtes op je voor.’


    ‘Eén, en ik was je aan het inhalen. Ik had Mercury nog niet op volle snelheid gekregen.’


    ‘Je moet geen slechte verliezer zijn,’ plaagde hij haar met een brede grijns, dankbaar dat ze niet gewond was geraakt. Dat leek wel een wonder. ‘Je bent er vast alleen af gevallen om medelijden te krijgen. Zo zijn paardrijdsters. En jij wilt jockey worden? In wat, in de poederdonsraces?’ De hele weg terug bleef hij haar plagen, maar hij had nu een eindeloos respect voor haar. Ze was het moedigste meisje dat hij ooit had ontmoet. ‘Je bent een stuk sterker dan je eruitziet,’ complimenteerde hij haar. Zelfs hij zag dat ze een betere ruiter was dan hij. Ze was voortdurend één met het paard, al was ze er dan af gevlogen. Als het paard niet was gestruikeld, had ze uiteindelijk gewonnen, en dat wist hij. ‘Laten we nog eens een keer gaan rijden,’ stelde hij voor, ‘maar niet racen.’


    ‘Dan is het niet leuk.’ Ze keek teleurgesteld en hij lachte naar haar.


    ‘Ik vind je toevallig leuk, Uwe Koninklijke Hoogheid. Ik wil je niet vermoorden. Ik denk dat je de krankzinnigste ruiter bent die ik ooit heb gezien, en het moedigste meisje dat ik ooit heb ontmoet. Ik wil je liever niet dood zien als je er weer af valt.’


    ‘Dank je,’ zei ze voor het compliment, en ze lachte naar hem. Ze had een vreselijke val gemaakt en wist dat ze aan het eind van de dag veel pijn zou hebben. Dat had ze nu al, maar ze wilde het niet toegeven. Maar ze had iets beters gewonnen dan de dag ervoor, toen ze hem verslagen had. Ze waren vrienden geworden. Hij verschilde van de mannen die ze in haar vorige leven had gekend en was gecompliceerder, verwender en verrassend genoeg interessanter. Ze vond hem nu aardiger dan toen ze hem net had ontmoet.


    Ze lachten naar elkaar en lieten de paarden de rest van de terugweg kalmpjes lopen, en hij zag dat ze haar gezicht even vertrok toen hij haar hielp afstijgen, maar ze zei geen woord. Ze liep snel de schuur in en zadelde het paard af.


    ‘Fijne oefensessie gehad?’ vroeg een van de trainers toen ze de zadels opborgen.


    ‘Niet slecht,’ antwoordde Annie. Ze lachte naar hem, en Anthony keek naar haar toen ze de schuur uit kwam lopen. Ze was een duivel als ze op een paard zat, maar dat vond hij leuk aan haar. Hij vond haar leuker dan welk meisje hij in jaren ook maar ontmoet had. Misschien zou ze ooit jockey worden. Ze had er de moed voor, en het hart. En ze was de beste ruiter die hij ooit had gezien. Dat vond zijn vader ook. Hij had plannen voor haar, maar had het haar nog niet verteld. Hij wilde eerst met Hare Majesteit praten. En dan zouden ze wel zien.
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    Augustus vloog voorbij naarmate Annie gewend raakte aan haar plichten in de stallen van de koningin. Ze was zich er niet van bewust, maar Lord Hatton sloeg haar gade wanneer hij maar kon en vroeg zijn andere trainers vaak om verslag over haar uit te brengen. Alle verslagen bevestigden wat hij vanaf het begin af aan had gezien: ze had een zeldzaam talent en een gave, een passie en een zesde zintuig voor paarden die zelfs haar voorouders en nieuwe familieleden niet hadden. En de koningin was blij met wat haar werd verteld. De nieuwe loot aan de stam, en voorheen onontdekte prinses, was plichtsgetrouw, hardwerkend, bescheiden en geliefd bij iedereen. Ze verwachtte geen speciale gunsten vanwege haar status en voerde onvermoeibaar de taken uit die haar werden opgedragen.


    Ze leek geen speciale vrienden te hebben onder de mensen met wie ze samenwerkte, maar was beleefd en respectvol tegen allen, zoals ze bij de Markhams ook was geweest. Ze hield gepaste afstand en gedroeg zich altijd waardig en discreet, nu zelfs nog meer. Als prinses voelde ze zich extra verplicht om altijd verantwoordelijk en bescheiden te zijn. Ze had het gevoel dat ze de koningin goed gedrag verschuldigd was. Haar enige vriend in de stallen van de koningin was Anthony, en ze belde Jonathan meerdere malen per week. En van wat Lord Hatton had gehoord, ging ze ’savonds nooit uit, alleen een of twee keer met zijn zoon. Ze leek geen wilde kant te hebben, in tegenstelling tot sommige van haar nieuwe familieleden. Lord Hatton wist dat het niet lang zou duren met Anthony, die een losbol van de eerste orde was, zo nu en dan tot ergernis van zijn vader. Op dertigjarige leeftijd was hij al verwikkeld geweest in diverse schandalen, en hij had een voorliefde voor getrouwde vrouwen die zich, als het ze zo uitkwam, even schandelijk gedroegen als hij. Hij hield van opzichtige vrouwen en had weinig respect voor de regels die golden in de beschaafde society, terwijl prinses Anne Louise juist onbevreesd was met paarden, maar ingetogen en een beetje verlegen in de wereld. Ze ging voorzichtig en behoedzaam te werk en toonde respect voor haar nieuwe rol, hoe weinig vertrouwd die haar ook was.


    Annie kon goed kritiek verdragen, wat niemand gezegd zou hebben over Anthony Hatton. Zijn vader dacht dat Annie op zijn minst goed voor hem zou zijn, zelfs als vriendin, net zoals zijn eigen vriendschap met de waardige koningin Alexandra hem in toom had gehouden. Ze vormden een goed contrast met elkaar.


    De koningin was verheugd over alles wat ze hoorde, zowel van haar oude vriend als van anderen die de prinses ontmoet hadden. Het was moeilijk te geloven dat ze zo eenvoudig was opgegroeid, grootgebracht door mensen die in wezen bedienden waren, hoewel haar stiefvader bekendstond om zijn hoge morele waarden. De koninklijke familie dacht minder positief over zijn overleden vrouw na wat ze gedaan had. Iedereen in de familie vond het vreemd dat prinses Anne Louise zo lang onontdekt was gebleven.


    Ze was opgewonden en nerveus over haar komende weekeinde op het kasteel Balmoral in Schotland, waar ze de rest van de familie zou ontmoeten. De koningin was expres langzaam te werk gegaan om haar erbij te betrekken en Annie de tijd te geven zich aan te passen aan haar nieuwe leven, en haar niet te overweldigen. Ze had de koningin-moeder ervan overtuigd dat ook zij geduld moest hebben, en ze had het begrepen. Dit ging niet om Charlotte die terugkeerde uit het rijk der doden. Voor Annie was alles en iedereen om haar heen gloednieuw.


    Er werd gezegd dat Balmoral een van de huizen van de koningin was waar het er ontspannen aan toeging. Iedere zomer genoot de vorstin daar van een echte vakantie, met familiepicknicks en barbecues en met z’n allen uit vissen gaan, en dat was de reden waarom ze die plek had uitgekozen voor Annies debuut in de familie. Annie sprak er met Jonathan over, omdat ze een beetje zenuwachtig was. Hoe zou het zijn en hoe moest ze zich gedragen? Het was allemaal nieuw voor haar. Ondanks haar afkomst was ze toch een vreemde in hun midden. Tot dusverre was iedereen vriendelijk tegen haar geweest, vooral de koningin-moeder, haar grootmoeder, en de koningin zelf, die haar als ieder ander jong meisje behandelde, losjes, en met haar babbelde als ze elkaar tegenkwamen in de stallen.


    Als ze tijd had, kwam de koningin in de stallen om over recente en toekomstige aankopen te praten. Ze sprak over paarden die ze voor het fokprogramma zouden gebruiken, een lucratieve praktijk voor hen en voor komende rennen. Het was een bloeiend bedrijf en een serieus zakelijk belang van de koningin, hoewel er geruchten gingen dat de prins-gemaal haar passie niet deelde en alleen onder dwang naar belangrijke races ging. Je zag hem nooit met haar in de stallen, maar hij zou op Balmoral zijn als Annie daar ook was. Ze had hem nog niet ontmoet, noch haar tante Victoria, die daar ook zou verblijven onderweg naar of vanuit Zuid-Frankrijk, dat ze voor hedonistischer doeleinden bezocht.


    Annie verzamelde alle informatie over Balmoral die ze maar van Anthony kon krijgen. Hij was een goede bron van kennis omdat hij en zijn vader daar vaak op bezoek gingen, maar hij verheugde zich veel meer over zijn eigen reis naar St. Tropez en wenste Annie veel succes toen ze met de trein naar Schotland ging. Jonathans beste raad was dat ze gewoon zichzelf moest blijven, wat haar weinig houvast bood. Ze wist niet eens wat voor soort kleren ze moest meenemen en er waren geen vrouwen aan wie ze dat kon vragen. Het enige wat Anthony zei was dat ze een paar leuke jurken moest meenemen, dan kwam het wel in orde.


    ‘Wat voor soort “leuk”?’ drong ze bij hem aan toen ze enkele dagen voor ze zou vertrekken in het plaatselijke café aten. ‘Luxe leuk? Of zonnejurk-leuk, of een korte broek en een blouse overdag?’ Ze ging nauwelijks uit winkelen, had dat in elk geval nog nooit zonder Lucy gedaan, maar ze had ook nooit eerder chique kleren nodig gehad. Nu dwong ze zichzelf om naar de winkels in het stadje dicht bij de stallen te gaan, waar ze een paar eenvoudige dingen voor zichzelf kocht die er in haar ogen uitzagen als een goede basis. Ze liet ze aan Anthony zien en hij keurde ze goed.


    ‘Waarom draag je niet iets sexyers?’ vroeg hij. Ze had een prachtig figuur, waar ze nooit van profiteerde door ermee te pronken. ‘Je bent een meisje.’ Hij had nog nooit een vrouw zoals zij gekend, zo totaal ongekunsteld en zonder ijdelheid.


    ‘Tot nu toe had ik maar één jurk om op Kerstmis naar de kerk te dragen. Het enige wat ik nodig heb, zijn rijkleren en die kan ik niet aan naar een diner,’ zei ze, nog steeds zenuwachtig over haar garderobe, zelfs met de nieuwe aanwinsten.


    Lucy was op dat vlak ook nooit een hulp geweest. Ze was eraan gewend om als huishoudster haar zwarte jurken te dragen, en huisjurken en pantoffels aan te trekken op haar vrije dagen als ze voor de tv naar haar lievelingsprogramma’s zat te kijken. Annie miste haar en haar onvoorwaardelijke liefde nog steeds, en Jonathan zei dat hij en de jongens haar ook vreselijk misten. Ze was nu iets minder dan een jaar dood, en er was zoveel veranderd. Alles was veranderd, voor hen allemaal, maar vooral voor Annie.


    Ze had nu haar eigen toelage, waarvoor het kabinet toestemming had gegeven. Het bedrag leek haar buitengewoon ruimhartig en werd elke maand voor haar op een rekening gezet, maar ze woonde bij de stallen van de koningin en had verder geen uitgaven, en ze was nooit verkwistend geweest. Ze wilde dat ze tijd had gehad om verder te winkelen toen ze haar karige zomergarderobe voor Balmoral inpakte. Ze zag Anthony even op de morgen waarop ze vertrok. Hij haastte zich om naar het vliegveld te gaan voor zijn vlucht naar Nice, en naar wat hij ‘Sodom en Gomorra met Franse ondertitels’ noemde in St. Tropez, op het jacht van zijn vriend. Hij kon niet wachten.


    ‘Veel succes!’ riep hij over zijn schouder terwijl hij de trap af rende. Zij vertrok een paar minuten later en Lord Hatton liet haar door een van de stalknechten naar het station brengen, waar ze in de trein stapte met haar enige, gehavende koffer en zich weer een wees voelde, geen prinses.


    De reis naar Aberdeenshire in Schotland duurde acht uur. Ze moest diverse keren overstappen, maar het landschap onderweg was prachtig. De streek rondom het kasteel was erg landelijk en dat was precies wat de koningin en de koningin-moeder er zo mooi aan vonden. Die laatste had het grootste deel van de zomer er al doorgebracht en was nu in Sandringham in Norfolk bij vrienden. Deze keer liet ze Balmoral in de zomer aan de jongeren over. Annie wist dat de familie Kerstmis meestal daar vierde, en alleen in de zomer naar Balmoral ging, voor een echte vakantie. De koningin hield van alle kastelen het meest van Balmoral. Het had een romantische geschiedenis. Victoria en Albert hadden het in 1848 gehuurd en hadden het er zo naar hun zin gehad dat ze het nog vier jaar huurden, tot prins Albert het in 1852 kocht als geschenk voor koningin Victoria. Ze hadden er een totaal nieuw kasteel gebouwd en dat bleef hun favoriete vakantiehuis. De rest van de tijd woonden ze deels in Buckingham Palace, maar Windsor was de voornaamste zetel van de monarchie gedurende de regeerperiode van Victoria.


    Balmoral lag aan de oever van de rivier de Dee, bij het dorp Crathie. De privésecretaris van de koningin haalde Annie op van het station en was verbaasd te zien dat ze maar één heel klein koffertje bij zich had, dat hij voor haar droeg en voor de korte rit naar het kasteel in de Rolls van de koningin zette.


    ‘Was het een aangename reis, Uwe Koninklijke Hoogheid?’ vroeg Sir Malcolm vriendelijk. Hij was blij haar weer te ontmoeten en zij was opgelucht dat ze een vertrouwd gezicht zag.


    ‘Het landschap was prachtig.’ Ze had een picknicklunch meegenomen, klaargemaakt door de uitstekende chef-kok van de stallen, om in de trein op te eten.


    ‘Het avondeten is om acht uur,’ deelde hij mede. ‘Familie in de salon om zeven uur.’ Er ging een golf van paniek door haar heen.


    ‘In formele kledij?’


    ‘Nooit op Balmoral. Hare Majesteit houdt de dingen hier liever informeel. Een eenvoudige jurk is voldoende. Voor morgen is er een picknicklunch gepland en voor de dag erna een barbecue. De kinderen van Hare Majesteit zijn dol op barbecues. Ze zijn vorige zomer op een ranch in Amerika geweest, en de koningin houdt ook van barbecues.’ Hij lachte naar haar en een paar minuten later kwamen ze bij het kasteel aan. Het was meer een groot landhuis en minder indrukwekkend dan Buckingham Palace of de andere residenties zoals Windsor, dat een echt paleis was en een van de oudste kastelen ter wereld, en dat kon wedijveren met Versailles in Frankrijk. Balmoral was gebouwd op een veel menselijker schaal.


    Ze werden begroet door een groep corgi’s toen ze uit de auto stapten, en een paar minuten later verscheen de koningin zelf om haar te verwelkomen en haar naar binnen te begeleiden. Ze omhelsde Annie toen ze haar zag. Annie droeg een marineblauwe, linnen rok, die erg verfrommeld was door de reis, een witte blouse, een blazer en sandalen, en zag eruit als een schoolmeisje toen ze haar tante het huis in volgde.


    Een opvallend mooie vrouw zat achter de piano te spelen en te zingen, met een grote groep jonge mensen om zich heen. Annie herkende haar meteen. Het was Hare Koninklijke Hoogheid Prinses Victoria, haar andere tante. Ze zwaaide met een brede glimlach vanaf de piano, en drie knappe, jonge jongens keken even naar de nieuw aangekomene en gingen door met zingen. Ze zongen Amerikaanse showdeuntjes en kenden alle woorden. Terwijl Annie voorzichtig op hen afliep, ging de koningin naar buiten met de honden. Het hoofd van de bediening nam Annies koffer over van de secretaris, die Hare Majesteit voor een kort gesprek naar buiten volgde voor hij vertrok.


    Het lied eindigde een paar minuten later. Prinses Victoria stond op en liep om de piano heen, terwijl ze haar nicht nauwkeurig opnam en er diep geroerd uitzag. Annie leek zoveel op haar moeder dat er tranen in Victoria’s ogen stonden toen ze haar omhelsde.


    ‘Eindelijk! Ik was een maand in India toen je mijn moeder en zus ontmoette. Ik voelde me echt bedrogen dat er niet eerder gelegenheid was je te ontmoeten. Kun je zingen? Dat doen we hier heel vaak.’ De jongens lachten. ‘Ik heb absoluut geen goede stem, maar daar laat ik me nooit door weerhouden,’ zei ze nonchalant. Maar ze kon prachtig pianospelen en zong beter dan ze beweerde. Dat deed ze ook vaak op feestjes. ‘Ik ben je ondeugende tante,’ zei ze opgewekt. ‘De koningin is de goede tante. En, lieverd, dit zijn je neven en nichten.’ Ze stelde haar voor aan de drie zonen van de koningin, die achttien, zeventien en veertien jaar oud waren, dicht bij de leeftijd van de drie prinsessen tijdens de oorlog. Het waren prins George, Albert en William, en het waren knappe jongens. Ze hadden het Teutoonse blonde uiterlijk van hun vader, die een paar minuten later verscheen om haar ook te verwelkomen. Hij had afstand gedaan van zijn Duitse nationaliteit toen hij met Alexandra trouwde en had zijn Duitse titel verwisseld voor een Britse.


    Daarna gingen ze allemaal naar het terras buiten. Een half uur later bood prinses Victoria aan om Annie haar kamer te laten zien.


    ‘Je bent een moedig meisje om ons allemaal bij elkaar te komen ontmoeten. Ik heb gehoord dat je geweldig goed kunt paardrijden. Dat kon je moeder ook, gevaarlijk goed zelfs. Ze was ongeveer even groot als jij en onverschrokken op een paard. Onze vader was altijd bang dat ze haar nek zou breken en zichzelf dood zou rijden.’ Ze keek weemoedig toen ze dat zei. ‘Ik vrees dat ik de boze oudere zus was die haar altijd uitschold. Jaloers, dat was ik. Het lijkt nu zo stom. Ik ben erg blij dat je er bent.’ Ze zei het niet, maar het was bij haar opgekomen dat Annie haar de kans gaf om de dingen nu beter te doen en daarmee goed te maken dat ze in hun jeugd zo gemeen was geweest tegen Charlotte. ‘Je lijkt precies op haar, weet je dat?’ zei ze zacht toen ze bovenaan de trap waren gekomen.


    Ze bracht Annie naar een prachtige kamer, die helemaal met geel satijn en gebloemde zijde was ingericht en vol stond met antiquiteiten. ‘Dit is de gastenkamer die ik het mooist vind van allemaal,’ zei ze, terwijl Annie haar adem inhield en om zich heen keek. Ze had nog nooit in haar leven zo’n mooie slaapkamer gezien. Aan een muur hing een portret van koningin Victoria toen ze jong was en er stond een reusachtig hemelbed. ‘Dit was haar lievelingshuis,’ zei Victoria, wijzend naar het schilderij. ‘Prins Albert gaf haar het oorspronkelijke huis cadeau en liet daarna een nieuw huis voor haar bouwen. Ze waren een heel romantisch paar en dolverliefd op elkaar. Ik denk dat al die kinderen daar het bewijs van waren,’ zei ze lachend. Ze was heel opgewekt en leek erg leuk, zoals Anthony had gezegd. Ze was veel frivoler dan haar oudere zus, hoewel ze maar een jaar scheelden. Prinses Victoria was tweeënveertig jaar, maar zo zag ze er niet uit. Ze leek erg jong, in haar witlinnen broek met een gesteven witte blouse en zilveren sandalen. De koningin had een linnen rok en een lichtblauw twinset gedragen, en haar traditionele dubbele parelketting die ze elke dag omhad, waar ze ook was. ‘En je hoeft niets speciaals aan te trekken voor het diner. We doen hier geen moeite. Het is allemaal erg informeel,’ voegde ze eraan toe.


    ‘Ik wist niet goed wat ik moest meenemen,’ zei Annie zacht. Ze was nerveus in aanwezigheid van deze oogverblindende vrouw die zo prettig in haar vel leek te zitten en zo vol leven was. Victoria was geschokt over hoezeer Annie op haar overleden moeder leek, ze waren bijna identiek, maar ze probeerde het niet te laten merken. Het was een mes in haar hart, en bijna alsof haar jongere zus Charlotte bij hen was teruggekeerd in de gedaante van dit verlegen, knappe, jonge meisje.


    Ze begreep waarom haar moeder en zus haar mochten. Ze was zo bescheiden, en zo lief en direct, zonder enige gekunsteldheid of pretentie. Ze gedroeg zich ook zoals Charlotte, zelfs in de manier waarop ze zich bewoog. ‘Laat je niet door ons overdonderen, lieverd,’ zei ze nog voor ze de kamer uit ging. ‘We zijn met velen, maar we doen je geen kwaad, en je neven zijn fantastische jongens. We gaan met z’n allen uit vissen morgen. En je kunt paardrijden als je wilt. Alexandra heeft hier een paar erg mooie paarden staan. Ik hoop dat je het leuk zult vinden.’ Ze glimlachte, liep de kamer uit en deed de deur achter zich dicht. Annie ging op het reusachtige bed liggen en keek om zich heen. Alles was zo mooi en ze waren allemaal zo aardig. Ze kon nog steeds niet bevatten hoe dit haar allemaal was overkomen. Ze wilde dat Jonathan bij haar was, zodat hij het allemaal ook kon zien. Na het weekend zou ze hem er alles over vertellen.


    Voor het avondeten nam ze een bad. De badkamer was ouderwets en bevatte een enorme kuip. Na het bad trok ze een eenvoudige, zwarte rok aan en een witte zijden blouse, een van haar weinige opties. Met haar jeugd en schoonheid compenseerde ze wat haar aan modieusheid ontbrak, en de koningin keek alsof ze het goedkeurde toen Annie het vertrek in liep in haar eenvoudige rok en blouse en op zwarte, hoge hakken die ook nieuw waren, en moeilijk om op te lopen, maar haar goed stonden. Een paar minuten later kwam Victoria beneden in een jurk van Pucci die ze in Rome had gekocht, en die de koningin te schreeuwerig en te kort vond, met een fel paisleypatroon in turquoise, geel, felroze en zwart met bijpassende schoenen. Victoria’s mooie benen waren beroemd en ze liet ze graag zien, hoewel de koningin dat afkeurde. In vergelijking met haar zag Annie eruit als een decent schoolmeisje. Ze besloot snel een beroep te doen op haar toelage om te gaan winkelen voor toekomstige familieaangelegenheden. Ze had bijna niets om aan te trekken en haar nieuwe familieleden zagen er in haar ogen allemaal zo modieus uit. Zij had het niet gewaagd om een jurk te dragen zoals die van Victoria, maar hij zag er leuk uit en zat als gegoten om haar prachtige figuur. Hij paste goed bij haar vlammend rode haar, dat ze los op haar rug droeg, en zorgde dat ze er nóg jonger uitzag. Annie begreep meteen dat ze een affaire kon hebben gehad met een van Anthony’s dertigjarige vrienden. Zelf zag ze er nauwelijks ouder uit.


    De koningin had Annie naast haar geplaatst bij het avondeten en ze hadden het de hele maaltijd door over paarden, waar ze allebei plezier in hadden. Dat stelde Annie op haar gemak. Ze wist niet veel over andere dingen, maar paarden waren een goed onderwerp voor haar. De koningin nodigde haar uit om de volgende morgen met haar te gaan rijden, vóór het geplande vistochtje. Annie nam het voorstel met blijdschap aan, en na het diner verzamelden ze zich allemaal weer rond de piano en zongen hun lievelingsliedjes. Het was een leuke avond waarop ze niettemin vroeg naar bed gingen.


    Annie had afgesproken de koningin om zeven uur in de stallen te ontmoeten. Ze was al om vijf uur opgestaan en zag de zon opkomen boven de heuvels. Ze was stipt op tijd bij de stallen. De koningin was er al en had een paard uitgekozen waar Annie, naar ze dacht, graag op zou willen rijden. Het was een heel levendig paard en ze had hem voor de zomer meegenomen naar Balmoral om te zien wat Annie van hem zou vinden. Victoria had al gezegd dat hij te nerveus en moeilijk in toom te houden was, en zij reed liever op een van de oudere merries. Ze was niet zo paardengek als haar zus, hoewel ze een uitstekende ruiter was. Dat waren ze allemaal, maar Victoria genoot niet zoveel van een uitdaging als Annie, naar de koningin had gehoord.


    Annie stapte soepel in het zadel en kalmeerde het grote paard. Ze had hem goed in de hand toen ze een paar minuten later wegreden van de stallen en een pad kozen dat naar de heuvels liep. Het leidde over een stroompje waar Annie en haar paard met gemak overheen sprongen.


    ‘Jaag je wel eens?’ vroeg de koningin haar. Annie schudde haar hoofd.


    ‘Dat heb ik nog nooit gedaan, maar ik zou het graag willen.’


    ‘We zullen het deze winter voor je regelen. Je zult er vast van genieten. Lord Hatton heeft me verteld dat je ervan droomt om een professionele jockey te worden. Dat zal een dezer dagen wel gebeuren. Ze kunnen vrouwen er niet eeuwig buiten houden,’ zei ze kalm.


    ‘Ik hoop het, mevrouw. Het lijkt niet eerlijk. Wij komen alleen in aanmerking voor amateurevenementen en de meeste daarvan zijn niet erg goed. Ik zou alles geven om mee te doen aan een echte race,’ antwoordde Annie.


    ‘Ik denk dat het ooit zal gebeuren,’ zei ze. ‘Maar het is wel gevaarlijk. Wees voorzichtig, lieverd. Lord Hatton zei dat je een onbevreesde ruiter bent. Dat is niet altijd goed. Vergeet nooit dat het krachtige dieren zijn, en we hebben niet zoveel controle over ze als we denken. Zij hebben ook een stem in de zaak.’ Annie glimlachte. Daar dacht ze net zo over.


    ‘Ik respecteer de paarden waarop ik rij.’ Ze kende de paarden die gevaarlijk waren, hoewel ze daar een voorliefde voor had, wat Lord Hatton had gezien en doorgegeven aan de koningin. Hij had gezegd dat het haar tot een uitstekende jockey zou maken, als ze ooit de kans zou krijgen.


    Ze reden een uur en gingen daarna terug naar de stallen. Voor ze terugliepen naar het huis liet de koningin haar de shetlandpony’s zien die ze daar fokte. Ze was erg trots op ze. En daarna keerden ze terug naar het huis om met de anderen te ontbijten. Vervolgens ging de hele groep uit vissen. De koningin bleef thuis om de diplomatieke post en haar officiële kistjes af te handelen, die haar zelfs hier werden gebracht. Annie ving twee vissen en gilde het uit van plezier. Haar oudste neef, prins George, haalde ze voor haar van de haak. Hij was vier jaar jonger dan Annie en een heel serieuze, beleefde jongeman. Hij was de volgende in lijn voor de troon en zou ooit koning worden, wat altijd een ontnuchterend effect had op de betrokkene. Prins Albert was een jaar jonger en zat vol kattenkwaad, en op een bepaald moment sprong hij volledig gekleed in het meer en klom druipend terug in de boot, onder luid geklaag van de anderen. Hij schudde als een grote hond het water van zich af dat op zijn familieleden terechtkwam. Gelukkig was het warm weer. Prins William was veertien, een heel leergierige, verlegen en stille jongen. Hij zat op Eton en was introverter dan zijn twee oudere broers. Annie werd geraakt door zijn zachtaardigheid en babbelde wat met hem.


    Toen het tijd voor de lunch was, begonnen ze aan de picknick die de koks voor hen in rieten manden hadden verpakt. Er kwamen bedienden in een busje aan om de picknick op te dienen op vouwtafels met tafelkleden en serviesgoed. Alles verliep losjes en plezierig en zag er mooi uit. De volgende dag was er de barbecue in Amerikaanse stijl waar de zonen van de koningin om hadden gevraagd. Iedereen vond het heerlijk. Ze aten hotdogs en hamburgers en maïskolven, appeltaart en ijs.


    ‘Volgende zomer wil ik op een ranch werken,’ kondigde prins Albert aan tijdens de lunch. Dat leek hun allemaal erg leuk. Hij had onlangs met zijn moeder gepraat over een overstap naar een Amerikaanse universiteit, en ze was nog niet akkoord gegaan, maar hij hield vol, gefascineerd door alles wat Amerikaans was. Hij vertelde Annie uitgebreid over een rodeo waar hij naartoe was geweest op zijn vakantie in Wyoming. ‘Ik heb gehoord dat je een geweldige ruiter bent,’ verklaarde hij, en Annie glimlachte verrast.


    ‘Van wie heb je dat gehoord?’


    ‘Mijn moeder vertelde het me. Ze zei dat je een professionele jockey wilde worden als dat vrouwen werd toegestaan.’


    ‘Dat zou ik heerlijk vinden,’ gaf Annie toe. ‘Ik betwijfel of het hier zal gebeuren. Misschien ooit in Amerika. Amerikanen zijn veel ruimdenkender.’


    ‘Over alles,’ bevestigde prins Albert. ‘Ik zou daar ooit graag willen wonen. Mijn broer moet maar nooit aftreden. Ik wil cowboy worden als ik groot ben, geen koning.’ Het drong toen tot haar door dat het voor hen allemaal een serieuze zaak was, de realiteit dat een van hen ooit koning of koningin zou worden. Zelf stond ze te laag in de rangorde om zich daar zorgen over te maken, maar het was een zware verantwoordelijkheid voor de zonen van koningin Alexandra, vooral voor de twee oudste. Haar eigen vader was met tegenzin koning geworden na het aftreden van zijn broer. Dus het gebeurde wel.


    Het weekend was te snel voorbij. De anderen bleven nog een paar dagen, hoewel prinses Victoria de volgende dag naar Londen zou gaan, en de koningin van plan was om nog een week te blijven. Ze drong er bij Annie op aan om nog een keer te komen nu ze iedereen van de familie had ontmoet, met uitzondering van verre neven en nichten die over heel Europa waren verspreid en vaak op andere tronen zaten.


    ‘Je bent een echte Windsor,’ zei ze tegen Annie toen ze vertrok. Ze omhelsden haar allemaal en hoopten haar snel weer te zien. Annie had nog een maand werken in de stallen van de koningin voor de boeg. Prins George en prins Albert beloofden haar nog een keer te komen opzoeken voor ze teruggingen naar de universiteit en prins William voor hij aan zijn nieuwe seizoen op Eton begon.


    De koningin bracht de vraag ter sprake waar Annie zou gaan wonen wanneer haar stage in de stallen was afgelopen. Er waren appartementen beschikbaar in Kensington Palace, als dat haar iets leek. Annie was van plan geweest om terug te gaan naar Jonathan om hem te helpen met de tweeling. Ze zei dat ze graag wilde nadenken over het aanbod van de koningin om in zo’n appartement te gaan wonen. Het was niet bij haar opgekomen dat ze zoiets zouden aanbieden en ze was aangenaam verrast.


    Tijdens de terugweg in de trein was ze veel meer op haar gemak dan op de heenweg naar Schotland. Het was haar gelukt om haar schaars gevulde garderobe tot het uiterste te benutten. Ze was onder de indruk geweest van hoe modieus prinses Victoria zich kleedde, en ze was ook zo vrolijk en stijlvol in alles wat ze deed. Overal waar ze kwam, verlichtte ze de stemming, maar in tegenstelling tot de koningin had ze ook slechts weinig verantwoordelijkheden, zelfs geen echtgenoot of kinderen. Ze was heel hartelijk en gastvrij voor haar nieuwste nicht geweest en gaf haar tijdens het weekeinde telkens wat goede raad. Publiekelijk had ze de reputatie dat ze wispelturig was en niets deed dan feestvieren, maar Annie zag dat ze intelligent was en veel minder oppervlakkig dan ze zich voordeed. Het was simpelweg de stijl die ze voor zichzelf had gekozen als ongetrouwde vrouw. Voor de grap sprak ze over zichzelf als de oude vrijster van de familie, wat bepaald niet het beeld was dat Annie van haar had. Ze was een mooie, stijlvolle vrouw.


    De koningin was eigenlijk luchthartiger dan ze in het openbaar leek. Ze was een warme echtgenote en moeder, en genoot van de tijd die ze op Balmoral doorbracht. Ze betreurde het nu al dat de zomer bijna voorbij was. Vanuit Annies oogpunt was het een heel succesvol weekend geweest. Ze was over hen allemaal iets meer te weten gekomen en ze vond haar nieuwe familie oprecht aardig.


    Anthony zag ze pas weer de volgende avond, toen hij een dag te laat terugkwam uit Zuid-Frankrijk. Hij wekte een afgepeigerde indruk, maar zei dat hij een geweldige tijd had gehad. Hij had op het jacht van zijn vriend gelogeerd, geluncht in Club 55, gedanst in alle discotheken, talloze vrouwen van verschillende nationaliteiten opgepikt. Dat vertelde hij niet aan Annie, maar ze kon het wel raden. Toen hij haar vroeg naar haar weekeinde op Balmoral zei ze dat ze een fantastische tijd had gehad. Hij lachte om haar enthousiasme.


    ‘Het is meer iets voor jou dan voor mij,’ zei hij. ‘Mijn vader is er ook dol op. Ik vind het altijd ongelooflijk saai. Het is iets te landelijk en familieachtig voor me. Heeft prinses Victoria gezongen?’


    ‘Iedere avond,’ zei Annie, terwijl ze naar hem lachte, ‘en we hebben gebarbecued.’ Hij vertelde haar niet tot in detail wat hij in St. Tropez had gedaan, maar een familiebarbecue met tienerjongens erbij had tot zijn grote opluchting niet op hun agenda gestaan. Annie had het echter enig gevonden. Zij was op een heel ander punt in haar leven dan hij, en hij was niet bepaald enthousiast over weekendjes met familie, zelfs al was dat de koninklijke familie. Hij hield van pikantere verzetjes en dacht niet dat hij ooit tevreden zou kunnen zijn met een dergelijk leven. En hij wist dat prinses Victoria veel meer op hem leek. Maar hij vond Annies onschuldige enthousiasme heel lief.


    Ze was al druk bezig met de paarden tegen de tijd dat hij binnenkwam. Zijn vader was kwaad op hem omdat hij een dag te laat was teruggekomen, maar Anthony was daaraan gewend en het standje dat hij kreeg, maakte totaal geen indruk op hem en zat hem geenszins dwars. Hij had zijn hele leven al standjes gekregen over verantwoordelijkheid, zijn minst geliefde woord.


    Die hele week zag Annie Anthony nauwelijks, en in het weekeinde daarop ging ze naar huis voor de verjaardag van de tweeling. Ze had beloofd dat ze zou komen en wilde het feest niet missen. Het was een heel ander weekeinde dan dat daarvoor op Balmoral. Ze gingen uit eten in een Italiaans restaurant, en daarna bowlen, en ze mochten het zwembad van de Markhams gebruiken omdat die er niet waren. Annie lag urenlang met haar broers in het zwembad. Ze had de een een fototoestel en de ander een stereo-installatie voor hun verjaardag gegeven. Het was heerlijk om het weekeinde met hen door te brengen, terwijl hun vader toekeek. Ze had nu twee families, een koninklijke en een andere waarin ze was opgegroeid als dochter van werknemers op een groot landgoed. De twee levens verschilden enorm van elkaar, en toch voelde ze zich in allebei thuis. Ze had zich verrassend goed aangepast aan de nieuwe familie, als de nicht van de koningin en die van de toekomstige koning van Engeland. Ze was opgegroeid als eenvoudig meisje én prinses. De jongens plaagden haar ermee toen ze met hen ging bowlen, en ze vroegen of de koningin een eigen bowlingbaan had op Buckingham Palace. Annie zei van niet. Jonathan lachte.


    ‘Als ik koning was, zou ik een eigen bowlingbaan willen hebben, een flipperkast, een jukebox, mijn eigen filmzaal en een Aston Martin,’ zei Blake, terwijl hij het zich voorstelde. Zijn oudere zus grijnsde naar hem.


    ‘Waarom een Aston Martin?’ vroeg ze, denkend aan Anthony Hattons Ferrari, die in haar ogen glamoureuzer was.


    Haar broer keek haar aan met een blik waaruit sprak dat ze er niets van begreep. ‘James Bond rijdt in een Aston Martin,’ zei hij met een hooghartige blik. Ze moest weer lachen.


    ‘Natuurlijk! Wat dom van me.’ Ze kuste hem op de wang en ging popcorn kopen voor hen allen. Ze moest nog steeds lachen om het beeld van Blake als koning met zijn eigen filmzaal, flipperkast en bowlingbaan. Ze vroeg zich af of haar nieuwe neef George die ook op zijn lijst had staan. Waarschijnlijker was het een wens van Albert of William. Er was iets universeels aan tienerjongens dat heel lief was, zelfs als ze ooit koning zouden worden.
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    De maand september ging te snel voorbij voor Annie. Ze hield van haar taken in de stallen van de koningin en haar stage was maar voor twee maanden. Het speet haar dat die binnenkort afgelopen zou zijn. De stage van Anthony was voor een kortere tijd geweest en hij vertrok midden september. Hij begon aan een nieuwe baan bij een publicrelationsbureau in Londen, wat haar interessant in de oren klonk. Hij zei dat het voornamelijk om het organiseren van feesten en special events voor vips zou gaan, en ook om zijn connecties te gebruiken om rijke, nieuwe industriëlen in de society te introduceren en ze te helpen in de juiste kringen te komen. Het klonk niet als een serieuze baan, maar wel echt iets voor hem. Hij was dol op feestjes.


    ‘Ze betalen een hoge prijs voor dat soort diensten,’ legde hij haar uit toen ze de avond voor zijn vertrek in hun favoriete café aten. Ze had de afgelopen anderhalve maand genoten van zijn vriendschap, meer dan ze ooit had verwacht. Hij was diepzinniger dan hij eruitzag, al legde hij de lat nooit hoog voor zichzelf en was plezier maken altijd de topprioriteit voor hem. Het klonk alsof hij een baan had gevonden die aan dat criterium voldeed en waar hij ook nog voor betaald kreeg. Het was het beste van alle mogelijke werelden voor hem. ‘En jij? Wat ga jij doen als je hier over twee weken vertrekt?’ vroeg hij haar.


    ‘Ik ga een maand reizen, naar Australië. Ik heb het land altijd al willen zien,’ zei ze onschuldig, en hij keek haar wantrouwend aan. Het was de eerste keer dat ze het tegen hem had gezegd.


    ‘Hoe komt het dat ik je niet geloof? Wat hou je geheim? Ongetwijfeld iets met paarden. Amateurraces misschien?’ Hij grijnsde naar haar en ze lachte.


    ‘Je kent me te goed. Niet tegen je vader zeggen. Hij zou het niet goedkeuren. Hij en de koningin vinden dat de amateurraces in Australië niet de moeite waard zijn. Maar het is een goede ervaring voor als de regels hier ooit veranderen. Ik zou in de Newmarket Town Plate kunnen rijden. Maar ik heb er geen paard voor. Dus ga ik naar Australië.’


    ‘En daarna?’


    ‘Dat weet ik niet. Misschien een tijdje naar huis, om mijn vader een handje te helpen in de stallen. Hij heeft zijn knie bezeerd en zou mijn hulp goed kunnen gebruiken.’


    ‘Waarom koop je geen mooie jurk voor jezelf en ga je naar Londen? Je zou naar een paar van de feesten die ik organiseer kunnen komen. Ik kan je op de lijst zetten als Hare Koninklijke Hoogheid. Dan kan ik indruk maken op mijn ruwe klanten met de belangrijke mensen die ik ken.’


    ‘Dat klinkt me nogal ongemakkelijk in de oren.’ Ze weifelde.


    ‘Nee, hoor. Ze zijn eigenlijk heel aardig en ik zou wel wat meer koninklijke gasten op mijn lijst kunnen gebruiken. Victoria komt naar elk feest dat ik geef. Maar buiten haar is er niet veel keuze meer. Ik heb nog een Koninklijke Hoogheid nodig. Ik zal die jurk zelfs voor je kopen,’ plaagde hij haar. ‘Iets wat schokkend, bloot en sexy is.’ Hij vond het een mooi beeld en ze moest lachen.


    ‘Ik zou eruitzien als een tienjarige die is weggelopen uit een bordeel,’ zei ze. ‘Waarom kan ik niet in mijn rijkleren komen?’


    ‘Het liefst op een paard. Dan kun je altijd nog naar het circus als het je verveelt.’


    ‘Dank je,’ zei ze preuts.


    ‘Zorg alleen dat je niet verongelukt in die tweederangs amateurraces in Australië. Wees voorzichtig, Annie. Ik weet dat je je niks van mijn woorden aantrekt, maar ik zal me zorgen om je maken.’


    ‘Nee hoor.’ Ze lachte naar hem. ‘Je zult het veel te druk hebben met feesten geven om aan mij te denken.’


    Hij keek ernstig toen hij haar antwoord gaf. ‘Dat is niet waar. Ik denk veel aan je. En ik maak me zorgen over je. Je hebt iemand nodig die op je let.’


    ‘Helemaal niet,’ zei ze koppig, terwijl ze haar kin naar voren stak. ‘Ik ben taaier dan ik eruitzie.’


    ‘En kwetsbaarder en onschuldiger dan je denkt. Ik wil niet dat iemand misbruik van je maakt.’ Hij wilde haar beschermen, iets wat nieuw voor hem was.


    ‘Er zal me niets overkomen,’ verzekerde ze hem. Hij herinnerde zich nog al te goed hoe geschrokken hij was toen hij dacht dat ze dood was, die keer dat ze van het paard viel tijdens hun tweede race. Ze hadden daarna nooit meer geracet. Nu was ze voor hem als een kleine zus. Ze kende de wereld waarin ze plotseling terechtgekomen was niet, noch de mensen die erin verkeerden, die graag op talloze manieren misbruik van haar wilden maken. Anthony was goed thuis in die wereld, zij niet.


    ‘Wees gewoon voorzichtig.’ Die avond na het eten gingen ze voor het eerst naar zijn kamer. Maar ze wist dat ze nu niets van hem te vrezen had. Hij was geen versierder, er waren meer dan genoeg vrouwen die als een blok voor hem vielen, en zij waren echt vrienden geworden.


    Hij schonk haar een bodempje gin in en zij trok een gezicht toen ze een slokje nam. Hij dronk een malt whiskey, puur, en ze zaten een poosje te kletsen, waarna ze opstond om te vertrekken.


    ‘We hebben vandaag een nieuw paard gekregen. Ik begin hem morgen te trainen om te zien hoe hij in elkaar zit,’ zei ze. ‘Ik zal het hier missen.’


    ‘Ze moesten je inhuren. Je bent beter dan de trainers die ze nu hebben.’ Hij meende het en bracht haar naar de deur, en zij keek naar hem op met een lach. Ze leek zo klein zoals ze voor hem stond en hem in de ogen keek, en voor het eerst wilde hij haar wanhopig graag kussen, maar hij durfde niet. Er volgde een lang, ongemakkelijk moment, terwijl ze naar hem bleef kijken en ook iets voelde. Ze dacht dat het de gin was, maar hij wist dat het niet de whiskey was, zij was het. Het laatste waar hij op zat te wachten was een prinses, waardoor zijn leven geleid zou worden door de koningin en de Kroon en het kabinet, dat zijn toestemming moest geven voor elke pas die hij zette als ze ooit een serieuze relatie zouden krijgen. Hij kon niets bedenken wat erger of benauwender was. Hij vond het prettig om vrij man te zijn. Daarna boog hij zich naar Annie toe en kuste haar zacht op haar wang, met meer tederheid dan zij had verwacht of hij haar had willen tonen. Hij wilde wanhopig graag zijn armen om haar heen slaan, maar weerstond de aandrang, en zij liep snel terug naar haar kamer, zwaaide naar hem en deed de deur dicht.


    ‘Nee!’ zei hij hardop tegen zichzelf toen hij zijn eigen deur sloot. ‘Nooit! Doe niet zo belachelijk. Ze is een kind.’ Maar ze was geen kind, ze was een vrouw, en ze had iets verdomd betoverends over zich. Hij schonk zichzelf nog een whiskey in, ging op zijn bed liggen en viel in slaap. Hij werd wakker toen hij haar de volgende morgen om zes uur naar de stallen hoorde vertrekken, precies op tijd. Maar intussen was hij tot bezinning gekomen en was het moment voorbij.


    Die ochtend vertrok hij naar Londen om aan zijn nieuwe baan te beginnen en twee weken later, toen ze haar spullen inpakte om weg te gaan, kreeg Annie twee verrassingen te horen, één van Lord Hatton en de andere van de koningin.


    Lord Hatton bood haar een baan aan als assistent-trainer in de stallen van de koningin. Ze was dolblij. Hij vroeg wat haar plannen waren en ze zei dat ze de komende paar weken op reis ging. Hij nodigde haar uit om na afloop daarvan terug te komen, naar de verblijven van de trainers te verhuizen en aan haar nieuwe baan te beginnen. Hij was even verheugd als zij toen ze de baan accepteerde, en hij zei dat de koningin er ook blij om zou zijn.


    De tweede verrassing kreeg ze in een brief van de secretaris van de koningin. Hare Majesteit wilde dat Hare Koninklijke Hoogheid het als eerste te horen zou krijgen. Mr. Jonathan Baker zou geridderd worden. De koningin had de vrijheid om verscheidene titels te schenken. Ze kon bepaalde onderdanen tot ridder benoemen als zij dat passend achtte. Omdat hij er verantwoordelijk voor was dat Hare Koninklijke Hoogheid Anne Louise was teruggekeerd naar haar koninklijke familie en daar niets voor terug had gevraagd, maar het alleen om eerzame redenen had gedaan, stelde de koningin voor om hem eind oktober tot ridder te benoemen als Sir Jonathan Baker. Dat verheugde Annie nog meer. Ze kon niet wachten om het hem te vertellen toen ze die avond terugkeerde naar Kent. Ze logeerde een paar dagen bij hem en de jongens voor ze voor drie weken naar Australië ging, om te onderzoeken of ze daar mee kon doen aan een van de amateurraces waaraan vrouwen mochten deelnemen, al was het maar als vervangster. Annie had daar altijd al naartoe gewild om het te proberen.


    Ze wachtte die avond tot na het diner om hem het grote nieuws over zijn ridderschap te vertellen. De jongens waren onrustig en wilden van tafel opstaan, maar ze zei dat ze moesten wachten. Jonathan staarde haar aan toen ze hem vertelde dat hij geridderd zou worden. Hij had tranen in zijn ogen.


    ‘Sír Jonathan? Meen je dat echt?’ Ze overhandigde hem de brief van de secretaris van de koningin. ‘Maar ik heb niets gedaan,’ protesteerde hij. ‘In het begin was ik bang dat ze me gevangen zouden zetten toen ik probeerde de koningin te bereiken.’ Hij lachte.


    ‘U hebt alles gedaan, Papa. U hebt een manier gevonden om de koningin te bereiken. Dit zou allemaal niet zijn gebeurd als u uw mond had gehouden of het niet had gedurfd. Ik heb nu twee families, dankzij u, en ik ben een prinses.’ Ze vertelde hem ook over de baan in de stallen. Er was iets geweldigs gebeurd voor hen allebei. Ze kreeg betaald voor haar werk en was daar blij mee. Ze hoefde geen appartement in Londen meer te zoeken.


    ‘Wat ga je in Australië doen?’ Hij maakte zich altijd zorgen over haar.


    ‘Gewoon een beetje rondkijken,’ zei ze. Hij geloofde haar niet.


    ‘Geen domme dingen doen.’


    ‘Nee hoor. En ik ben op tijd terug voor uw ceremonie.’ De tweeling was ook onder de indruk.


    Toen hij het de volgende dag aan John Markham vertelde, reageerde die met een promotie en een salarisverhoging. Hij verzon een mooie, nieuwe titel voor hem, omdat hij al stalmeester was, en zijn salaris werd passend verhoogd. Jonathan had beloofd hem ook uit te nodigen voor de ceremonie. Annie hoorde in die tijd ook dat Annabelle Markham een nieuwe secretaresse had en dat Jonathan net met haar om begon te gaan. De tweeling zei dat ze heel aardig was, en knap. Annie was blij voor hem. Hij verdiende het. Hij had altijd zoveel voor haar gedaan. Zijn nieuwe vriendin zou hem vergezellen naar de ceremonie. Hij kreeg nog steeds tranen in zijn ogen als hij eraan dacht. Hij had nooit verwacht dat hem iets dergelijks zou overkomen. Hij zou ridder worden!


    Na een week thuis te zijn geweest, vertrok Annie naar Sydney. Ze bleef uiteindelijk maar twee weken en was teleurgesteld in de amateurraces. Ze vond ze slecht georganiseerd en onprofessioneel. Ze had zich voor twee ervan kunnen inschrijven en ze was in beide gevallen niet tevreden geweest over haar paard. De vrouwen waren grof en de organisatoren leken haar ruw. Het was niet waarop ze gehoopt had. Ze was blij dat ze weer naar huis kon, hoewel ze Australië een interessant land vond.


    Ze vond het fijn om weer in Engeland te zijn en ging na haar terugkomst uit eten met Anthony. Dat weekend zou er een van zijn eerste evenementen plaatsvinden en hij wilde dat zij erbij zou zijn. Het ging om de introductie van een bekende Amerikaan in de Britse society. Hij had voor het weekend een fantastisch huis in Mayfair gehuurd om het feest te geven.


    ‘Ik voel me een beetje een pooier als ik dit soort dingen doe,’ biechtte Anthony haar op. ‘Die mannen willen vrouwen ontmoeten, uiteindelijk voornamelijk prostituees, en gezien worden met respectabele vrouwen. Ik trek de grens bij drugs, maar ze verwachten dat ik alles voor hen doe. En het zijn machtige mannen. Ze accepteren het niet als je nee zegt. Kom je ook?’ vroeg hij hoopvol.


    ‘Ik maak heus geen indruk op ze, Anthony. En ik heb niets om aan te trekken.’


    ‘Ga naar Harrods of Hardy Amies, je tante Victoria koopt daar haar kleren. Ik heb je aan mijn kant nodig,’ zei hij, bijna smekend.


    ‘Ik sta aan jouw kant. Waarom moet ik daarnaartoe?’


    ‘Om indruk op ze te maken.’


    ‘Komt Victoria ook?’


    ‘Die gaat naar een of ander bal in Venetië. Ik heb jóú nodig.’


    ‘Oké, oké,’ zei ze met tegenzin. ‘Wat voor soort jurk?’


    ‘Sexy, strak, half bloot,’ zei hij zonder aarzelen.


    ‘Dat is niets voor mij.’


    ‘Oké. Zo sexy als je durft.’


    ‘Nu voel ik me als een prostituee,’ mopperde ze.


    ‘Dan zijn we met z’n tweeën. Ik voel me als een pooier,’ zei hij, en ze moest lachen.


    De volgende dag ging ze naar Harrods en kocht daar een eenvoudige strapless jurk van zwart fluweel en een ketting van namaakdiamanten die echt leken, zwartsatijnen hoge hakken en een avondtasje. Op de avond van het feest deed ze haar blonde haar in een net knotje, bracht wat make-up aan en zag er verrassend koninklijk uit toen ze in Mayfair aankwam bij het huis dat hij voor het evenement had gehuurd. Hij nam haar meteen terzijde en haalde een leren doos uit een lade. Hij opende hem en haalde er een prachtige, kleine, antieke tiara uit die hij op haar hoofd zette, terwijl zij hem verbijsterd aankeek.


    ‘Die heb ik geleend van Garrard’s. Hij was van koningin Victoria. Nu zie je er echt uit als een prinses,’ zei hij, tevreden kijkend. Ze schrok toen ze in de spiegel keek.


    ‘Hij is prachtig.’


    ‘Je mag hem niet houden. Maar je kunt zeggen dat hij van je betovergrootmoeder was.’ Hij deed het perfect in de rol van pr-man, en ze was onder de indruk toen ze hem die avond aan het werk zag. Het feest verliep vlekkeloos, zijn klant was opgetogen. De pers was aanwezig en er werd een foto van haar met de gastheer genomen, een oliemagnaat uit Texas, die zojuist een fortuin had geïnvesteerd in de Engelse luchtvaart en een grote slag wilde slaan. Hij had de koningin willen ontmoeten, wat onmogelijk was, had Anthony tegen hem gezegd, dus was Hare Koninklijke Hoogheid prinses Anne Louise op één na de beste en een passende troostprijs voor de Texaan, die haar uitnodigde om hem in Dallas te komen bezoeken. Ze zag er die avond beeldschoon uit en Anthony bedankte haar en gaf haar een kus op de wang toen ze vertrok en hem de tiara teruggaf.


    ‘Ik vond dat je het uitstekend deed,’ complimenteerde ze hem. ‘Je zet een geweldige pooier neer.’


    ‘En jij een geweldige prinses, Uwe Koninklijke Hoogheid.’ Hij was blij dat ze nu vrienden waren, en zij ook. ‘Ik hou je op mijn lijst. Die jurk is trouwens prachtig.’


    ‘Ik heb er maar honderd pond aan gespendeerd. Ik kan er niet in rijden, dus ik wilde me niet te buiten gaan,’ zei ze lachend.


    Toen werd hij gewenkt door zijn cliënt. Hij ging ervandoor en zij vertrok. Het verraste haar dat ze plezier had gehad, maar het was echt zo. Anthony zag er knap uit in zijn smoking. Het was een betoverende avond geweest en ze had het heerlijk gevonden om de tiara te dragen. Daarmee had ze zich een echte prinses gevoeld.


    De volgende dag stond er een foto van haar en Anthony in de krant. Haar tante Victoria belde haar toen ze terug was uit Venetië en de foto zag.


    ‘Wees voorzichtig, lieve schat,’ waarschuwde ze. ‘Anthony Hatton is charmant, maar hij is een versierder. Verlies je hart niet aan die jongen.’ Ze was een vrouw van de wereld en wist veel van mannen.


    ‘Dat doe ik ook niet. We zijn gewoon vrienden. Hij had een prinses nodig om indruk te maken op zijn cliënt,’ zei ze tegen haar tante.


    ‘O god, hij gebruikt ons allemaal als hoer als we hem zijn gang laten gaan.’ Ze lachte bij de gedachte. ‘Ik was op een heel leuk bal in Venetië, dus ik kon er niet bij zijn. Je moet een keer met me meegaan. Italianen zijn zo sexy en knap. Ze zijn allemaal straatarm, maar zo charmant. Iedereen is daar een prins. Het was een goddelijk feest. En jij zag er heel knap uit op die foto met Anthony. Ik maakte me alleen zorgen toen ik hem zag.’


    ‘Zijn vader is mijn nieuwe baas. Hij heeft me net een baan gegeven als assistent-trainer in de stallen.’


    ‘Uitstekend.’ Ze praatten nog een paar minuten en hingen toen op. Het telefoontje verraste haar niet echt. Ze wist dat Anthony in London de reputatie had van een playboy, maar hij was ongevaarlijk en er speelde niets tussen hen. Ze waren gewoon vrienden. Hij stuurde haar rode rozen om haar te bedanken voor haar komst naar het feest, wat erg aardig van hem was.


    Daarna richtte ze haar aandacht op de ceremonie voor haar stiefvader. De koningin leidde die zelf in Buckingham Palace in een kleine ontvangstkamer. Het was allemaal heel officieel; met een sabel tikte ze hem op elke schouder en verklaarde hem tot ridder van het Britse Rijk en hierna zou hij bekendstaan als Sir Jonathan Baker. Er rolden tranen over zijn wangen. Annie huilde ook en was heel erg trots op hem. De jongens hadden een nieuw kostuum aan, hun eerste, voor de gelegenheid. Ook Jonathan droeg een nieuw pak en zag er heel netjes uit. Zijn moeder was er, barstend van trots, en ze was blij om Annie te zien. Het zorgde ervoor dat Annie Lucy ook miste. Ze zou uitzinnig zijn geweest bij de ceremonie waarin hij tot ridder werd geslagen. De Markhams waren aanwezig en Jonathans verkering, die heel beleefd en aardig was tegen Annie en dolverliefd op hem leek te zijn. Er waren diverse ambtenaren, en de hofmaarschalk van het huishouden van de koningin en haar secretaris. Er ging een blad met glazen champagne rond en daarna trakteerde Jonathan zijn familie en de Markhams op een diner in Rules, het oudste restaurant van Londen. Op verzoek van Annie had Anthony geregeld dat ze naar Annabel’s konden om na afloop te dansen. Het was een perfecte avond. Annie moest denken aan hoe haar leven in korte tijd was veranderd. Haar stiefvader was nu een ridder en zij was een prinses. De hoofdkelners en de manager van Annabel’s kropen voor haar en ze danste met Jonathan. Hij lachte naar haar en zij noemde hem ‘Sir Jonathan’ en hij noemde haar ‘Uwe Koninklijke Hoogheid’, maar wat voor titels ze ook gebruikten, ze wist dat zij altijd gewoon Annie voor hem zou zijn, en de dochter naar zijn hart, wat het beste deel was.
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    Eind oktober kwam Annie terug uit Kent naar de stallen van de koningin om te beginnen aan haar baan als assistent-trainer. Ze had bij Jonathan gelogeerd en de jongens hadden ervan genoten. Het voelde bijna als vroeger, afgezien van de afwezigheid van Lucy. Annie miste haar nog steeds.


    Als trainer had ze meer verantwoordelijkheden dan toen ze stage liep. Nu werkte ze in drie schuren in een rouleerschema. Ze leerde heel veel over hun fokprogramma en sprak erover met Jonathan als ze bij hem op bezoek was. De selectie van welke dieren aan elkaar gepaard moesten worden, was fascinerend en evenzeer kunst als wetenschap. Lord Hatton besprak bijna elke keus met de koningin.


    Annie hield van haar baan, hoewel het haar hele dag in beslag nam en ze geen tijd had voor iets anders. Dat vond ze niet erg.


    In november ontving ze een uitnodiging van de koningin om Kerstmis met hen op Sandringham door te brengen, wat betekende dat ze niet bij Jonathan en de tweeling kon zijn als ze die aannam, maar hij begreep het en was van mening dat ze het feest dit jaar met haar koninklijke familie moest vieren. Ze vond het naar dat ze niet bij hem in Kent zou zijn, maar Kerstmis met haar koninklijke tante, oom, neven, nichten en grootmoeder was ook aanlokkelijk. Ze wist niet wie er verder nog zou zijn, maar had de indruk dat het alleen om familie ging. De enige mooie jurk die ze bezat, was de japon die ze gekocht had voor Anthony’s feest voor de Texaanse olieboer. Het speet haar dat ze de tiara er niet meer bij kon dragen. Het was de perfecte combinatie geweest en ze glimlachte toen ze eraan dacht. Hij leek vooral zo geschikt omdat mensen haar altijd vergeleken met haar eigen moeder en koningin Victoria, omdat beiden ook klein waren geweest. De rest van de familie scheen op de Duitse kant te lijken. Iedereen was langer dan zij. Alle zonen van koningin Alexandra waren groot, net als hun vader, en de koningin was ook lang.


    Sandringham lag in Norfolk, veel dichter bij Londen dan Balmoral Castle, en daar bracht de koninklijke familie meestal de kerst door. Ze ging uit winkelen om een paar jurken te kopen, de meeste zwart of marineblauw, en één van dieprood fluweel voor kerstavond. Toen ze een dag vrij had, kocht ze cadeautjes voor iedereen. Voor Jonathan was dat een prachtige set antieke, in leer gebonden boeken en voor de tweeling een flipperkast, die op de ochtend voor Kerstmis gebracht werd. Toen ze Jonathan belde, vertelde hij dat ze helemaal gek waren geworden en al hun schoolvrienden hadden uitgenodigd om te komen spelen.


    En ze had een prachtige, warme, zwarte jas naar Jonathans moeder gestuurd, haar andere grootmoeder. Ze had haar te weinig gezien sinds ze in de koninklijke stallen was gaan werken, maar ze schreef haar wanneer ze maar tijd had. Met haar nieuwe toelage kon ze voor hen allen royale cadeaus kopen, en ze vond het naar dat ze hen niet met Kerstmis zou zien. Maar ze wist dat ze begrepen dat ze nu nieuwe verantwoordelijkheden had, en twee families. Het zou haar eerste koninklijke Kerstmis worden.


    Toen Annie op Sandringham aankwam, werd ze naar een prachtige slaapkamer gebracht. Een paar lakeien brachten haar koffers en al haar pakjes erheen. Ze wees hun waar ze alles moesten neerzetten toen er een vertrouwd gezicht langs haar kamer liep. Even daarna zag ze Anthony Hatton in de deuropening staan, die naar haar lachte. Zijn vader was er ook, en ze herinnerde zich dat de Hattons elk jaar Kerstmis vierden met de familie van de koningin. Ze schaamde zich dat ze niets voor hem had gekocht. Lord Hatton had ze een fles Dom Perignon gegeven voor ze de stallen verliet. Ze was oprecht verbaasd om Anthony hier tegen te komen. Ze had hem sinds zijn feest voor de oliemagnaat niet meer ontmoet, druk bezig als ze beiden waren met hun nieuwe banen.


    ‘Ik hoopte al dat ik je hier zou zien.’ Hij lachte naar haar toen hij de kamer door liep om haar een zoen te geven. ‘Ik was van plan je te bellen, maar mijn leven is een gekkenhuis geweest. Het pr-bedrijf waar ik voor werk is echt van de grond gekomen. Ik heb elke week wel een feest voor ze gegeven met een enorme lijst vipgasten. En jij? Laat mijn vader je heel hard werken?’


    ‘Ja, en ik vind het heerlijk.’ Ze lachte naar hem.


    ‘Gedraag je je netjes?’


    ‘Natuurlijk.’ Ze wist niet precies wat hij daarmee bedoelde, maar ze liet het erbij. Hij merkte het, maar zei niet dat ze er plotseling volwassener uitzag, en geraffineerder dan toen hij haar voor het eerst had ontmoet. Ze droeg een rood, wollen pakje met een modieuze korte rok, dat deel uitmaakte van haar recente aankopen bij Harrods toen ze cadeaus had uitgezocht. Ze dacht dat die wel van pas zouden komen op Sandringham. Hij bewonderde haar benen onder de korte rok. Ze was klein, maar goed geproportioneerd en haar benen waren hem nog nooit opgevallen als ze haar rijkleren droeg, of op zijn feest haar avondjurk.


    ‘Mijn kamer is verderop in de gang als je iets nodig hebt,’ zei hij toen hij wegliep om te zien of zijn eigen bagage er al stond.


    Met Kerstmis ging het er op Sandringham formeler aan toe dan op de familiebijeenkomsten op Balmoral in de zomer. Er waren geen picknicks of barbecues, en de secretaris van de koningin had haar gebeld om te zeggen dat voor het diner avondkleding was vereist, de reden waarom ze was gaan winkelen, dus ze was voorbereid. Ze had drie lange jurken gekocht en had de fluwelen, strapless jurk meegenomen, de enige die ze toen bezat. Ze had een kilt gekocht, het rode pakje dat ze droeg, een zwart, fluwelen pakje en een witte wollen jurk van een Franse ontwerper voor eerste kerstdag. Ze was voorzien van een uitgebreide garderobe en kon die desgewenst aanvullen met rokken en truien die ze de laatste keer had meegenomen uit Kent. Toen ze naar beneden liep voor het cocktailuur voor het diner, zag ze dat prinses Victoria een heel chique, zwarte jurk van een Franse ontwerper droeg waar ze er modieus en sexy in uitzag. De koningin ging gekleed in een zwartfluwelen avondjapon met een lange rok, met haar parels, diamanten oorbellen en een heel mooie tiara.


    Annie was voor het diner naast Anthony geplaatst, en hij leunde naar haar toe en fluisterde: ‘Ik had de tiara van Garrard’s moeten meenemen die je op het feest droeg. Die had ik je al voor kerst willen geven, maar ik had hem thuis laten liggen.’ Ze grijnsde om zijn opmerking en herinnerde zich hoe prachtig ze die had gevonden. ‘Hij stond je heel goed. Je zou altijd een tiara moeten dragen.’


    Aan het diner vertelde ze hem dat de ceremonie waarop haar vader tot ridder was geslagen heel mooi was geweest en dat die veel voor hem betekende. Anthony was erdoor geraakt. Op de een of andere manier was het haar, ondanks alles wat ze in korte tijd had beleefd, niet naar het hoofd gestegen, en was ze haar gewone zelf gebleven.


    ‘En jij? Vind je het nog steeds een leuke baan?’ vroeg ze.


    ‘Het is een verdomde hoop werk, en sommige cliënten zijn echte eikels, maar andere vind ik aardig. Vooral de Amerikanen. Die hebben iets liefs en onschuldigs over zich. Ze willen allemaal de koningin ontmoeten, en denken dat ze daar recht op hebben. Ze snappen niet precies hoe het allemaal werkt, het protocol en de rest van alles. We zouden een plaatsvervangster moeten zoeken die op haar lijkt. Ze zien het verschil toch niet.’ Annie lachte. Het was leuk om naast hem te zitten, hij had altijd iets interessants te vertellen en maakte haar steevast aan het lachen. ‘En jij, hoe voelt het allemaal? Heeft het protocol je al gek gemaakt? Ik weet dat Victoria er schoon genoeg van heeft gekregen.’


    ‘Ik ben niet de zus van de koningin,’ zei ze terecht. ‘Ik ben haar nicht maar. Niemand let op wat ik doe. Ik beweeg me zo’n beetje onder de radar en dat bevalt me goed.’


    ‘Tot je iets verkeerds doet, dan krijg je het zwaar te verduren, bijvoorbeeld als je uitgaat met de verkeerde man of iets verkeerds zegt.’ Dat was Victoria’s specialiteit. Zij ging altijd uit met mannen die haar zus of het kabinet niet goedkeurde, of was te uitgesproken of kritisch over de regering, de premier of haar zus.


    ‘Ik doe niets waar ze bezwaar tegen kunnen hebben,’ zei Annie luchtig.


    ‘Dat komt nog wel,’ verzekerde hij haar, ‘en dan breekt de hel los.’ Het was de reden waarom hij nooit een afspraakje had gemaakt met Victoria, of een ander lid van de koninklijke familie. Het maakte hem niet uit dat ze ouder was, en haar ook niet. Maar hij beperkte zijn liefdesleven tot gewone burgers, socialites, debutantes, modellen en sterretjes, wat ook commentaar veroorzaakte en hem de reputatie van een playboy had bezorgd, waarvoor Victoria haar had gewaarschuwd. Maar Annie liep geen gevaar om ten prooi te vallen aan zijn charmes. Ze kende hem te goed. Voor haar was hij een soort broer.


    Haar neef Albert zat de eerste avond, kerstavond, aan haar andere kant tijdens het diner. Hij praatte over college en een skireisje naar Frankrijk dat hij na de kerst had gepland. Ze had in de kranten gelezen dat hij verkering had met een mooi meisje, de dochter van een hertog, maar zij was nergens te zien. Geen van allen had voor de kerst een vriendje of vriendinnetje meegenomen naar het huis van de koningin, zelfs haar zonen niet. Er was alleen familie, en de Hattons. Lord Hatton zat aan de ene kant naast de koningin en haar oudste zoon, de rechtmatige troonopvolger, aan de andere. Ze was diep in gesprek met Lord Hatton over een paard dat ze wilde kopen en gebruiken voor het fokprogramma. Paarden waren in privésituaties het belangrijkste onderwerp van gesprek. De prins-gemaal zat naast zijn schoonzus Victoria en ze maakte hem, zoals gewoonlijk, met oneerbiedige verhalen aan het lachen. Ze bracht het beste in hem naar boven. Mannen vonden haar geweldig.


    De dames stonden aan het eind van het diner van tafel op en wachtten in de salon op de heren, die zich al snel bij hen voegden. Bij de koffie met cognac speelden ze Hints, gevolgd door kaartspelletjes. Om middernacht gingen ze allemaal naar boven. De cadeautjes werden pas de volgende dag voor de lunch uitgewisseld, die zou bestaan uit een uitgebreide maaltijd in de grote eetzaal. De koninklijke familie hield elk jaar vast aan dezelfde tradities.


    Toen Annie aan het eind van de avond naar haar kamer ging, brandde daar een helder vuur. De kamer was warm en gezellig, en ze zat net in een stoel uit te rusten, denkend aan wat een leuke tijd ze had gehad, toen er op de deur werd geklopt. Ze stond op om hem open te doen en was verrast toen ze Anthony zag staan met een fles champagne en twee glazen in zijn hand.


    ‘Nog wat bubbeltjes voor je naar bed gaat?’ bood hij aan. Ze was niet moe en liet hem binnenkomen, en hij ging tegenover haar zitten voor het haardvuur en strekte zijn benen, terwijl hij twee glazen volschonk met champagne en er één aan haar gaf.


    ‘Ik ben blij dat je hier bent,’ zei hij. Hij zag er ontspannen uit. ‘Het is allemaal iets te serieus voor me, en een beetje formeel. Maar alleen thuisblijven met de kerst zou triest zijn. Dus heb ik me door mijn vader laten overhalen. En om eerlijk te zijn, hoopte ik dat jij er zou zijn. Ik wist niet zeker of je misschien in Kent was.’


    ‘Ik vond dat ik hier moest zijn dit jaar.’


    ‘Wees voorzichtig. Het koninklijke leven is een web waaruit je nooit kunt ontsnappen.’


    ‘Dat klinkt dreigend,’ zei ze, terwijl ze een slokje van de champagne nam.


    ‘Niet dreigend, verraderlijk. Na een poosje is er niets wat ermee vergeleken kan worden en dan loop je in de val. Zoals Victoria. Ik weet zeker dat er wel tien plekken bestaan waar ze liever zou zijn. Maar toch is ze hier.’


    ‘Voor haar is het thuis,’ zei Annie.


    ‘Ze eindigt nog als een oude vrijster als ze niet oppast. Mannen zijn hier bang voor, en ze blijft niet eeuwig jong en mooi. Ze is al tweeënveertig. Ik geloof niet dat een van de mannen op wie ze verliefd is geweest dit aandurfde.’


    ‘Waarom niet?’ Annie keek verbaasd. Hij dronk zijn glas leeg en schonk zichzelf weer in. Ze vroeg zich af of hij een beetje boven zijn theewater was, maar zo zag hij er niet uit.


    ‘Omdat de koningin de regels voorschrijft, liefje, aan de hele familie. Én het kabinet. Én de premier. Én de aartsbisschop. Al die regels en tradities die al honderden jaren bestaan. Daar kun je niet aan ontsnappen. Het is een soort gevangenis, een gouden gevangenis, maar niettemin zijn de muren dik en de deuren geblokkeerd, ze laten weinig mensen binnen. Koningin Alexandra is een vurig voorstander van regels. Het zal jou ook overkomen als je niet oppast. Je kunt niet gewoon trouwen met wie je maar wilt. Zij moeten hun goedkeuring geven.’


    ‘Zijn ze nog steeds zo streng?’ Annie keek verrast. Dit was de moderne tijd, en de koningin was jong.


    ‘Jazeker,’ antwoordde hij. ‘Jij komt amper in aanmerking voor de troon, dus ze zullen niet zo streng voor je zijn. Maar die arme George en Albert zullen moeten trouwen met meisjes die de goedkeuring van hun moeder kunnen wegdragen. Voor hen geen gogodanseressen,’ zei hij, en ze moest lachen.


    ‘Nou, over mij hoeven ze zich geen zorgen te maken. Ik wil niet trouwen. Ik wil alleen ooit jockey worden, als ze de regels versoepelen en de vrouwen in het binnenste heiligdom van het racen laten.’


    ‘Daar kun je niet eeuwig op blijven wachten.’


    ‘Ja, dat kan ik wel,’ zei ze vol vertrouwen. ‘Op het moment is het mijn enige doel.’


    ‘Dan hoop ik dat God het racecomité bijstaat. Ik heb het gevoel dat jij altijd krijgt wat je wilt.’


    ‘Niet altijd, maar ik ben bereid om te wachten en geduldig te zijn.’


    ‘Waarschijnlijk ben je dan al getrouwd en heb je tien kinderen,’ zei hij luchtig.


    ‘Ik hoop van niet. Ik weet niet zeker of ik wel kinderen wil,’ antwoordde Annie serieus. ‘Voor mijn moeder is het bepaald niet goed afgelopen,’ zei ze zacht, en hij keek haar aan met een warme blik.


    ‘Ben je bang dat jou dat ook zal overkomen?’ vroeg hij. Ze knikte. Het was haar grootste angst, sterven in het kraambed. Hij had zijn eigen demonen.


    ‘Dat was lang geleden, tijdens de oorlog. Ze was jong en jij bent waarschijnlijk niet in een ziekenhuis geboren,’ merkte hij op om haar gerust te stellen.


    ‘Nee, maar het gebeurt nog steeds, zelfs nu nog.’


    ‘Denk aan koningin Victoria. Ze was net zo klein als jij, en ze heeft negen kinderen gekregen, allemaal thuis. Dat ging prima. We hebben vast allemaal onze eigen schrikbeelden. Ik ben bang dat de vrouw van wie ik hou me zal verlaten, zoals mijn moeder is weggegaan bij mijn vader. Hij is er bijna aan kapotgegaan. Ik denk niet dat hij er ooit overheen is gekomen. Ik geloof ook niet dat hij sindsdien nog van een vrouw heeft gehouden.’ Hoewel hij met veel vrouwen was uitgegaan en de reputatie had van een rokkenjager.


    ‘Het is vreemd hoe de dingen in onze jeugd ons voor altijd tekenen,’ zei Annie. ‘Toen ik het wist van mijn moeder, besloot ik dat ik geen kinderen wilde. Het leek veiliger om het niet te proberen.’ En toch speelde ze nooit op veilig als ze op een paard zat, en was ze nergens bang voor. Maar ze bewaakte haar hart. Evenals Anthony en zijn vader.


    ‘Het is voor jou nog niet te laat om van gedachten te veranderen over baby’s. Je bent jong. Het komt allemaal goed als je verliefd wordt op de juiste man. Een vrouw vinden die niet verliefd zal worden op iemand anders en dan bij je weg zal gaan is moeilijker,’ zei hij, waarmee hij zijn eigen angsten ventileerde.


    ‘Misschien ken jij de juiste vrouwen niet,’ zei ze. Hij staarde in het vuur terwijl hij daarover nadacht en keek haar daarna aan.


    ‘Waarschijnlijk niet. Degenen die schitteren als diamanten in de sneeuw zijn altijd de gevaarlijksten. Ik vertrouw ze niet, maar ze zijn altijd zo verdomde verleidelijk. Ik denk dat mijn moeder zo was. Ze was de dochter van een markies, en een beroemde schoonheid. Mijn vader was verblind door haar. Maar ze heeft hem verlaten voor een andere man, zoals je weet.’


    ‘Liefde lijkt ingewikkeld,’ zei Annie zachtjes, en hij knikte.


    ‘Ja, dat is zo. Dat zou het niet moeten zijn. Het zou eenvoudig moeten zijn tussen twee goede, rechtschapen mensen. De moeilijkheid is dat zo weinig mensen rechtschapen zijn. En degenen die het wel zijn, kunnen verdomd duf zijn,’ zei hij, en daarna lachte hij. ‘Zoals je tante Alexandra. Ze is een plichtsgetrouwe, eerzame vrouw, maar ik denk niet dat het een feest is om met haar te leven. Ze moet oersaai zijn. Victoria is veel amusanter, maar ik zou haar niet vertrouwen. Ik vermoed dat ze heel ondeugend kan zijn, en zelfs boosaardig. Haar affaires duren nooit lang, want ze kiest geen geschikte mannen. Ze geeft de voorkeur aan mensen die een hoog risico vormen. Maar als je dat doet, blijf je, zoals zij, alleen achter.’ Hij was in een ernstige, bespiegelende bui. Annie vermoedde dat zijn analyses juist waren. ‘Wie weet zou je moeder inmiddels weg zijn gegaan bij je vader, als ze nog geleefd hadden.’


    ‘Ik weet niet veel van haar. Niemand wil graag over haar praten. Ze worden er te verdrietig van. Ze was zo jong toen ze stierf.’


    ‘Dat begrijp ik wel. En er is één ding dat ik weet,’ zei hij, en hij keek haar ernstig aan terwijl hij zich uit zijn stoel tegenover haar liet glijden en op de vloer naast haar fauteuil ging zitten. ‘Ik weet dat jij een rechtschapen vrouw bent, Annie, en je bent niet saai. Ik heb altijd plezier met jou, dat is een vreemde combinatie.’ Ze glimlachte terwijl ze op hem neerkeek. Met hem voelde ze zich altijd op haar gemak.


    ‘Dank je. Ik heb met jou ook plezier, behalve die keer dat ik mezelf bijna mijn graf in reed toen we tegen elkaar raceten.’


    Hij kromp in elkaar. ‘Jezus, ik dacht dat je dood was. Ik ben in mijn leven nog nooit zo bang geweest.’


    ‘Nou, ik niet,’ zei ze. ‘Ik had geluk.’


    ‘We hadden allebei geluk.’ Hij boog zich voorover en voor ze het wist, kuste hij haar, niet heftig of gepassioneerd, maar teder, alsof hij het meende. Ze was geschokt. Dit had ze niet zien aankomen.


    ‘Wat doe je?’ fluisterde ze. Hij kuste haar nogmaals, en dit keer beantwoordde ze zijn kus. Zoiets als dit had ze niet van hem verwacht.


    ‘Ik kus je,’ antwoordde hij. Hij glimlachte naar haar en kuste haar nogmaals. ‘Elke keer dat ik je zie, gebeurt er iets met me. Jij hebt alles wat ik verlang van een vrouw, Annie. Maar ik ben bang.’


    ‘Waarvoor?’


    ‘Dat we wat we hebben kapotmaken. Dat je ooit bij me weggaat. Dat de koninklijke regels het leven uit ons allebei zullen knijpen. Het jaagt me angst aan, maar ik weet dat ik ooit met jou samen wil zijn, met jou getrouwd wil zijn, en kinderen met jou wil krijgen, en ik zal zorgen dat je er niet aan doodgaat, dat beloof ik.’ Hij klonk er angstaanjagend serieus over.


    ‘Je weet niet of het mij mijn leven zal kosten,’ zei ze, denkend aan haar moeder.


    ‘Ik wil niet dat jou ooit iets slechts overkomt. Het is een vreselijk idee dat je jockey zou kunnen worden. Je zou je nek kunnen breken en kunnen sterven, veel makkelijker dan tijdens een bevalling. Waar ik maar niet uit kom, is hoe we van hier naar daar komen. Ik heb erover nagedacht. Hoe komen we van waar we nu zijn naar een volwassen, getrouwd leven met kinderen en honden en alle mooie dingen die daarbij horen?’ Hij keek oprecht bezorgd.


    ‘Misschien moeten we gewoon wachten tot we zover zijn.’ Hij had nieuwe deuren en ramen geopend op een vergezicht waarover zij zelfs nooit had nagedacht, maar het beviel haar goed. Hij sloeg zijn armen om haar heen en drukte haar dicht tegen zich aan, terwijl het vuur knetterde en ze de warmte van hem om zich heen voelde en op haar lippen toen hij haar kuste. Ze had nog nooit zoiets gevoeld, voor geen enkele man, tot nu.


    ‘Ik wil niet wachten,’ fluisterde hij tegen haar, en hij hield haar op een afstandje om naar haar te kijken. ‘Dit is geen slim plan om je op kerstavond in bed te krijgen en de volgende dag weg te lopen. Ik ben verliefd op je. Ik wist het op de dag dat ik je bijna vermoord had toen we om het hardst reden. Ik weet alleen nog niet hoe ik het moet aanpakken. En jij bent te jong om te trouwen, misschien zijn we dat allebei wel. Ik moet nog iets volwassener worden, maar ik wil je niet kwijtraken terwijl we wachten. En het laatste wat ik wil, is jou kwijtraken aan een of andere stomme paardenrace.’


    ‘Dat gebeurt ook niet.’ Maar hij wist dat het zou kunnen, als haar wens werd vervuld en zij jockey zou kunnen worden. ‘Dus wat gaan we doen?’ vroeg ze verlegen.


    ‘Ik weet het niet. Laten we proberen samen te zijn wanneer het maar kan. Ik kan naar de stallen komen als ik vrij ben, en jij kunt naar Londen komen om mij op te zoeken.’


    ‘Moeten we het vertellen?’


    ‘Uiteindelijk. Nog niet. Ze komen er wel achter. Veel mensen zullen tegen je zeggen dat ik een versierder ben en dat je me niet serieus moet nemen.’ Daar moest ze om lachen.


    ‘Dat heeft Victoria al gedaan, nadat ze die foto van ons, op je feest voor de Texaan, in de krant had zien staan.’


    ‘Dat moet zíj zeggen.’ Hij rolde met zijn ogen. ‘Ze is met half Europa het bed in gedoken. Vergeleken met haar ben ik een amateur. En vroeger zou ze gelijk hebben gehad. Ik heb andere gevoelens voor jou, Annie. Jij bent anders, en ik ben anders als ik bij je ben.’


    ‘En als je niet bij me bent?’ Ze was zich niet helemaal onbewust van zijn reputatie.


    ‘Laat dat maar aan mij over.’ Toen kuste hij haar nogmaals, met toenemende passie. Hun champagne was vergeten. Het enige wat hij wilde, was haar kussen en haar in zijn armen voelen. Hij ontleende kracht aan haar, en hij vertrouwde haar en wist dat hij haar kón vertrouwen. Ze was een goede vrouw. ‘Zou je met mij weg willen gaan?’ vroeg hij haar toen hij zich van haar losmaakte om op adem te komen. Zij was ook buiten adem terwijl ze erover nadacht.


    ‘Misschien. Nog niet. Het is te vroeg.’ Hij knikte en maakte geen tegenwerpingen. ‘Ik wil niet zwanger raken. Dat is mijn moeder overkomen. Ik wil niet op die manier beginnen, in paniek omdat we het verkeerde hebben gedaan.’


    ‘Er bestaat een pil die je kunt slikken, om niet zwanger te worden. In Amerika hebben ze die.’


    ‘O.’ Daar wist ze niets van, en dat was ook logisch. Ze was totaal onschuldig. ‘Die zou ik wel slikken. Ik wil niet dat we vergissingen begaan.’ Hij knikte, dat wilde hij ook niet. Hij wilde dat dit goed ging, voor hen allebei. Het was de eerste keer voor hem, maar hij had al een poosje zo over haar gedacht, sinds het feest.


    ‘Ik zou graag met jou naar Venetië willen,’ zei hij, ‘of naar een plek in Frankrijk.’ Ze knikte, meegevoerd door de beelden die hij met haar deelde, en uiteindelijk droeg hij haar naar het bed en ging naast haar liggen en hield haar alleen vast. ‘Ik hou van je, Annie,’ zei hij vredig. Ze had zich in haar leven nog nooit zo veilig gevoeld. Hij probeerde niet iets te doen wat hij niet zou moeten doen. Toen het vuur uiteindelijk doofde en het kil werd in de kamer, stond hij spijtig op en keek glimlachend op haar neer. ‘Mijn mooie engel. Ik weet niet waarom jij in mijn leven bent gekomen. Ik verdien je niet, maar ik zal mijn best doen. Dat beloof ik je.’ Ze glimlachte ook naar hem, stond op en volgde hem naar de deur van haar kamer. Hij gluurde naar buiten om zich ervan te verzekeren dat er niemand in de gang was. Hij hoefde niet ver te lopen naar zijn eigen kamer. Hij kuste haar nog een laatste keer. Het was voor hen allebei een belangrijke avond geweest. Levensveranderend, als ze zich eraan hielden en alles goed ging.


    ‘Ik hou van je,’ fluisterde ze tegen hem. ‘Vrolijk kerstfeest.’


    ‘Vrolijk kerstfeest,’ fluisterde hij terug. Daarna liep hij snel door de gang naar zijn kamer en verdween. Ze sloot zachtjes de deur, terwijl ze zich afvroeg wat er zou gebeuren en of hij het echt meende. Als dat zo was, was ze nog nooit in haar leven zo gelukkig geweest. Ze glimlachte nog steeds toen ze in bed stapte en zich onder de dekens begroef. Anthony stond bij het raam in zijn kamer en keek naar de sneeuw op de grond, terwijl hij aan zijn moeder dacht en hoopte dat hij meer geluk zou hebben dan zijn vader had gehad. Maar bij Annie dacht hij, voor het eerst in zijn leven, een kans te hebben. Hij had zijn hart voor haar geopend, en het enige wat hij nu kon doen, was bidden dat hij gelijk had. In zijn hele leven was zij de eerste vrouw die hij vertrouwde. Dat was nog belangrijker dan dat hij van haar hield.
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    Vanaf het moment dat Anthony tegen Annie had gezegd dat hij van haar hield, veranderde alles aan Kerstmis. Het was de mooiste kerst van haar leven. Ze zagen elkaar de volgende dag aan het ontbijt en alles leek normaal te zijn. Ze zaten naast elkaar en praatten met de andere mensen aan tafel alsof er niets was veranderd. Maar hun hele wereld was in één nacht gekenterd. Annie voelde zich alsof ze zweefde.


    Ze belde Jonathan en de tweeling om ze een vrolijke kerst te wensen.


    Anthony sloop die middag haar kamer in om haar te kussen, en hij kwam nog een keer toen ze zich aan het verkleden was voor het diner. Hij kon zijn handen nauwelijks van haar afhouden, maar zij wilde niets doms doen, en hij wilde verantwoordelijkheid tonen. Na het diner op kerstavond bleef hij urenlang bij haar en spraken ze over de toekomst. Het klonk haar magisch in de oren. Hij lag op haar bed met zijn armen om haar heen geslagen en ze kusten elkaar eindeloos, maar ze gingen niet te ver. Dat was nieuw voor hem. Voor elke vrouw die niet met hem naar bed wilde gaan, had hij altijd meteen zijn belangstelling verloren. Met Annie was alles anders. Hij wilde haar geen pijn doen of haar in gevaar brengen.


    Het lukte hun het hele gezelschap niets te laten merken door discreet en zogenaamd nonchalant met elkaar om te gaan. En niemand vermoedde iets toen ze allemaal op tweede kerstdag uiteengingen. De koningin moest terug naar Buckingham Palace, Victoria ging met vrienden skiën in St. Moritz en daarna in Cortina d’Ampezzo. Anthony’s vader had zaken te regelen. De jonge prinsen moesten weer naar school en de prins-gemaal ging in Spanje jagen met de koning. Ze moesten allemaal hun rol spelen en doorgaan met hun leven. Anthony vond het vreselijk om Annie alleen met de trein terug te laten gaan voor de lange reis naar Newmarket, maar zo was ze nu eenmaal gekomen en hij moest zijn auto terugrijden naar Sandringham. Die kon hij niet achterlaten. Zijn vader was in zijn eigen auto gekomen, dus hij kon Anthony’s auto niet voor hem terugrijden, en omdat hij onderweg nog bij mensen langsging, kon hij Annie geen lift aanbieden.


    De hofmeester zette Annie op de trein. De hele weg terug naar Newmarket, en nog in de taxi naar de stallen, voelde ze zich alsof ze droomde. Het was de meest magische Kerstmis in haar leven geweest. Anthony kon haar niet eens bellen in de stallen zonder dat iedereen het zou weten. In plaats daarvan dook hij drie dagen later op voor het weekend. Zijn vader was weg en hij ging met Annie in het café eten. De volgende dag maakten ze samen een rit over een pad dat modderig was, maar niet bevroren. Ze reden voorzichtig zodat de paarden niet zouden uitglijden. Hij lachte naar haar terwijl de paarden zij aan zij liepen.


    ‘Wanneer kom je naar Londen?’ vroeg hij haar.


    ‘Ik heb over twee weken drie dagen vrij. Dan zou ik kunnen komen.’


    ‘Het zal zo moeilijk zijn dat jij hier moet blijven,’ zei hij, vol ongeduld om bij haar te kunnen zijn. ‘Ik zal een kamer in de Ritz voor je boeken.’ Ze knikte. Die avond kwam hij naar haar kamer, toen de andere trainers waren vertrokken om te gaan eten, en ze gingen een poosje op haar bed liggen.


    ‘Hoe kan ik aan die pil komen waar jij het over had?’ vroeg ze hem verlegen en hij glimlachte. Hij dacht dat ze er nog niet klaar voor was en het verwonderde hem. ‘Ik geloof dat ik ons niet vertrouw,’ zei ze verstandig.


    ‘Ik zorg er wel voor,’ beloofde hij. ‘Ik heb een Amerikaanse vriend die ze naar me kan opsturen. Ze zijn daar makkelijker te krijgen.’ Hij wilde ook geen fouten maken en alles bederven. Ze was te belangrijk voor hem.


    Hij vertrok uit de trainersverblijven voor de anderen terug waren, en logeerde in het huis van zijn vader. Daar kwam zij hem de volgende dag opzoeken, maar ze waren op hun hoede, met veel kussen en aanraken en strelen, maar niets gevaarlijkers dan dat.


    Hij vond het vreselijk om op zondagavond bij haar weg te gaan, maar ze beloofde dat ze over twee weken, wanneer ze vrij had, naar Londen zou komen. Hij schreef haar korte, grappige brieven waar ze om moest lachen en waarin hij vertelde hoeveel hij van haar hield. Ze kreeg een constante stroom post van hem en moest zichzelf dwingen zich op haar werk te concentreren. Na twee weken nam ze de trein naar Londen. Hij haalde haar af van het station en reed haar naar de Ritz. Hij was niet van plan geweest bij haar te blijven, anders had hij haar wel meegenomen naar zijn appartement. Maar uiteindelijk kon hij haar niet alleen laten, en zij wilde dat ook niet. Hij was op alles voorbereid. Die eerste keer mocht er niets misgaan.


    Hij was zo voorzichtig met haar als hij maar kon, en zorgde dat het zo pijnloos mogelijk verliep, wetend dat ze nog maagd was. Maar ze was een gewillige, uitbundige minnares. Gedurende het hele weekend kwamen ze nauwelijks het bed uit. Het regende en het was koud, en zij bleven knus in de hotelsuite. Zoals beloofd had hij de anticonceptiepillen meegenomen. Hij waarschuwde haar wel dat het nog een week of zo duurde voor ze werkten, dus ze waren voorzichtig.


    Ze sliepen en praatten en bestelden maaltijden en maakten soms een wandelingetje in de buurt van het hotel. Tegen het einde van het weekend hoorden ze bij elkaar. Annie voelde zich echt een vrouw van de wereld.


    Ze had het gevoel dat iedereen zag hoezeer ze veranderd was toen ze terugging naar de stallen, en ze kon zich nauwelijks van hem losmaken toen hij haar naar het station bracht en op de trein zette.


    ‘Ik hou van je, vergeet dat niet,’ fluisterde hij tegen haar. Ze zwaaiden naar elkaar tot de trein een tunnel in ging, en daarna zat ze de hele weg terug naar Newmarket van het weekend te dromen. Hij gooide alle voorzichtigheid overboord en belde haar die avond. Er was een voor iedereen toegankelijke telefoon in de trainersverblijven, dus ze kon niet veel kwijt, maar hij zei telkens en telkens weer tegen haar hoeveel hij van haar hield en zij zei dat zij ook van hem hield.


    Bijna wilde ze Jonathan over Anthony vertellen, maar ze durfde het niet. En opmerkelijk genoeg lukte het hun om hun verhouding de volgende paar maanden geheim te houden. Zij logeerde de keer erop, en ook daarna nog, in zijn appartement in Knightsbridge. Ze maakten samen ontbijt klaar, en ’savonds nam hij haar mee uit eten in zijn favoriete restaurants. Wonderlijk genoeg kwamen ze nooit iemand tegen die ze kenden. Ze werden nooit gesnapt tijdens de weekends die ze samen doorbrachten. Annie had twee weekends per maand vrij.


    Het enige wat ze sinds Kerstmis had gedaan, was werken en bij Anthony zijn. Het was alsof ze in een bubbel leefde. In maart belde de secretaris van de koningin om haar uit te nodigen voor het Cheltenham Festival in Gloucestershire. Het was een driedaags evenement voor hindernisrennen met als hoogtepunt de Cheltenham Gold Cup. Ze was dolblij dat ze was uitgenodigd. Ze hadden een paard lopen in het kampioenschap horderennen, en de secretaris zei dat ze haar vader mocht uitnodigen als ze dat wilde. Ze durfde niet te vragen of ze Anthony ook mocht meenemen, maar ze wist dat hij kon vragen of hij met zijn vader mee mocht, omdat die ook in de koninklijke loge zou zitten.


    Annie had de koningin diverse keren in de stallen gezien, maar ze had haar sinds Kerstmis op Sandringham niet meer op partijtjes of bijeenkomsten ontmoet. Lord Hatton en de trainers hielden haar flink aan het werk. Ze was vertrouwd met het paard dat aan de race mee zou doen en had diverse keren met hem geoefend. Hij was jong en werd gezien als een gok in de race, maar de koningin had veel vertrouwen in hem, en in de jockey die hem zou berijden. Hij had eerder al een paar indrukwekkende overwinningen voor hen behaald.


    Nadat ze de uitnodiging had geaccepteerd, vertelde ze Anthony over de race. Hij zei dat hij met zijn vader zou regelen dat hij erbij kon zijn. Niemand zou dat vreemd vinden. Ze wilden hun relatie voorlopig niet bekendmaken, anders zouden de koningin en het kabinet zich er misschien in mengen, en daarna de pers en de publieke opinie. Ze wilden dat geen van beiden al onder ogen zien.


    Annie nodigde haar vader uit en hij was dolblij. Toen de dag van de race aanbrak, nodigden de koningin en Lord Hatton haar uit om voor de start naar de wei waar het paard stond te komen. Hij leek gespannen, alsof hij aanvoelde wat er ging komen, en de jockey was kalm. Hij was even groot als Annie, maar krachtig gebouwd, met sterke schouders en armen, en de benen van een ruiter. Als ze wonnen, waren de kansen twintig tegen één.


    Toen ze terugliep naar de koninklijke loge, was Anthony aangekomen. Victoria was er ook, in een elegant tenue met een zwierig ogende, nieuwe man. Ze kuste Annie op haar wang en was blij haar te zien. Ze bleven maar zeggen dat ze met elkaar moesten gaan lunchen, maar van een afspraak was het nog niet gekomen. Ze keken allemaal gespannen toe hoe het paard startte, eerst langzaam en gestaag en daarna sneller en sneller, en niemand van hen waagde het om adem te halen of iets te zeggen. Daarna schoot hun paard met grote kracht naar voren, voortgedreven door de jockey, terwijl hij een enorme snelheid ontwikkelde en vier lengtes voor het paard achter hem over de streep ging. Iedereen in de koninklijke loge begon te schreeuwen. Victoria en Annie sprongen op en neer. De koningin omhelsde Lord Hatton, Jonathan schudde hem stevig de hand om hem te feliciteren. Anthony greep Annie vast en hield haar stevig omklemd terwijl ze naar elkaar glimlachten. Het paard had gewonnen, met twintig tegen één. Ze gingen de jockey feliciteren, die onder de modder zat en omringd werd door lachende mensen. De koningin omhelsde hem en er bleef modder op haar gezicht achter, waar ze allemaal plezier om hadden. Haar zonen waren ervoor van school teruggekomen. Er werd gejuicht in de koninklijke loge. Het prijzengeld was niet mis, en ze hadden allemaal op hem gewed.


    Annies ogen straalden en Lord Hatton lachte naar haar. ‘Je kunt het bijna proeven, hè?’ Hij zag hoe graag ze jockey wilde worden en een race winnen. ‘Ooit zal het gebeuren,’ verzekerde hij haar.


    ‘Tegen die tijd ben ik een oude vrouw,’ zei ze somber.


    ‘Je bent nog een baby, je hebt de tijd,’ zei Anthony’s vader. Ze zag Anthony ongelukkig kijken en hij maakte een opmerking toen hij haar een lift gaf naar het restaurant. De koningin had hen allemaal uitgenodigd voor een diner om het te vieren.


    ‘Wil je nog steeds zó graag racen?’ vroeg Anthony ongerust aan haar. Hij had het gesprek met zijn vader gehoord en zag de uitdrukking op haar gezicht.


    ‘Ja, als het zou kunnen. Maar ik denk niet dat ze hier ooit vrouwen laten racen, niet zolang ik leef.’


    ‘En als ze dat wel doen?’


    ‘Dan zou ik het graag willen proberen,’ zei ze zachtjes. Het was niet de moeite waard om er ruzie om te maken, omdat het toch niet mogelijk was.


    ‘En als we intussen getrouwd zijn en kinderen hebben?’ vroeg hij nadrukkelijk.


    ‘Ik neem aan dat het dan te laat zou zijn. Maak je er alsjeblieft geen zorgen over. Het gebeurt toch niet.’


    ‘Maar het zou kunnen, en jij zou je nek kunnen breken.’ Hij keek bezorgd en van streek. Hij was nu bereid om zich te settelen. Zij niet. Racen zat haar in het bloed. Ze wilde dat liever dan welke man ook. Hij zag het elke keer dat het onderwerp ter sprake kwam in haar ogen.


    ‘Thompson heeft vandaag zijn nek niet gebroken,’ zei ze kalm.


    ‘Hij racet al jaren en ooit zou het wel degelijk kunnen gebeuren. Ik wil niet dat mijn vrouw en de moeder van mijn kinderen sterft op een racebaan,’ zei hij. Er lag een boze uitdrukking op zijn gezicht, al was hij eigenlijk vooral bang om haar.


    ‘Ik heb er mijn hele leven van gedroomd,’ zei ze zacht. ‘Als ik de kans zou krijgen, zou ik het doen.’ Ze was altijd eerlijk tegen hem. ‘Maar ik krijg de kans niet.’


    ‘Ik hoop dat het zo blijft.’ Hij zei niets meer tot ze bij het restaurant kwamen. Pas toen ontspande hij zich. Ze merkte dat de koningin een paar keer naar hen keek en vroeg zich af of ze iets vermoedde. Maar zij had geen reden om bezwaar te maken. Ze kende Anthony al zijn hele leven, en er was niets waartegen ze bezwaar zou kúnnen maken. Zijn vader was een lord, hij was goed opgeleid, goed opgevoed en een gentleman. Ze zou bezwaar kunnen hebben tegen het feit dat ze een verhouding hadden, maar ze waren allebei ongetrouwd en het was 1967, niet 1910. En dankzij Anthony en zijn vriend in New York was ze aan de pil, dus ze zou niet zwanger worden en met een buitenechtelijk kind een schandaal veroorzaken. Anthony en zij waren van plan te gaan trouwen. Ooit. Hoewel ze geen van beiden haast hadden. Ze hadden nu al alles wat ze wilden. De koningin stelde geen vragen en gaf geen commentaar, evenmin als Victoria, die er die avond ook was.


    In mei, op Annies verjaardag, nam Anthony haar mee uit eten in Harry’s Bar, en daarna gingen ze dansen bij Annabel’s, omdat hij lid was van beide clubs. Ze liepen Victoria tegen het lijf, die vlak na hen was binnengekomen met een getrouwde Amerikaan met wie ze een niet bepaald discrete relatie had, waar de koningin niet blij mee was. Victoria wierp één blik op hen en zag al wat er was gebeurd. Ze liet hen een fles champagne brengen nadat ze Annie een fijne verjaardag had gewenst, en zij brachten op hun beurt een toost uit op haar en haar knappe vriend. Hij was een bekende acteur, getrouwd met een filmster, en wilde voor Victoria van zijn vrouw scheiden. Het had in alle roddelbladen gestaan.


    Toevallig verlieten ze de club op hetzelfde moment, en de paparazzi stonden op Victoria en haar acteur te wachten. Ze maakten ook foto’s van Annie en Anthony, en herkenden hen allebei. Het was een bonus voor de paparazzi en de volgende dag stonden de roddelbladen vol met beide stellen, met als kop boven de foto van Annie en Anthony: KONINKLIJKE HUWELIJKSKLOKKEN? GOED GEDAAN, ANTHONY!


    De koningin belde Annie die morgen vanuit Buckingham Palace en vroeg discreet of het gerucht op waarheid berustte. Waren zij en Anthony van plan om te gaan trouwen?


    ‘We hebben een relatie,’ gaf Annie toe, omdat ze niets te verbergen had, ‘maar we hebben op dit moment geen plannen om te gaan trouwen. Het lijkt nog te vroeg, voor ons allebei.’ Het was de waarheid.


    ‘Daar heb ik geen bezwaar tegen, als hij zijn wilde haren maar is kwijtgeraakt. Hij was een paar jaar lang nogal een playboy, geloof ik. Maar hij heeft de juiste leeftijd om zich te settelen, op voorwaarde dat hij wat rust gevonden heeft.’ Hij was net eenendertig geworden en zij was nu drieëntwintig. ‘Hij is een aardige jongeman. Ik ken zijn familie al mijn hele leven. Wacht alleen niet te lang. Je wilt geen voer voor de roddelbladen worden en voortdurend paparazzi achter je aan hebben. Als je eenmaal getrouwd bent, verliezen ze hun belangstelling.’ Annie wilde niet trouwen om van de paparazzi af te komen, maar de koningin was duidelijk geweest. Zij had conservatieve opvattingen en ze gaf de voorkeur aan een huwelijk boven een relatie. ‘Je bent nu oud genoeg, lieverd.’ Maar Annie voelde zich op haar drieëntwintigste niet oud genoeg, en ze moest nog steeds wennen aan het koninklijke leven. Het was haar eerste voorproefje van waar Anthony zo’n hekel aan had, pressie van de Kroon.


    Ze vertelde Anthony over het gesprek toen hij haar belde en hij was geërgerd.


    ‘Dat bedoelde ik nou. Ik wil niet dat het Huis van Windsor ons voorschrijft wat we moeten doen. We horen te gaan trouwen wanneer wij dat willen. We beginnen net. Vanwaar die haast?’


    ‘Ik zou ook liever nog een poosje wachten. Drieëntwintig lijkt zo jong om te trouwen. Ik dacht meer aan vijf- of zesentwintig,’ zei Annie bedachtzaam.


    ‘Eenendertig lijkt mij ook jong. Ik dacht altijd dat vijfendertig de juiste leeftijd voor een man was. Wij voelen het juiste moment wel aan. Het hoort onze beslissing te zijn. Ze gaat ons nu het vuur aan de schenen leggen. En je kunt je voorstellen wat ze vandaag tegen Victoria heeft gezegd. Ze moet bijna een toeval gekregen hebben.’ Dat had ze ook, en ze had tegen haar zus gezegd dat ze er meteen een eind aan moest maken voor ze zichzelf weer te schande maakte. Victoria was er onderhand aan gewend. Ze had al meer dan twintig jaar strijd gevoerd met haar familie over met wie ze een relatie onderhield en leek er plezier in te hebben hen, het publiek en de pers te choqueren. Annie en Anthony wilden daar niet aan meedoen.


    Lord Hatton belde Anthony ook voor een bevestiging, en hij zei dat hij verrukt was van Annie. Hij had geen betere keus kunnen maken. Wanneer gingen ze trouwen? Hij hoopte binnenkort. Evenals de koningin vond hij dat ze snel uit de belangstelling van het publiek en de pers moesten verdwijnen, en een huwelijk was de snelste manier om dat te bewerkstelligen. Voor hen allebei leek het de verkeerde reden om te trouwen.


    Jonathan belde haar om te zeggen dat hij blij was, dat hij Anthony enorm sympathiek vond en dat ze moest doen wat zij wilde. Maar het paleis en zelfs Anthony’s vader drongen aan op een snel huwelijk, wat voor hen voelde als een overhaast plan. Ze weigerden zich te laten dwingen, tot ergernis van de koningin, maar die had grotere problemen met haar zus.


    Annie ging die zomer met Anthony op vakantie naar St. Tropez. Ze werden overal gevolgd en belegerd door de paparazzi, en moesten naar het jacht van een vriend vluchten. Ze zeilden naar Sardinië, waar weer precies hetzelfde gebeurde. Het hield niet op. Telkens als ze uitgingen, in Londen of een andere stad, zelfs als ze naar de supermarkt gingen, eindigden ze weer in de roddelbladen, kussend, niet kussend, elkaars hand vasthoudend, eenmaal zelfs ruziemakend in een park. Anthony ergerde zich er dood aan.


    ‘Ik wil niet dat ze ons dwingen om snel te gaan trouwen. Zelfs als we getrouwd zijn, zullen ze ons nog achtervolgen. Als we een baby krijgen, kinderen hebben, zwanger worden, gaan skiën. Wat we ook doen, ze blijven achter ons aan zitten. Ik haat het.’ Hij keek woedend en zij vond het ook vervelend. ‘Wil je nu trouwen?’ vroeg hij haar botweg. ‘Ik doe wat jij wilt.’ Maar trouwen omdat ze ertoe gedwongen werden, door de koningin of de roddelbladen, haalde voor hen de lol eraf.


    ‘Niet echt,’ zei ze eerlijk. ‘Waarom stellen we het niet uit en beslissen we over twee jaar, als ik vijfentwintig ben? Dan ben ik er klaar voor. Jij bent dan drieëndertig. En het kan me niet schelen wat de roddelbladen, of wie dan ook, ervan vinden.’


    ‘Klinkt me perfect in de oren,’ stemde hij in. ‘Twee jaar en dan wagen we de sprong. Afgesproken.’ Hij kuste haar om de afspraak te bezegelen. Het leek een onromantische beslissing, maar voor hen de juiste.


    De pers bleef hen daarna nog achtervolgen, maar niet meer zo fervent. Journalisten raakten op hen uitgekeken zonder verloving of huwelijksdatum. En de koningin bleef almaar hints geven als ze hen zag, maar ze was bozer op haar zus, die ervan leek te genieten om schandalen te veroorzaken. Dat was altijd zo geweest.


    Annie en Anthony waren gelukkig zoals het nu ging. Ze bleef bij hem als zij in Londen was, en hij logeerde nu bij haar in haar kamer bij de stallen, omdat iedereen toch op de hoogte was van de situatie. Zijn vader stelde vaak zijn huis voor hem open. Dus alles kwam tot rust en hun relatie duurde voort. In gedachten stelden ze zich voor om over twee jaar te trouwen, of zich op zijn minst te verloven, als Annie vijfentwintig werd. Het leek voor hen allebei de juiste leeftijd. En om haar verlangen om te racen te bevredigen, overtuigde Anthony’s vader haar om die herfst mee te doen aan de Newmarket Town Plate. Het was de enige race voor vrouwen waarvoor de regels van jockeyclubs golden. Ze eindigde als tweede en jubelde van trots. Maar het wakkerde haar verlangen om tegen mannen te racen alleen maar aan. Het jaar daarop deed ze weer mee en eindigde als eerste. Kort voor haar vijfentwintigste verjaardag, voor ze het weer over hun trouwplannen konden hebben, werd Annie gebeld door een beroemde trainer in Lexington, Kentucky. Hij nodigde haar uit om voor de stal waarvoor hij werkte mee te doen aan de Blue Grass Stakes Thoroughbred-race op de Keeneland-racebaan in Lexington. Ze zou het moeten opnemen tegen mannelijke jockeys voor de hoofdprijs van een miljoen dollar. Het was een race volgens het pari-mutuel biedsysteem, de gelegenheid waar ze haar hele leven naar had verlangd. Hij had van haar gehoord en haar zien racen in de Newmarket Town Plate. Ze zou de eerste vrouwelijke jockey zijn die werd ingeschreven voor de race in Kentucky, en haar hart bonkte toen ze de hoorn neerlegde. Jarenlang had ze op dit moment gewacht en ze wist dat ze er klaar voor was. Ze had het aanbod al via de telefoon geaccepteerd en nu moest ze het nog aan Anthony vertellen. Ze hoopte dat hij het goed zou opvatten. Lord Hatton zou blij voor haar zijn, en Jonathan ook.


    Ze wachtte tot Anthony in het weekend naar haar toe kwam. De eigenaar van het paard betaalde haar een fortuin om aan de race mee te doen. Maar ze deed het niet voor het geld, hoewel dat ook meegenomen was. Ze deed het omdat meedoen aan een paardenrace haar droom was, en omdat ze wist dat ze niet anders kon.


    Het onderwerp viel niet te vermijden. Hij voelde dat ze iets verborgen hield en zij wilde het niet langer voor hem verhullen. Een uur nadat hij aangekomen was, vertelde ze hem over het telefoontje.


    ‘Je hebt het afgewezen, hoop ik?’ vroeg hij, terwijl hij haar gespannen aankeek.


    ‘Dat kon ik niet. Ik heb hier mijn hele leven op gewacht, dat weet je. Ik moet het doen.’


    ‘En je leven in de waagschaal stellen als jockey? Het opnemen tegen mannen?’ Hij keek geschokt.


    ‘Ik ga niet dood, Anthony. Dit is mijn droom,’ zei ze kalm.


    ‘Ik dacht dat wij je droom waren, jij en ik. Als ik je vraag om het niet te doen, zeg je het dan af?’ Hij stelde haar op de proef en veranderde het in een test, wat niet eerlijk was. Ze wachtte even en schudde daarna haar hoofd. Het was een cruciaal moment in hun relatie, en dat wist ze. Maar ze kon de race niet opgeven voor hem.


    ‘Dat kan ik niet. Vraag me niet om dat te doen. Dat is niet eerlijk. Ik wil al zo lang ik rij jockey worden.’


    ‘En wij dan?’


    ‘Waarom kan het niet allebei? Ik blijf niet eeuwig racen. Geef me een jaar. Ik hoor geruchten dat ze vrouwen toestemming geven om volgend jaar in de Kentucky Derby te racen. Dat zou het hoogtepunt van mijn leven zijn.’


    ‘Ik wil niet getrouwd zijn met een jockey. Wat wil je, Annie? Mij? Ons? Of jockey zijn? Je kunt het niet allebei hebben.’ Zijn blik was zo hard als staal toen hij haar aankeek. Hij had zijn hakken in het zand gezet. Zo duidelijk had hij het nog nooit gezegd. Zij was vijfentwintig en wilde haar dromen niet opgeven of verliezen.


    ‘Waarom niet? Waarom moet ik mijn dromen opgeven om met jou te trouwen?’


    ‘Omdat ik niet getrouwd wil zijn met een vrouw die ieder moment dood kan gaan, of haar nek kan breken en verlamd raken, alleen omdat ze de sensatie van het winnen wil ervaren en die niet kan opgeven. Dat is niet verenigbaar met trouwen en kinderen krijgen, en dat weet je.’


    ‘Dan wachten we een jaar. Laat mij een jaar racen, daarna hou ik ermee op. Dat beloof ik.’ Na de Kentucky Derby, en daar kon ze over een jaar aan meedoen.


    ‘Ik geloof je niet. Je houdt er niet mee op. Het zit je in het bloed. Je moet een beslissing nemen,’ zei hij op ijskoude toon. ‘Als je naar Kentucky gaat en meedoet aan die race is het voorbij tussen ons tweeën. Dan ben ik weg. Als je met mij wilt trouwen, zeg dan die race af. Als je eenmaal als jockey begint te rijden in wettige races tegen mannen, geef je het nooit op. Ik ken je.’ Ze wist dat hij gelijk had, en ze was bereid zich die opoffering te getroosten, maar nu nog niet. Ze wilde eerst haar dromen waarmaken. Dit was haar kans. Hij keek haar met een harde blik aan die geen ruimte voor tegenspraak bood. ‘Laat me weten wat je besluit is,’ zei hij, en hij sloeg de deur van zijn vaders huis achter zich dicht nadat hij weg was gebeend. Zijn vader was op kantoor en had zijn huis ter beschikking gesteld zodat ze konden praten. Annie hoorde Anthony’s auto wegrijden.


    Ze was diepbedroefd over zijn houding en vond hem zeer onredelijk. Ze dacht er niet over om deze race voor hem op te geven. Dit was het begin van een heel nieuw hoofdstuk in haar leven en van groot belang voor haar. Haar hele leven lang had ze gewacht tot ze wettig jockey kon worden, in de eredivisie, niet in een of andere tweederangs amateurrace. Ze had tweeënhalf jaar geduld getoond om zich te verloven en zijn vrouw te worden. In haar hoofd bestond geen keus. Ze ging naar Amerika, en als hij daar niet mee kon leven, dan was hij niet de juiste man voor haar. Ze wilde haar dromen niet voor hem opgeven. En als hij van haar hield, zou hij dat niet van haar vragen.


    Ze belde Anthony niet en hij belde haar niet. Drie weken later zat ze in het vliegtuig naar Kentucky. Haar dromen over Anthony waren verdampt. Ze wilde jockey worden, en zou haar droom niet opgeven, zelfs niet voor hem, hoewel ze echt van hem hield. Zij verwachtte dat hij begreep hoe belangrijk de race voor haar was. Dat begreep hij ook, en dat was de reden waarom hij bij haar weg was gegaan en niet had gebeld. De race betekende meer voor haar dan hij.
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    De race in Kentucky in juni was de meest opwindende gebeurtenis in haar leven. Hij voldeed aan al haar verwachtingen. Het paard waarop ze moest rijden was spectaculair. Ze had al jarenlang over de fokker gehoord, maar had hem nooit ontmoet. Lord Hatton kende hem en vermoedde dat ze haar een geweldig paard zouden geven, en hij had gelijk gehad. De koningin had haar gebeld om haar geluk te wensen. Victoria had een telegram gestuurd en Jonathan had haar gebeld om te zeggen dat ze het kon, dat ze zich moest concentreren en aan niets anders denken.


    Anthony was vaak in haar gedachten. Hij drukte op haar gemoed maar ze mocht zichzelf dat nu niet toestaan. Ze mocht aan niets anders denken dan aan de race. Na afloop zou ze met hem gaan praten, en proberen vrede met hem te sluiten. Maar voorlopig gaf ze al haar energie aan de race die ze zou rijden en het paard waarmee ze dat zou doen. Iets anders deed er niet toe. In de laatste week sprak ze met niemand, behalve met de fokker, de trainer en de eigenaar. En ze oefende de hele week om het paard te leren kennen.


    In de nacht voor de race sliep ze twee uur en werd ze om vier uur in de ochtend wakker. Ze nam een lange, hete douche en ging hardlopen om te proberen zich te ontspannen. Daarna liep ze naar de box van het paard en voerde een lang gesprek met hem. Ze wist dat hij haar naar de zege kon brengen. De kansen waren dertig tegen één. Niemand dacht dat een vrouw kans op de overwinning had in een race als deze. Het was een historisch moment. Er stond één andere vrouw ingeschreven. Zij reed op een paard dat talloze races in Amerika op zijn naam had gezet. Van hem kon je zeker zijn, en hij was makkelijker te berijden dan het paard van Annie. Het hare heette Ginger Boy, en niemand wist waartoe hij in staat was, behalve Annie, die in hem geloofde en wist dat hij kon winnen.


    Ze stond hem rustig te strelen en tegen hem te praten. ‘We kunnen het, weet je dat? Ik weet dat ik het kan, en jij ook. Laat je niet bang maken, Boy. Begin gewoon rustig aan.’ Ze werd gewogen en trok het hemd aan met de kleuren van de eigenaar voor wie ze reed. Haar helm zat stevig. De eigenaar en trainer keken toe toen ze Ginger Boy besteeg. Haar kleine, witte gezichtje stond ernstig en haar blauwe ogen leken reusachtig.


    ‘Veel succes, Koninklijke Hoogheid,’ zei de eigenaar, hopend dat hij er goed aan had gedaan om haar in te huren. Ze zag er zo teer uit, en haar handen leken klein in vergelijking met het reusachtige paard waarop ze zou uitkomen. Het was een krachtig dier.


    ‘Zeg maar Annie,’ zei ze tegen de eigenaar. Onder hun blikken reed ze naar de start, en daarna ging de eigenaar naar zijn loge om de race te volgen. Die werd op televisiesportkanalen over de hele wereld uitgezonden. Rondom de baan stonden de nieuwsploegen elkaar te verdringen. Annie zag niets toen ze zich opstelde, behalve de baan en het paard dat ze bereed. Ze dacht aan niets anders dan wat ze moesten doen.


    Ze hadden een langzame start, zoals ze van plan was geweest, en renden gestaag, terwijl ze aan momentum en snelheid wonnen, andere paarden passeerden, zo snel als de wind voortjoegen, doordrukten en nog verder versnelden. Op het laatste stuk dreef ze hem tot het uiterste, wetend wat ze van hem nodig had, en Ginger Boy wist dat ook. ‘Laat nu zien wat je kunt, vooruit, Boy, je kunt het. Wij kunnen het!’ Hij was sneller dan welk paard waarop ze ooit maar gezeten had. Hij vloog over de grond, en zij had het gevoel dat ze in slow motion bóven de grond hingen. Ze hoorde slechts zijn ademhaling en de hare, sneller en sneller. Ze hoorde de menigte schreeuwen en brullen. Toen vloog ze over de finish, zonder te merken wie of wat er om haar heen was of waar de andere paarden waren. Het enige wat ze wist en voelde, was Ginger Boy. Ze liet hem na de finish een paar minuten galopperen om hem tot rust te laten komen en klopte hem met al haar kracht op zijn hals. ‘Brave Boy, het is je gelukt! Ik ben trots op je,’ zei ze, en eindelijk keek ze op. Ze had geen idee als hoeveelste ze over de finish waren gekomen en zag de trainer op hen af rennen. Hij schreeuwde en zwaaide met zijn handen, terwijl zij Ginger Boy afremde, en hij stak zijn armen uit en omhelsde haar.


    ‘Het is je gelukt! O, mijn god, het is je gelukt!’


    ‘Hoe hebben we het ervanaf gebracht?’ vroeg ze hem, terwijl Ginger Boy ronddanste en zij hem zachtjes naar een zijpad van de baan leidde. Ze kon de menigte nog horen schreeuwen en zag mensen zwaaien.


    ‘Meen je dat nou?’ De trainer keek naar haar alsof ze net uit de ruimte was komen vallen. ‘Je bent als eerste geëindigd, met vijf lengten voorsprong. Je hebt geschiedenis geschreven.’ Ze sprong van het paard en hij omhelsde haar nogmaals. Ze leidde Ginger Boy weg van de baan naar de winnaarscirkel. Haar benen trilden en ze was als verdoofd, terwijl de stalknechten hem aan zijn teugels meenamen en mensen haar omarmden en van de grond tilden. Er stonden cameraploegen dicht om haar heen. De eigenaar omhelsde haar en zijn vrouw stond te huilen. De andere vrouwelijke jockey was als achtste binnengekomen.


    ‘Je was het mooiste wat ik ooit gezien heb,’ zei de eigenaar tegen haar, terwijl de tranen over zijn wangen liepen. Ze wenste dat ze dit alles kon delen met Anthony en Jonathan en alle andere mensen van wie ze hield. Ze kon niet wachten tot ze de beelden van de race zou zien. Maar op dat ene moment in de tijd was het alleen om haar en Ginger Boy gegaan, en verder deed niets ter wereld er nog toe. Ze was een geboren jockey en dat wist ze. Ze wist dat ze de juiste keus had gemaakt toen ze naar Kentucky was gegaan. Ze had dit niet kunnen opgeven, en was blij dat ze dat niet gedaan had. Dit was haar moment. Ze wilde dat Anthony er deel van uitmaakte, maar hij was er niet.


    Ze gaf twee tv-interviews aan Amerikaanse zenders en één aan de bbc voor ze in de Rolls van de eigenaar van de renbaan vertrok. Haar benen voelden als rubber en haar hoofd bonkte. Ze was nog even naar Ginger Boy gegaan om hem te bedanken voor de race.


    In het hotel bekeek ze de herhalingen op tv. Jonathan belde haar, en de koningin, en Anthony’s vader, en ze zeiden allemaal dat ze ongelooflijk was geweest. Anthony belde niet en ze besefte dat hun relatie waarschijnlijk definitief voorbij was, maar ze had er geen spijt van, al hield ze nog veel van hem. Ze had haar droom niet opgegeven.


    De volgende dag vloog ze terug naar Engeland. In Newmarket bij de stallen werd ze als een heldin ontvangen.


    De koningin had een wagen met chauffeur gestuurd om haar terug te brengen naar de stallen en de volgende dag kwam ze haar opzoeken. Ze omhelsde Annie toen ze haar zag en zei dat ze erg trots op haar was. Ze was even enthousiast als Annie en wist hoe trots Charlotte op haar zou zijn geweest.


    ‘Hoe is het met Anthony?’ vroeg de koningin met een bezorgde blik.


    ‘Niet,’ zei Annie zacht. ‘Hij zei dat het voorbij was met ons als ik daarheen ging. Dus ik neem aan dat dat nu een feit is.’ Ze keek er verdrietig bij, maar had er geen spijt van, en haar tante knikte.


    ‘Misschien verandert hij nog van mening,’ zei ze vriendelijk.


    ‘Misschien niet,’ zei Annie. ‘Maar ik kon het niet voor hem opgeven. Ik had er te lang op gewacht.’


    ‘Ik ben blij dat je dat niet hebt gedaan,’ zei Alexandra rustig. ‘Je zou het je hele leven betreurd hebben, en het hem kwalijk hebben genomen.’ De eigenaar had de trofee voor haar aangenomen. Niemand kon de records die ze gebroken had van haar afnemen, noch de overwinning die ze met Ginger Boy had behaald. Dat ze als eerste was geëindigd, was ongelooflijk.


    Nadat de koningin was vertrokken, werd Annie gebeld door de eigenaar van een paardenboerderij in Virginia. Hij wilde dat zij volgend jaar op zijn paard in de Kentucky Derby zou rijden, als vrouwelijke jockeys dan werden toegelaten, en het zag ernaar uit dat dat zou doorgaan. Ze zei meteen ja.


    Ze belde Jonathan die avond om het hem te vertellen en vroeg of hij met haar mee wilde gaan als ze volgend jaar in de Derby zou rijden. Ze was opgewonden. Anthony zat nog steeds als een glassplinter in haar hart, maar ze hoefde nu niets meer op te geven, en dat kon ze ook niet. Hij had gelijk.


    Ze belde Anthony de dag nadat ze was teruggekomen uit Kentucky, maar hij nam niet op en belde niet terug. Ze belde naar zijn kantoor en kreeg te horen dat hij in een vergadering zat. En daarna belde hij ook niet terug. Daarmee had ze haar antwoord. Ze had als vrouw een belangrijke overwinning in de geschiedenis van het paardenrennen behaald, maar haar man verloren. Hij had gezegd dat het zo zou gaan, en hij hield zich eraan. Hij wist wat hij wilde, en zij ook. Maar ze kon niet toelaten dat hij haar tot iets dwong of haar forceerde haar dromen op te geven. Dat zou zo verkeerd zijn. Uiteindelijk had het feit dat zij een prinses was hen niet de das omgedaan, maar dat ze een jockey was.


    ***


    Ze zag hem de volgende dag in de krant staan, op een feest met een beroemd model dat zich als een slang om hem heen gewikkeld had. Hij was dus teruggegaan naar zijn vroegere leven. En zij ook. Het leven dat volledig om paarden draaide, en nu waren er ook overwinningen. Het deed pijn om hem in de krant te zien staan, maar niet zoveel als het opgeven van de race zou hebben gedaan. Ze kon zich er niet van laten beroven, en dat had ze ook niet toegelaten.


    Een week later zag ze hem weer in de krant staan, met een ander meisje. De eigenaar die haar had gevraagd om volgend jaar in de Kentucky Derby voor hem te rijden, vloog naar Londen om haar te ontmoeten. Ze zag Anthony wéér in de krant met een Hollywoodsterretje in Londen om haar nieuwe film te promoten. Ze waren gaan dansen in Annabel’s. Op een of andere manier stond de sensatie die hij ervoer als hij met die vrouwen het bed deelde, wat vermoedelijk gebeurde, niet gelijk aan die van de race die zij had gewonnen, of van meedoen aan de Kentucky Derby, of ze nu volgend jaar won of verloor. Ze hoopte dat hij gelukkig was, maar betwijfelde het. Het waren holle overwinningen. Ze hield nog steeds van hem en ze miste hem. Ze had dit met hem willen delen, maar nog in geen miljoen jaar zou ze het voor hem opgeven. Dat kon ze niet.


    Twee weken nadat ze was teruggekomen, at ze bij Anthony’s vader thuis. Hij feliciteerde haar en ze spraken een half uur over de race, en daarna zei hij hoe erg hij het vond van haar en Anthony.


    ‘Ik ook,’ zei ze triest. ‘Ik kon het gewoon niet opgeven voor hem, en hij kon niet akkoord gaan met iets minders. Het was alles of niets.’


    ‘Zo is het soms in het leven,’ zei hij. ‘Je hebt het juiste besluit genomen. Er zijn dingen waarover je geen compromis kunt sluiten en dat ook niet zou moeten doen. Dit was daar één van. Mijn zoon is een koppig mens, en soms een dwaas. Dat zijn we allemaal, denk ik. Jij bent een miljoen meer waard dan die idioten met wie hij omgaat, of vroeger omging. Ik vind het erg dat hij teruggaat naar die wereld.’ Niet zo erg als zij het vond. Maar dat was niet erg genoeg om terug te krabbelen en het op te geven.


    ‘Ik ook,’ zei ze zacht.


    ‘Hij krijgt er spijt van,’ zei zijn vader. Het was een schrale troost.


    ‘Misschien niet. Misschien waren we gewoon niet voor elkaar bestemd.’


    ‘Wat zou je liever willen zijn? Een van de beroemdste jockeys in de geschiedenis, de eerste vrouw die zo’n race wint, of zijn vrouw nadat je dat allemaal had opgegeven?’


    ‘Ik wilde het allebei,’ zei ze eerlijk.


    ‘Zo werkt het niet altijd.’


    ‘Dat denk ik ook.’


    Een maand later, in juli, vloog ze naar Virginia om kennis te maken met het paard waarop ze het volgende jaar in de Derby hoopte te rijden. Het was nog niet zeker. Zij en de eigenaar gingen uit eten en spraken over de race en over de geschiedenis van zijn paard. Hij was een interessante keus voor de Derby en had al een paar grote races gewonnen, maar bij andere was de uitslag nogal verschillend.


    ‘Mijn jongen houdt vast van de Derby,’ zei de eigenaar, terwijl hij tegen haar lachte.


    ‘Dat geldt ook voor mij, Mr. MacPherson.’ Ze lachte terug.


    Ze reed op het paard voor ze terugvloog naar Engeland, en hij was ongelooflijk. Hij reageerde op de lichtste aanraking, gesproken bevelen en bijna op haar gedachtegang, alsof hij helderziend was. Er was een felle concurrentie in de Derby, en ze zou hem voor de race trainen en ook de achtergronden van de andere paarden bestuderen. Ze sprak er met Lord Hatton over en hij gaf haar een paar adviezen zonder Aswan, het paard waarop ze zou rijden, te hebben gezien. Hij kende zijn afkomst, de trainer en de eigenaar.


    Daarna ging ze voor twee weken naar Jonathan en de jongens in Kent, en bracht augustus door op Balmoral met haar koninklijke familie. Het was vredig en ontspannend, met barbecues en picknicks en familiediners. George, Albert en William waren nog groter geworden en ze voelde zich met hen allemaal op haar gemak.


    Ze had gehoord dat Anthony die maand in St. Tropez was en probeerde er niet aan te denken. Haar hart deed nog steeds pijn als iemand zijn naam noemde.


    De koningin bracht haar spectaculaire overwinning weer ter sprake. ‘Je moeder zou trots op je zijn geweest en groen hebben gezien van jaloezie,’ zei ze, en Annie moest lachen. ‘Ze zou alles hebben gegeven om te doen wat jij net hebt gedaan. We zijn allemaal trots op je, Annie.’


    ‘Dank u, mevrouw,’ zei haar nicht respectvol.


    ‘Lord Hatton en ik hebben een vraag voor je. Wil je voor ons rijden in de Gold Cup Race op de Royal Ascot Meeting komende juni? We zouden ons vereerd voelen als je voor ons wilde racen. We zouden graag willen dat je op Starlight reed.’ Dat was een prachtig wit paard, maar hij was jong en had nog niet aan veel races meegedaan. ‘Geen voor de hand liggende keus, maar wij denken dat hij klaar is voor zijn eerste grote race. Wil je dat?’ vroeg ze. Annie keek haar verbluft aan.


    ‘Meent u dat, mevrouw? Ik zou me vereerd voelen. Ik zou graag snel beginnen om met hem te werken. Ik heb nog niet vaak op hem gereden.’ Het was een heerlijk idee om op eigen grond, in Engeland, op een van hun paarden te racen. Mooier dan dat werd het niet. Zij vond ook dat het paard er klaar voor was. Hij stond in Lord Hattons stallen in Newmarket, dus ze kon wanneer ze maar wilde met hem trainen. En Royal Ascot was in juni en de Kentucky Derby in mei, dus ze kon aan beide races meedoen.


    De Gold Cup was het hoogtepunt van de vierdaagse Royal Ascot Meeting. Met vier kilometer was het een van de langste races van het laagseizoen, en een echte test voor het uithoudingsvermogen van paard en ruiter. Annie kon geen grotere sensatie bedenken dan in die race te rijden voor de koningin. De Ascot-renbaan lag in Berkshire, tien kilometer van Windsor Castle, dus Annie nam aan dat de hele familie daar zou verblijven. Ze was zo opgewonden dat ze amper een woord kon uitbrengen, ze straalde alleen. En de koningin was even verheugd dat ze de uitnodiging aannam.


    Haar tante Victoria belde haar die avond vanuit het zuiden van Frankrijk. Ze zou binnenkort op Balmoral aankomen.


    ‘Nou, je geeft ons beslist wat waardigheid, lieve kind. Ik ben zo trots op je dat ik bijna uit elkaar barst. George belde me om middernacht toen je de race in Kentucky had gewonnen. Hij was opgebleven om naar je te kijken. Evenals half Engeland trouwens. Ik heb duizend pond gewonnen met een weddenschap, dus dank daarvoor. Ik zal je van de winst mee uit eten nemen wanneer je in Londen bent.’


    ‘Tante Alexandra heeft me net gevraagd om volgend jaar voor haar in de Ascot Gold Race te rijden.’


    ‘Fantastisch!’ zei Victoria enthousiast.


    Daarna aarzelde ze even en besloot het haar te vertellen. ‘Ik heb Anthony onlangs gezien, op een feest hier.’ Ze wist dat het een gevoelig onderwerp was.


    ‘Hoe gaat het met hem?’ Annie probeerde neutraal te klinken, maar zo voelde het niet. Het deed nog steeds erge pijn en Victoria kon het horen. Maar ze wilde er geen geheim van maken dat ze hem had gezien, voor het geval dat Annie het van iemand anders zou horen.


    ‘Eerlijk gezegd is hij er slecht aan toe. Hij ziet er vreselijk uit. Het lijkt wel alsof hij sinds jij naar Kentucky vertrok voortdurend dronken is geweest. Ik heb hem daarvoor nog gezien. Ik denk dat hij ontslagen is, maar ik weet het niet zeker. Hij heeft het me niet verteld, dat was iemand anders. Je weet hoe het is in Londen, een broeinest van roddels. Hij heeft het niet over jou gehad, maar ik denk dat hij je vreselijk mist. Hij zou gek zijn als dat niet zo was. Maar hij is waarschijnlijk te trots om het toe te geven.’


    ‘Ik heb hem een paar keer gebeld, maar hij nam niet op en belde niet terug. Dat was maar goed ook. Er is nu niet veel meer te zeggen. Ik heb precies gedaan wat hij me verboden had.’


    ‘“Sorry dat ik zo’n idioot was” is altijd verfrissend, maar dat zeggen ze nooit, hè? Ze schilderen zichzelf in een hoek en gaan dan in rook op. Hij had een vreselijke vrouw bij zich en zag eruit alsof hij haar elk moment kon vermoorden. Misschien doet hij dat ook en gaat hij de gevangenis in. Goede straf voor dat hij je heeft verlaten. Hij zou zich er ten minste voor moeten excuseren.’


    ‘Het was een kwestie van trots voor ons allebei,’ zei Annie zacht. Op dat moment waren ze al drie maanden uit elkaar in plaats van zich te verloven. En zij was volgend jaar geboekt voor twee grote races, wat hij nooit goed zou vinden.


    ‘Zo gaat het altijd met mannen, lieve schat. Altijd. Nou, we zien je bij de races. Ik ben blij dat Alexandra je gevraagd heeft voor ons te rijden. Dat is beter dan winnen voor de Amerikanen. Geef ons iets van je toverkunst.’ Annie vond het fijn om met haar te praten. Ze was ook blij om iets over Anthony te horen, zelfs al was hij ongelukkig en haatte hij haar omdat ze haar dromen vóór al het andere liet gaan, voorlopig tenminste. Ze betwijfelde of ze dat altijd zou blijven doen, maar wel nog voor een poosje. Ze kon nu kiezen in welke races ze zou rijden, wat een prettige positie was. Ze had niet verwacht dat het zo snel zou gaan. Dat had niemand. En zij al helemaal niet. Anthony had het voorspeld.


    Ze ging in bed liggen en dacht aan hem nadat zij en Victoria hadden opgehangen. Ze vroeg zich af of hij net zo ongelukkig was als Victoria dacht of dat hij ook vond dat hij de juiste keuze had gemaakt. Hij zou het waarschijnlijk aan niemand vertellen en zij zou het nooit weten. Ze betwijfelde of hij ooit nog met haar zou praten, of alleen een hele tijd niet. Op een bepaald moment zouden hun paden elkaar weer kruisen. Ze waren bijna drie jaar met elkaar omgegaan, maar uiteindelijk betekende dat niets, en zeker nu niet. Wat ze ook gedeeld hadden, was dood en begraven. Hij wilde niets met haar te maken hebben. Hij had haar niet eens gefeliciteerd met haar overwinning in Kentucky. Ze telde niet meer mee in zijn leven.


    Eind augustus ging ze terug naar Newmarket en begon ze aan de training met Starlight voor de Gold Cup-race op Ascot, die negen maanden later gereden werd. Ze had de bevestiging gekregen dat ze mee mocht doen aan de Kentucky Derby in mei en was van plan om maart en april in Virginia door te brengen om met Aswan te trainen voor de Derby.


    De volgende zes maanden werkte ze hard voor Anthony’s vader, trainde nieuwe paarden en oefende met Starlight. Ze werkte ijverig met Starlight voor Ascot, en was verheugd te merken dat het paard zowel nerveus als ontvankelijk en makkelijk mee te werken was. Binnen een maand voelde Annie zich in harmonie met hem en was ze in staat hem met de geringste aanraking te sturen, en als ze hem liet gaan, vloog hij over het terrein en rende hij stabiel en zeker van zichzelf. Zijn forse bouw en kracht waren in zijn voordeel, en hoewel hij nog te jong en onervaren was, voelde ze dat hij ooit een geweldig renpaard zou worden. Wat ze moest doen, was hem snel naar een trainingsniveau tillen dat hij nog niet had bereikt toen ze begonnen.


    ‘Hoe gaat het met hem?’ vroeg Lord Hatton haar toen hij naar het veld kwam waar ze met hem aan de slag was. Hij observeerde hem een poosje. Ze had een opmerkelijk, bijna helderziend gevoel voor de paarden waar ze mee werkte, en hij was onder de indruk van de resultaten die ze had behaald. Starlight was onvoorspelbaar en soms onevenwichtig in zijn vooruitgang, maar ze kon dingen uit hem halen waartoe niemand eerder in staat was geweest, en ze zag dat het reusachtige dier haar volkomen vertrouwde. Hij was een compleet ander paard geworden.


    Kerstmis bracht ze door met de koninklijke familie op Sandringham en oudjaar met Jonathan en de jongens in Kent.


    Jonathan ging in maart met haar mee naar Virginia en bleef bij haar terwijl ze oefende met Aswan. Het was een zwaar jaar geweest. Ze had alleen maar gewerkt, en ze werd hoe langer hoe beter.


    Jonathan was erbij toen ze tweede werd in de Kentucky Derby. Het was een buitengewone overwinning die de krantenkoppen over de hele wereld haalde. Toen ze terugkwam in Londen werd ze verwelkomd als een heldin, en twee weken daarna vierde ze haar verjaardag met de familie op Windsor Castle. Ze was zesentwintig geworden.


    Het was precies een jaar sinds haar breuk met Anthony. Des te meer trof het haar toen hij haar een briefje stuurde met felicitaties voor haar heroïsche overwinning in de Derby. Hij wenste haar een fijne verjaardag. Ze had al een jaar niets meer van hem gehoord. Ze bedankte hem, maar was totaal gericht op de training voor Ascot. Ze bleef op Windsor Castle tot de race in juni. Hun paden hadden elkaar al een jaar niet meer gekruist.


    De dag voor de race liet ze Starlight uitrusten, zodat hij fris en gretig zou zijn op de dag van de grote gebeurtenis. Hij was gespannen en opgewonden toen ze hem uit zijn box op de racebaan haalden, en ze ging even met hem oefenen. Ze hadden twee stalknechten en een van de trainers meegenomen. Die avond ging Annie nog even kijken hoe het met hem was en ze sprak hem sussend toe.


    Op de ochtend van de race zag ze dat hij hunkerde om te rennen. Dat wilde hij nu graag.


    Het koninklijke gezelschap kwam aan in door paarden getrokken landauers en paradeerde voor de menigte langs de racebaan. De hele familie ging naar de koninklijke loge. Iedereen was gekomen. De koningin en prins Edward waren er, Victoria, en Alexandra’s drie zonen, die waren teruggekomen van school. Jonathan en de Markhams waren er ook. Hij had de tweeling meegenomen, en Penny, de vrouw met wie Jonathan nu al een tijd verkering had. Lord Hatton zat naast de koningin. Toen Annie door een verrekijker naar de loge keek, schrok ze toen ze Anthony er vlak voor zag staan. Ze nam aan dat hij voor zijn vader gekomen was, maar ze voelde zich vreemd toen ze hem zag en vroeg zich af of ze elkaar na de race zouden tegenkomen. Ze hoopte van niet en betreurde nu dat ze hem had gezien. Ze zag dat hij tussen Victoria en William in ging zitten, die bijna op en neer wipte van opwinding. Hij was net zestien geworden en de andere jongens waren negentien en twintig. Het was een grote gebeurtenis en een van de belangrijkste races in Engeland. Annie had nooit gedacht dat er een dag zou komen waarop zij daaraan mee zou doen. Ze was de eerste vrouwelijke jockey en de enige vrouw die die dag zou racen. Er waren maar weinig mensen die klaar waren voor die overgang, maar de koningin gaf, na de Kentucky Derby, in Engeland het voorbeeld. Annie was een van de twee vrouwen geweest in de Blue Grass Stakes en de Kentucky Derby. Ze wist dat er in de toekomst anderen zouden komen, maar nog niet veel.


    Ze liet Starlight even lopen, maar hij was te opgewonden om hem lang buiten te laten. Ze sprak hem sussend toe en toen was het tijd om hun plaats in te nemen. Annie droeg de koninklijke kleuren, paars met goudgalon, scharlakenrode mouwen en een zwartfluwelen helm met een franje van goud. Het was de grootste eer van haar leven. Ze was tevreden met de opdracht voor de race en vermeed het naar vertrouwde gezichten te kijken toen ze naar de start reden. Ze richtte haar gedachten en ogen op Starlight, en op niets anders. Ze prees hem toen ze wachtten en daarna waren ze weg. Ze liet hem al snel zijn gang gaan omdat ze hem goed kende en omdat hij zo graag wilde rennen. Hij begon krachtig en nam toen zijn eigen tempo aan terwijl zij hem voorwaarts dreef en hem gestaag op koers hield, en daarna moedigde ze hem aan om zijn snelheid op te voeren en telkens harder te gaan lopen, gebruikmakend van zijn kracht. Ze dwong hem verder te gaan dan hij wilde en maakte gebruik van zijn vertrouwen in haar om hem tot het uiterste te drijven. Hij beukte en beukte en beukte op de grond, sneller en sneller tot zijn hoeven de grond nauwelijks meer leken te raken. Als iemand het had gevraagd, zou ze gezegd hebben dat ze vloog. Daarna vuurde ze hem aan voor de laatste mijl, en ze kon de anderen zien wegvallen terwijl zij en Starlight voorwaarts bleven gaan, en met een laatste, krankzinnige uitbarsting vol pijn vroeg ze weer het uiterste van hem en dreef hem nog verder vooruit, waarna ze alleen over de finishlijn gingen. Ze reden door tot ze hem kon afremmen zonder dat hij zich zou blesseren, en keerde om. Met een brede grijns keek ze naar de koninklijke loge. Het was hun gelukt. Starlight had gedaan wat zijn eigenaren, zijn koningin en zijn jockey van hem verwacht hadden.


    Dit keer twijfelde ze niet. Ze waren als eerste geëindigd. De omroeper verklaarde Starlight, het paard van Hare Majesteit Koningin Alexandra, bereden door de nicht van de koningin, tot winnaar. Het was het meest trotse moment in Annies leven, en ook een van de beste van de koningin. Annie kon hen op en neer zien springen in de loge, en hoorde hen schreeuwen. Het gebrul van de menigte was enorm. Starlight leek geschrokken van het lawaai, maar Annie hield hem onder controle. De koningin en Lord Hatton kwamen uit de koninklijke loge om samen met haar de trofee in ontvangst te nemen, en de koningin klopte op Annies arm en bedankte haar. Ze huilden allebei, zonder het te merken.


    ‘Wat heb je een geweldige race gereden, Annie,’ zei ze opgetogen.


    ‘Het kwam allemaal door Starlight,’ zei ze bescheiden. Lord Hatton grijnsde breed terwijl hij haar bedankte. Ze reed Starlight terug naar zijn box en bleef een paar minuten bij hem tot hij kalmeerde. Daarna liet ze hem over aan de stalknechten en de trainer, en liep naar de koninklijke loge, waar haar familie zat. Ze voelde zich nog steeds verdoofd en onvast op haar voeten. Ze nam niet eens de moeite om zich op te knappen. Ze zat onder de modder en had spatten op haar gezicht en overal op haar helm toen ze recht tegen Anthony aan liep die op haar afkwam. Ze bleef staan toen ze hem zag en wist niet wat ze moest zeggen.


    ‘Je was fantastisch!’ zei hij, en hij sloeg zijn armen om haar heen zonder zich te bekommeren om de modder die nog nat was van de race.


    ‘Ik ben smerig, niet…’ Hij kuste haar voor ze hem kon tegenhouden en het deed haar denken aan de eerste keer in Sandringham, toen hij haar had verrast en gezegd had dat hij van haar hield. Toen hij eindelijk stopte, was ze nog erger buiten adem dan vlak na de race. En net zo beduusd als na de eerste keer dat hij haar had gekust.


    ‘Het spijt me dat ik zo stom ben geweest. Dat had ik je voor de race al willen zeggen, maar ik mocht je concentratie niet verstoren. Mijn god, je was ongelooflijk. Je vloog als een wervelwind over de baan.’ Anthony lachte naar haar toen ze verrast naar hem opkeek.


    ‘Waarom ben je gekomen?’ vroeg ze hem. Haar benen voelden aan als rubber.


    ‘Waarom denk je? Om je te zeggen dat ik van je hou en dat het me spijt. Ik had ongelijk, en jij had gelijk. Hiervoor ben je geboren. Het was verkeerd van me om te proberen je tegen te houden. Godzijdank heb je niet geluisterd. Het is een prachtige droom, en als we tien jaar moeten wachten om kinderen te krijgen, dan is dat maar zo.’ Ze was pas zesentwintig.


    ‘Ik wilde maar één jaar, niet tien,’ zei ze zacht. ‘Ik heb al gedaan wat ik wilde doen. Deze race was mijn droom, om die hier te rijden, voor Engeland, en voor Alexandra. Ik zal het niet altijd blijven doen, dat beloof ik.’ Hij snoerde haar de mond en kuste haar nogmaals.


    ‘Doe geen beloftes waar je je niet aan kunt houden. Jij bent de beste jockey die ik ooit heb gezien. Dat vindt mijn vader ook. En dan te bedenken dat ik je bijna had vermoord toen ik je tegen een boom aan liet rijden. Gelukkig is dat niet gebeurd.’ Ze lachte en ging met hem in de pas lopen. Hij legde haar hand om zijn arm. Ze wilde nu ook de anderen zien.


    ‘Waarom heb je me niet teruggebeld?’ vroeg ze, terwijl ze om de racebaan heen naar de koninklijke loge liepen.


    ‘Omdat ik gelijk wilde hebben, en wist dat ik het niet had. Ik ben trouwens ontslagen. Ik ben drie weken achter elkaar dronken geweest en heb een puinhoop van al hun evenementen gemaakt. Ik wil samenwerken met mijn vader en hem helpen de boerderij te runnen. Daar hoor ik thuis, en jij ook,’ zei hij zacht, en even hield hij haar tegen voor ze bij de anderen waren. ‘Wil je met me trouwen, Annie, al ben ik een stomkop geweest?’


    ‘Ja,’ zei ze op een toon die zo zacht was dat alleen hij het kon horen.


    ‘Moet ik het aan je tante vragen?’


    ‘Waarschijnlijk wel. En aan de premier, en het kabinet, en de opperkamerheer, en een miljoen andere mensen, en mijn vader.’ Ze moesten allebei lachen toen hij haar de trap op volgde naar de plek waar ze allemaal samendromden en elkaar feliciteerden. De koningin glimlachte toen ze hen zag. De afgelopen paar minuten was alles immens veranderd, en ze wist niet zeker of Annie lachte omdat ze had gewonnen of omdat Anthony haar zojuist had gekust. De koningin had het door haar verrekijker gezien en was er blij om.


    ‘Ik wil u later iets vragen, mevrouw,’ zei hij zacht. Haar glimlach verbreedde zich.


    ‘Het antwoord is ja,’ zei ze, en hij omhelsde haar.


    ‘Dank u, mevrouw.’ Ze bleven allemaal nog een half uur in de loge en vertrokken daarna. Die avond zouden ze op Windsor Castle dineren. Er was veel te vieren. Annie liep samen met hen de loge uit met een arm om elk van haar broers, en haar drie jonge neven kwamen vlak achter hen aan. Haar gezicht zat nog steeds onder de modder. Ze had er nooit gelukkiger uitgezien. Voor ze in het busje stapten dat de koningin had laten komen, hield Anthony Annie even tegen en kuste haar weer. ‘Je bent werkelijk een ongelooflijke ruiter,’ zei hij met een uitdrukking van ontzag op zijn gezicht. ‘Godzijdank heb je je niet door mij laten tegenhouden. Het spijt me dat ik dat heb geprobeerd,’ zei hij. De anderen waren al in het busje gestapt.


    ‘Het maakt niet uit. Ik heb niet naar je geluisterd. Dat kon ik niet. Maar ik hou van je en zal dat altijd blijven doen. Ik ben dit hele jaar van je blijven houden.’ Maar het was een lang, eenzaam jaar geweest zonder hem.


    ‘Ik hoop dat onze kinderen net zo goed leren rijden als jij. Je hebt vandaag geschiedenis geschreven, Annie.’ En ze wisten dat ze dat weer zou doen. Misschien wel vele keren. Op een dag zou ze stoppen, maar ze zou altijd de herinnering houden aan wat ze had bereikt. Dat zou niemand ooit van haar kunnen afnemen. Anthony wist beter dan wie ook dat niemand dat ooit zou doen. Dit moment, en deze dag, en deze prestatie waren van haar, en terecht.


    ‘Komen jullie nog of moeten we wachten tot we van ouderdom doodgaan?’ riep Victoria hen toe vanuit het busje.


    ‘Sorry,’ zei Anthony. Hij hielp Annie het busje in en sprong haar achterna. Ze reden weg naar het kasteel terwijl iedereen lachte en praatte over wat een geweldige en beslist onvergetelijke dag het was geweest.
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    Jonathan en Annie zaten te wachten in een klein kamertje in de St. Margaret-kerk op het terrein van Westminster Abbey, de anglicaanse parochiekerk bij het Westminster Palace. Die was gebouwd in de elfde eeuw. Ze had een eenvoudige, witkanten jurk met lange mouwen en een smalle taille gekozen, en ze zag er meer dan ooit uit als een fee of een heel jong meisje. Ze droeg een sluier en de jurk had een sleep die zich achter haar uitstrekte, terwijl ze nerveus met haar stiefvader stond te wachten op het teken dat ze naar het altaar moesten lopen.


    Sir Malcolm Harding, de secretaris van de koningin, kwam binnen met een leren kistje en overhandigde het aan Annie, die hem verrast aankeek. Haar grootmoeder, de koningin-moeder, had haar die ochtend als huwelijkscadeau een dubbel snoer van haar eigen parels gegeven. Ze zei dat het een geschenk van háár grootmoeder, koningin Victoria, was geweest voor haar huwelijksdag. De koningin had Annie een hartvormige broche van Carl Fabergé gegeven, ingelegd met diamanten en parels op zachtroze email, die zij op haar huwelijk had gedragen, en omdat ze geen dochters had aan wie ze de broche kon doorgeven, gaf ze hem aan het kind van haar zus. Annie droeg ook de gouden armband met het gouden hartje eraan die Alexandra aan haar moeder had gegeven, en die voor Annie van nog grotere betekenis was.


    ‘Van wie is dit?’ vroeg Annie aan Sir Malcolm, doelend op het antieke, leren kistje dat ze van hem aannam, en hij glimlachte.


    ‘Van uw echtgenoot, mevrouw. Hij wilde het u nu meteen geven.’ Ze maakte het haastig open en glimlachte toen ze het zag. Het was de tiara die hij van Garrard’s had geleend en die koningin Victoria van haar echtgenoot prins Albert had gekregen. Hun huwelijk was een van de grote liefdesverhalen van de Britse monarchie. ‘Hij hoopte dat u hem samen met de sluier kon dragen. Het is uw huwelijkscadeau, mevrouw.’ Hij paste perfect op de sluier en had precies de juiste afmeting, alsof hij voor haar was gemaakt. Annie had hem prachtig gevonden toen Anthony hem die keer voor het feest had geleend. Ze had het onthouden en Anthony kennelijk ook. Hij was terug in de juiste handen, die van koningin Victoria’s achterkleindochter. Sir Malcolm pakte het kistje en verdween ermee.


    Annie keek op naar de man die het grootste deel van haar leven haar vader was geweest. ‘Je ziet eruit als een koningin, niet als zomaar een prinses,’ zei Jonathan, onder de indruk van het moment. Ze had ervoor gekozen dat er verder geen aanwezigen waren, alleen hij die met haar naar haar echtgenoot in de kleine kapel zou lopen.


    ‘Ik hou van u, Papa,’ fluisterde ze.


    ‘Ik hou ook van jou, Annie,’ zei hij toen de muziek begon, de deur openging en ze naar het gangpad liepen. Toen ze er aankwamen, zag ze Anthony bij het altaar op haar staan wachten. Het was voorbestemd, net als al het andere dat was gebeurd. Teruggebracht worden naar de Windsors, bij wie ze hoorde, alles over haar moeder te horen krijgen, Anthony ontmoeten, de races winnen, en nu dit moment waarop niets anders ertoe deed. Ze was hem een jaar kwijt geweest en had hem opnieuw gevonden, of hij had haar gevonden. Ze wist dat ze voor altijd van hem zou houden, net als Victoria en Albert van elkaar hadden gehouden.


    Ze liepen langzaam over het gangpad en ze bleef naast Anthony staan, die haar stralend aankeek. Ze hadden al zoveel meegemaakt en kenden elkaar zo goed, hun angsten en hun dromen, hun hoop op de toekomst. Haar dromen waren uitgekomen en nu had ze hem, en hopelijk ooit hun kinderen.


    Jonathan nam zijn plaats op de bank in naast Penny en de tweeling. Aan de andere kant van het gangpad zat de prins-gemaal naast de koningin, terwijl Alexandra en haar zus elkaars hand vasthielden en naar Annie keken en dachten aan de tijd dat ze met z’n drieën waren, zo lang geleden. De koningin-moeder zat naast hen, met tranen in haar ogen. Ook zij dacht aan Charlotte, en ze waren alle drie getroffen door hoezeer Annie op haar leek. Ze was het evenbeeld van haar moeder die ze nooit had gekend.


    ‘Ze lijkt precies op haar, vind je niet?’ fluisterde Victoria tegen Alexandra. De koningin-moeder pakte Victoria’s andere hand en hield die vast. Ze waren daar nu allemaal, met hun geschiedenis en hun verhalen, hun liefdes en hun verliezen, en George, de toekomstige koning, zat vlak achter zijn moeder, met zijn broers naast hem. Net zoals het verleden achter hen lag, lag de toekomst voor George en zijn broers vóór hen. Annie droeg de tiara die hun betovergrootmoeder koningin Victoria van haar echtgenoot gekregen had. Het was allemaal met elkaar verweven als een oneindige ketting van liefdesverhalen en mensen en monarchen, terwijl Annie in de ogen keek van de man van wie ze hield en met wie ze op het punt stond te trouwen.


    ‘Dank je,’ fluisterde ze tegen hem, en ze wees naar de tiara.


    ‘Ik hou van je,’ fluisterde Anthony terug, terwijl Jonathan naar het kleine meisje keek van wie hij had gehouden. Hij had haar leren paardrijden en zij was een prinses geworden.


    Ze zaten allemaal bij elkaar, terwijl Alexandra en Victoria aan Charlotte dachten, en toen ze hun nicht daar als haar evenbeeld zagen staan, was het bijna alsof Charlotte eindelijk thuis was gekomen.


    Anthony en Annie wisselden hun geloften uit en op dat moment vermengden verleden, heden en toekomst zich met elkaar tot één stralend moment dat hen allen voor altijd in het geheugen verenigde.
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